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Објављени	и	повучени	српски	стандарди	и	сродни	документи	
	

	
	
Према	Закону	о	стандардизацији,	члан	13,	решење	којим	се	проглашава	да	је	српски	стандард	или	
сродни	документ	донет	објављује	се	у	 „Службеном	гласнику	Републике	Србије”	и	тим	даном	он	
остаје	 доступан	 јавности.	 На	 исти	 начин	 се	 објављује	 и	 информација	 о	 повлачењу	 српског	
тандарда	или	сродног	документа.	
п
с
	
С
п
ви	српски	стандарди	и	сродни	документи	могу	се	наручити	или	у	продавници	Института	или	
реко	интернет‐странице	Института:	www.iss.rs.	
	
У	 априлу	 2013.	 године	 Институт	 за	 стандардизацију	 Србије	 донео	 је	 и	 повукао	 следеће	
стандарде	 и	 сродне	 документе,	 а	 решење	 о	 њиховом	 доношењу	 и	 повлачењу	 објављено	 је	 у	
„Службеном	гласнику	Републике	Србије”	бр.	40/2013.	Стандарди	и	сродни	документи	груписани	су	
рема	 областима	 стандардизације,	 у	 складу	 са	 националном	 класификацијом	 утврђеном	 у	п
стандарду	SRPS	A.A0.004.	
	
1.	Донoсе	сe	следећи	српски	стандарди	и	сродни	документи,	а	њиховим	доношењем	се	повлаче:	

	 1.	 Eлектрични	каблови	

доносе	се	
SRPS	IEC	60502‐1	(en),	

	
Енергетски	каблови	са	екструдованом	изолацијом	и	прибором	
за	назначене	напоне	од	1	kV	(Um		=	1,2	kV)	до	30	kV	(Um	=	36	kV)	—
Део	1:	 Каблови	 за	 назначене	 напоне	 од	 1	 kV	 (Um	 =	 1,2	 kV)	 до
3	kV	(Um	=	3,6	kV)	

SRPS	IEC	60502‐2	(en),	 Енергетски	каблови	са	екструдованом	изолацијом	и	прибором	
за	назначене	напоне	од	1	kV	(Um	=	1,2	kV)	до	30	kV	(Um	=	36	kV)	—
Део	2:	 Каблови	 за	 назначене	 напоне	 од	 6	 kV	 (Um	 =	 7,2	 kV)	 до	
30	kV	(Um	=	36	kV)	

SRPS	IEC	60502‐4	(en),	 Енергетски	каблови	са	екструдованом	изолацијом	и	прибором	
за	назначене	напоне	од	1	kV	(Um	=	1,2	kV)	до	30	kV	(Um	=	36	kV)	—
ео	4:	Захтеви	за	испитивање	прибора	за	каблове	за	назначене	

U U 	
Д
напоне	од	6	kV	( m	=	7,2	kV)	до	30	kV	( m	=	36	kV)

повлачи	се	
SRPS	IEC	60502:1998	(sr),	

	
нергетски	каблови	са	екструдованим	пуним	диелектриком	за	

поне	од	1	kV	до	30	kV
Е
називне	на 	

доноси	се	
SRPS	IEC	60840	(en),	

	
Енергетски	 каблови	 са	 екструдованом	изолацијом	и	прибором	 за	
азначене	напоне	изнад	30	kV	(Um	=	36	kV)	до	150	kV	(Um	=	170	kV)	—

и хтеви
н
Методе	исп тивања	и	за 	

повлачи	се	
SRPS	IEC	60840:2008	(en),	

	
Енергетски	 каблови	 са	 екструдованом	 изолацијом	 и	 његови	
прибори	за	назначени	напон	изнад	30	kV	(Um	=	36	kV)	до	150	kV
(Um	=	170	kV)	—	Методе	испитивања	и	захтеви	

	 	
2.	 Обртне	електричне	машине	

доноси	се	
SRPS	EN	60034‐30	(sr),	

	
Обртне	 електричне	 машине	—	 Део	30:	 Класе	 енергетске	 ефика‐
ности	 једнобрзинских	трофазних	кавезних	асинхроних	мото‐с
ра	(IE	кôд)	

повлачи	се	
SRPS	EN	60034‐30:2010	(en),	

	
Ротационе	електричне	машине	—	Део	30:	Класе	ефикасности	једно‐
брзинских,	трофазних,	кавезних	асинхроних	мотора	(IE	кôд)	

http://www.iss.rs/
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електронику	и	телекомуникације	

.	 Општи	стандарди	из	области	саставних	делова	за	

доноси	се	
SRPS	EN	60717	(en),	

	
етода	за	одређивање	простора	потребног	за	кондензаторе	и	М

отпорнике	са	радијалним	прикључцима	

повлачи	се	
SRPS	IEC	60717:1993	(sr),	

	
Електроника	 и	 телекомуникације	 —	 Метода	 за	 одређивање	
потребног	 простора	 за	 кондензаторе	 и	 отпорнике	 с	
радијалним	прикључцима	

	 	
4.	 Ала мни	систем 	р и

доноси	се		
SRPS	EN	1143‐1	(en),	

	
Јединице	 за	 сигурно	 чување	 — Захтеви,	 класификација	 и	
етоде	испитивања	отпорности	према	провали	—	Део	1:	Касе,	м

АТМ	касе,	врата	трезорских	просторија	и	трезорске	просторије

повлачи	се	
SRPS	EN	1143‐1:2004	(sr),	

	
Јединице	за	сигурно	чување	—	Захтеви,	класификација	и	методе
испитивања	 отпорности	према	провали	—	Део	 1:	Касе,	 врата	
трезорских	просторија	и	трезорске	просторије	

	 	
5.	 Сиви,	темперовани	и	нодуларни	лив	

доноси	се		
SRPS	EN	1370	(en),	

	
Ливарство	—	Испитивање	стања	површине	

повлачи	се	
SRPS	EN	1370:2010	(en),	

	
иварство	 —	 Испитивање	 храпавости	 површине	 компа‐Л

раторима	за	визуелно	одређивање	

доноси	се	
SRPS	EN	1371‐1	(en),	

	
Ливарство	—	Испитивање	одливака	течним	пенетрантима	—
ео	1:	 Одливци	 ливени	 у	 пешчане	 калупе,	 гравитационо	Д

ливени	и	ливени	под	ниским	притиском	

повлачи	се	
SRPS	EN	1371‐1:2005	(sr),	

	
Ливарство	—	Контролисање	 одливака	 течним	 пенетрантима	—
ео	1:	 Одливци	 ливени	 у	 пешчане	 калупе,	 гравитационо	Д

ливени	и	ливени	под	ниским	притиском	

доноси	се	
SRPS	EN	1562	(en),	

	
Ливарство	—	Темперовано	ливено	гвожђе	(темперовани	лив)	

повлачи	се	
SRPS	EN	1562:2011	(en),	

	
Ливарство	—	Темперовано	ливено вож е	(темперо ани	лив)		г ђ в

доноси	се		
SRPS	EN	1563	(en),	

	
иварство	 — Ливено	 гвожђе	 са	 кугластим	 графитом	Л

(нодуларни	лив)	

повлачи	се	
SRPS	EN	1563:2011	(en),	

	
иварство	— Ливено	гвожђе	са	кугластим	графитом	(нодуларни	Л

лив)	

доноси	се	
SRPS	EN	1564	(en),	

	
Ливарство	—	Аустемперовани	нодуларни	лив	

повлачи	се	
SRPS	EN	1564:2011	(en),	

	
Ливарство	 — Аустемперовано	 ливено	 гвожђе	 са	 кугластим	
графитом	(беинитни	нодуларни	лив)	

	 	
6.	 Заварени	с ојеви	п

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	5173	(en),	

	
Испитивање	 са	 разарањем	 заварених	 спојева	 металних	
материјала	—	Испитивањe	савијањем	
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повлачи	се	
SRPS	EN	910:2008	(en),	

	
спитивање	 са	 разарањем	 заварених	 спојева	 металних	И

материјала	—	Испитивање	савијањем	

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	5178	(en),	

	
Испитивање	 са	разарањем	заварених	 спојева	металних	матери‐
ала	—	Испитивање	 затезањем	у	подужном	правцу	метала	шавај
спојева	заварених	топљењем	

повлачи	се	
SRPS	EN	876:2008	(en),	

	
Испитивање	 са	разарањем	заварених	 спојева	металних	матери‐
ала	 —	 Испитивање	 затезањем	 у	 подужном	 правцу	 металај
шава	заварених	спојева	топљењем	

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	9015‐1	(en),	

	
Испитивање	 са	разарањем	заварених	 спојева	металних	матери‐
ала	 —	 Испитивање	 тврдоће	 —	 Део	 1:	 Испитивање	 тврдоће
лектролучно	заварених	спојева	
ј
е

повлачи	се	
SRPS	EN	1043‐1:2007	(sr),	

	
Испитивања	разарањем	заварених	спојева	на	металним	матери‐
јалима	—	Испитивање	тврдоће	—	Део	1:	Испитивање	тврдоће
лектролучно	заварених	спојева	е

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	9015‐2	(en),	

	
Испитивање	 са	 разарањем	 заварених	 спојева	 металних	 матери‐
јала	 —	 Испитивање	 тврдоће	 —	 Део	 2:	 Испитивање	 микро‐
врдоће	заварених	спојева	т

повлачи	се	
SRPS	EN	1043‐2:2008	(en),	

	
Испитивање	 са	 разарањем	 заварених	 спојева	 металних	 матери‐
јала	 —	 Испитивање	 тврдоће	 —	 Део	 2:	 Испитивање	 микро‐
врдоће	заварених	спојева	т

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	9016	(en),	

	
Испитивање	 са	разарањем	заварених	 спојева	металних	матери‐
јала	—	Испитивање	ударом	—	Постављање	епрувета,	оријента‐
ија	зареза	и	испитивање	ц

повлачи	се	
SRPS	EN	875:2008	(en),	

	
Испитивање	 са	разарањем	заварених	 спојева	металних	матери‐
јала	—	Испитивања	ударом	—	Постављање	епрувета,	оријента‐
ција	зареза	и	испитивање	

	 	
7.	 Отпад	

доноси	се	
SRPS	EN	16192	(en),	

	
арактеризација	отпада	—	Анализа	елуата	К

повлаче	се	
SRPS	EN	12506:2007	(sr),	

	
Карактеризација	отпада	—	Анализа	елуата	—	Одређивање	pH,	As,	
Ba,	Cd,	Cl‐,	Co,	Cr,	CrVI,	Cu,	Mo,	Ni,	NO2‐,	Pb,	укупног	S,	SO4‐,V	i	Zn	

SRPS	EN	13370:2005	(sr),	 Карактеризација	 отпада	 —	 Анализа	 елуата	 —	 Одређивање	
амонијум‐јона,	 AOX,	 проводности,	 Hg,	 фенолног	 индекса,	
укупног	органског	угљеника,	слабо	везаних	CN‐,	F	

	 	
8.	 Заштита	од	пожара	

доноси	се	
SRPS	EN	13204	(en),	

	
Хидраулични	 алати	 двосмерног	 дејства	 за	 употребу	 у	 ватро‐
гаству	и	при	спасавању	—	Затеви	за	перформансе	и	безбедност	



ИСС	информације	бр.	5	–	2013. ________________________________________________________________ 	
	

	 www.iss.rs	6	

повлачи	се	
	SRPS	EN	13204:2009	(en),	

	
Хидраулични	 алати	 двосмерног	 дејства	 за	 употребу	 у	 ватро‐
гаству	и	при	спасавању	—	Затеви	за	перформансе	и	безбедност	

	 	
9.	 Опрема	за	спорт,	рекреацију	и	игралиштњ	

доноси	се	
SRPS	EN	1176‐1	(sr),	

	
Опрема	и	потребна	површина	за	дечја	игралишта	—	Део	1:	Општи
езбедносни	захтеви	и	методе	испитивања	б

повлачи	се	
SRPS	EN	1176‐1:2008	(en),	

	
Опрема	и	потребна	површина	за	дечја	игралишта	—	Део	1:	Општи
езбедносни	захтеви	и	методе	испитивања	б

доноси	се	
SRPS	EN	1176‐2	(sr),	

	
Опрема	 и	 потребна	 површина	 за	 дечја	 игралишта	 —	 Део	2:	
Додатни	специфични	безбедносни	захтеви	и	методе	испитивања
а	љуљашке	з

повлачи	се	
SRPS	EN	1176‐2:2008	(en),	

	
Опрема	и	потребна	површина	за	дечја	игралишта	—	Део	2:	Додатни
специфични	 безбедносни	 захтеви	 и	 методе	 испитивања	 за	
љуљашке	

	 	
10.	 Опрема,	развод	и	постројења	за	примену	природног	

гаса	

доноси	се	
SRPS	EN	12007‐1	(en),	

	
Гасна	инфраструктура	—	Цевоводи	за	највеће	радне	притиске
о	и	укључујући	16	bar	—	Део	1:	Општи	функционални	захтевид

повлачи	се	
SRPS	EN	12007‐1:2008	(en),	

	
Системи	 за	 снабдевање	 гасом	 —	 Цевоводи	 за	 највеће	 радне
ритиске	до	и	укључујући	16	bar	—	Део	1:	Опште	функционалнеп
препоруке	

доноси	се	
SRPS	EN	12007‐2	(en),	

	
Гасна	инфраструктура	—	Цевоводи	за	највеће	радне	притиске	до
и	укључујући	16	bar	—	Део	2:	Посебни	функционални	захтеви	за
евоводе	 од	 полиетилена	 (највећи	 радни	 притисци	 до	 иц
укључујући	10	bar)	

повлачи	се	
SRPS	EN	12007‐2:2008	(en),	

	
Системи	за	снабдевање	гасом	—	Цевоводи	за	највеће	радне	притиске
о	и	укључујући	16	bar	—	Део	2:	Посебне	функционалне	препоруке	зад
цевоводе	од	полиетилена	(MOP	до	и	укључујући	10	bar)	

доноси	се	
SRPS	EN	12007‐4	(en),	

	
Гасна	инфраструктура	—	Цевоводи	за	највеће	радне	притиске	до	и
кључујући	 16	bar	 —	 Део	4:	 Посебни	 функционални	 захтеви	 зау
реконструисање	цевовода	

повлачи	се	
SRPS	EN	12007‐4:2008	(en),	

	
Цевоводи	за	највеће	радне	притиске	до	и	укључујући	16	bar	—	Део	4:	
Посебне	функционалне	препоруке	за	реконструисане	цевоводе	

	 	
11.	 Котловска	постројења	

доноси	се	
SRPS	EN	12953‐2	(en),	

	
Коморни	 котлови	 —	 Део	2:	 Материјали	 за	 делове	 под	
притиском	за	котлове	и	опрему	
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повлачи	се	
SRPS	EN	12953‐2:2007	(sr),	

	
оморни	 котлови	 —	 Део	2:	 Материјали	 за	 делове	 под	К

притиском	за	котлове	и	опрему	

доноси	се	
SRPS	EN	12952‐7	(en),	

	
отлови	 са	 водогрејним	 цевима	 и	 помоћна	 опрема	—	 Део	7:	К

Захтеви	за	опрему	котла	

повлачи	се	
SRPS	EN	12952‐7:2010	(sr),	

	
отлови	 са	 водогрејним	 цевима	 и	 помоћна	 опрема	— Део	 7:	К

Захтеви	за	опрему	котла	

доноси	се		
SRPS	EN	15502‐2‐1	(en),	

	
Котлови	за	централно	грејање	на	гасовита	горива	—	Део	2‐1:	
осебан	стандард	за	апарате	типа	C	и	апарате	типа	B2,	B3	и	B5,	П

називног	топлотног	оптерећења	које	не	прелази	1	000	kW	

повлаче	се	
SRPS	EN	15420:2012	(en),	

	
Котлови	за	централно	грејање	на	гасовита	горива	—	Котлови	
ипа	C	чија	је	називна	вредност	топлотног	већа	од	70	kW,	али	т
није	већа	од	1	000	kW	

SRPS	EN	483:2010	(en),	 	
Котлови	 за	 централно	 грејање	 на	 гасовита	 горива	 —	 Котлови	
ипа	C	чија	називна	вредност	топлотног	оптерећења	не	прелази	т
70	kW	

SRPS	EN	483:2010/A4:2010	(en),	 	
Котлови	за	централно	грејање	на	гасовита	горива	—	Котлови	
ипа	C	чија	називна	вредност	топлотног	оптерећења	не	прелазит
70	kW	—	Измена	4	

доноси	се	
SRPS	EN	12828	(en),	

	
истеми	грејања	у	зградама	— Пројектовање	система	топловодног	С
грејања	

повлачи	се	
SRPS	EN	12828:2012	(en),	

	
Системи	грејања	у	зградама	— Пројектовање	система	топловодног	
грејања	

	 	
12.	 Безбедност	машина	

доноси	се	
SRPS	EN	13012	(en),	

	
ензинске	пумпе	—	Конструкција	и	перформансе	аутоматских	Б
млазница	које	се	употребљавају	на	дозаторима	за	гориво	

повлачи	се	
SRPS	EN	13012:2008	(en),	

	
Пумпе	 за	 претакање	 течних	 горива	—	Конструкција	 и	 погонска	
војства	 пипака	 за	 претакање	 за	 употребу	 на	 агрегатима	 за	с
претакање	горива	

доноси	се	
SRPS	EN	13617‐1	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—Део	1:	Захтеви	за	безбедност	за	конструисање	
	перформансе	пумпи	за	мерење,	дозатора	и	даљинских	пумпних	
грегата	
и
а

повлачи	се	
SRPS	EN	13617‐1:2009	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—	Део	1:	Захтеви	за	безбедност	за	конструиса‐
ње	и	извођење	пумпи	за	мерење,	дозатора	и	даљинских	пумпних
грегата	а

доноси	се	
SRPS	EN	13617‐2	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—	Део	2:	Захтеви	за	безбедност	за	конструисање	
и	 перформансе	 безбедносних	 кочница	 пумпи	 за	 мерење	 и	 за	
дозаторе	
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повлачи	се	
SRPS	EN	13617‐2:2009	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—Део	2:	Захтеви	за	безбедност	за	конструисање	
	извођење	безбедносних	кочница	пумпи	за	мерење	и	за	дозатореи

доноси	се	
SRPS	EN	13617‐3	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—	Део	3:	Захтеви	за	безбедност	за	конструисање	
	перформансе	вентила	и

повлачи	се	
SRPS	EN	13617‐3:2009	(en),	

	
Бензинске	пумпе	—	Део	3:	Захтеви	за	безбедност	за	конструисање	
и	извођење	вентила	

	 	
13.	 Пумпе	и	компресори	

доноси	се	
SRPS	EN	378‐1	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност
и	заштиту	животне	средине	—	Део	1:	Основни	захтеви,	дефиниције,
ласификација	и	критеријуми	за	избор	к

повлачи	се	
SRPS	EN	378‐1:2012	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност
и	заштиту	животне	средине	—	Део	1:	Основни	захтеви,	дефиниције,
ласификација	и	критеријум	за	избор	к

доноси	се	
SRPS	EN	378‐2	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност и	
заштиту	 животне	 средине	 —	 Део	2:	 Пројектовање, израда,	
спитивање,	обележавање	и	документација	и

повлачи	се	
SRPS	EN	378‐2:2010	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност и	
заштиту	 животне	 средине	 —	 Део	 2:	 Конструкција, израда,	
спитивање,	обележавање	и	документација	и

доноси	се	
SRPS	EN	378‐3	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност и	
аштиту	животне	средине	—	Део	3:	Место	уградње	и	лична	заштита	з

повлачи	се	
SRPS	EN	378‐3:2012	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност
	заштиту	животне	средине	—	Део	3:	Место	уградње	и	лична	заштитаи

доноси	се	
SRPS	EN	378‐4	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност
и	заштиту	животне	средине	—	Део	4:	Рад,	одржавање,	поправка	и	
оновно	стављање	у	погон	п

повлачи	се	
SRPS	EN	378‐4:2012	(en),	

	
Расхладна	постројења	и	топлотне	пумпе	—	Захтеви	за	безбедност	
и	заштиту	животне	средине	—	Део	4:	Рад,	одржавање,	поправка	и	
оновно	стављање	у	погон	п

доноси	се	
SRPS	EN	13951	(en),	

	
Пумпе	 за	 течност	—	 Захтеви	 за	 безбедност	—	Постројења	 за	
прехрамбену	индустрију	—	Правила	пројектовања	за	обезбеђење
игијенске	примене	х

повлачи	се	
SRPS	EN	13951:2010	(en),	

	
Пумпе	 за	 течност	—	 Захтеви	 за	 безбедност	—	Постројења	 за	
прехрамбену	индустрију	—	Правила	пројектовања	за	обезбеђење
хигијенске	примене	
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	 14.	 Обло	 рво	лиш ара	д ћ

доноси	се	
SRPS	EN	1316‐1	(en),	

	
бло	 дрво	 лишћара	 —	 Класификација	 квалитета	 —	 Део	1:	

в
О
Храст	и	бук а	

повлачи	се	
SRPS	EN	1316‐1:2012	(en),	

	
бло	 дрво	 лишћара	 —	 Класификација	 квалитета	 —	 Део	1:	О

Храст	и	буква	

доноси	се	
SRPS	EN	1316‐2	(en),	

	
Обло	дрво	лишћара	—	Класификација	квалитета	—	Део	2:	Топола	

повлачи	се	
SRPS	EN	1316‐2:2012	(en),	

	
Обло	дрво	лишћара	—	Класификација	квалитета	—	Део	2:	Топола	

	 	
15.	 Машине	 а	прераду	хране	з

доноси	се	
SRPS	EN	13289	(en),	

	
остројења	 за	 прераду	 тестенине	 —	 Сушачи	 и	 хладњаци	 —П

Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

повлачи	се	
SRPS	EN	13289:2008	(sr),	

	
остројења	 за	 прераду	 тестенине	 —	 Сушачи	 и	 хладњаци	 —П

Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

доноси	се	
SRPS	EN	13378	(en),	

	
остројења	 за	 прераду	 тестенине	 —	 Пресе	 за	 тестенину	 —П

Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

повлачи	се	
SRPS	EN	13378:2008	(sr),	

	
остројења	 за	 прераду	 тестенине	 —	 Пресе	 за	 тестенину	 —П

Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

доноси	се	
SRPS	EN	13379	(en),	

	
Постројења	 за	 прераду	 тестенина	 —	 Машина	 за	 развијање,	
ашина	за	скидање	и	сечење,	повратни	транспортер	шипки	и	м

складиште	шипки	—	Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

повлачи	се	
SRPS	EN	13379:2008	(sr),	

	
Постројења	за	прераду	тестенина	— Машина	за	развијање,	за	
скидање	и	сечење,	повратни	транспортер	шипки	и	складиште	
шипки	—	Безбедносни	и	хигијенски	захтеви	

	 	
16.	 Амбалажа	

доноси	се	
SRPS	ISO	830	(en),	

	
Теретни	контеjнери	—	Терминологија	

повлачи	се	
SRPS	ISO	830:1997	(sr),	

	
Теретни	контеjнери	—	Терминологија	

доноси	се	
SRPS	ISO	1496‐2	(en),	

	
еретни	контејнери	серије	1	— Спецификација	и	испитивање	Т
—	Део	2:	Изотермички	контејнери	

повлачи	се	
SRPS	ISO	1496‐2:2003	(sr),	

	
еретни	контејнери	серије	1	—	Спецификација	и	испитивање	—

:
Т
Део	2 	Изотермички	контејнери	

доноси	се	
SRPS	ISO	2308	(en),	

	
уке	 за	 дизање	 контеjнера	 носивости	 до	 30	 тона	 — Општи	
ахтеви	
К
з

повлачи	се	
SRPS	M.Z2.357:1972	(sr),	

	
Куке	за	дизање	контеjнера	—	Облик	и	мере	
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доноси	се	
SRPS	ISO	3394	(en),	

	
мбалажа	 — Комплетни,	 напуњени	 транспортни	 пакети	 и	

т ж воугаон
А
јединице	тере а	—	Мере	чврсте	амбала е	пра е	основе	

повлачи	се	
SRPS	Z.M0.001:1988	(sr),	

	
ранспортна	 (теретна	 амбалажа)	 — Мере	 чврсте	 амбалаже	Т
правоугле	основе	

доноси	се	
SRPS	ISO	3676	(en),	

	
мбалажа	 — Комплетни,	 напуњени	 транспортни	 пакети	 и	А
јединице	терета	—	Мере	јединице	терета	

повлачи	се	
SRPS	Z.M0.002:1988	(sr),	

	
мбалажа	(терет)	—	Теретне	јединице	—	Термини,	дефиниције	и	А
мере	

доноси	се	
SRPS	ISO	3874	(en),	

	
Теретни	контеjнери	серије	1	—	Руковање	и	причвршћивање	

повлачи	се	
SRPS	ISO	3874:1997	(sr),	

	
Теретни	контеjнери	серије	1	—	Руковање	и	причвршћивање	

	 	
17.	 Машине	за	земљане	радове	

доноси	се	
SRPS	EN	12001	(en),	

	
ашине	 за	 транспорт,	 прскање	 и	 уграђивање	 бетона	 и	М

малтера	—	Захтеви	за	безбедност	

повлачи	се	
SRPS	EN	12001:2011	(en),	

	
ашине	 за	 транспорт,	 прскање	 и	 уграђивање	 бетона	 и	М

малтера	—	Захтеви	за	безбедност	

доноси	се	
SRPS	EN	12649	(en),	

	
Машине	за	збијање	и	равнање	бетона	—	Безбедност	

повлачи	се	
SRPS	EN	12649:2009	(en),	

	
Машине	за	набијање	и	планирање	бетона	—	Безбедност	

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	3450	(en),	

	
Машине	 за	 земљане	 радове	— Машине	 на	 точковима	 или	 на	
уменим	гусеницама	велике	брзине	—	Захтеви	за	перформансе и	г
поступци	испитивања	система	за	кочење	

повлачи	се	
SRPS	EN	ISO	3450:2010	(en),	

	
Машине	 за	 земљане	радове	— Системи	 за	 кочење	машина	 са	
еханизмом	 кретања	 на	 пнеуматицима	 —	 Захтеви	 перфор‐м

анси	и	поступци	испитивања	система	за	кочење	

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	19432	(en),	

	
Грађевинске	машине	и	опрема	— Преносне,	ручне	машине	за	
езање,	 погоњене	 мотором	 са	 унутрашњим	 сагоревањем	 —р
Захтеви	за	безбедност	

повлачи	се	
SRPS	EN	ISO	19432:2010	(en),	

	
Грађевинске	машине	и	опрема	— Преносне,	ручне	машине	за	
резање	 погоњене	 мотором	 са	 унутрашњим	 сагоревањем	 —
Захтеви	за	безбедност	и	испитивање	

	 	
18.	 Топлотна	техника	у	грађевинарству	

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	6946	(sr),	

	
омпоненте	 и	 елементи	 зграде	 — Топлотна	 отпорност	 и	
оефицијент	пролаза	топлоте	—	Метода	прорачуна	
K
к

повлачи	се	
SRPS	ISO	6946:2005	(sr),	

	
Грађевинске	компоненте	и	грађевински	елементи	—	Топлотна	
отпорност	и	коефицијент	пролаза	топлоте	—	Метода	прорачунa	
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доноси	се	
SRPS	EN	ISO	10211	(sr),	

	
Топлотни	мостови	 у	 грађевинској	 конструкцији	—	 Топлотни	
ротоци	и	површинске	температуре	—	Детаљни	прорачуни	п

повлаче	се	
SRPS	EN	ISO	10211‐1:2008	(sr),	

	
Tоплотни	 мостови	 у	 грађевинској	 конструкцији	—	Прорачун	
топлотних	 флуксева	 и	 површинских	 температура	 — Део	 1:	
пште	методе	О

	
SRPS	EN	ISO	10211‐2:2008	(sr),	

	
Tоплотни	 мостови	 у	 грађевинској	 конструкцији	—	Прорачун	
топлотних	 флуксева	 и	 површинских	 температура	 — Део	 2:	
инијски	топлотни	мостови	Л

доноси	се	
SRPS	EN	ISO	13789	(sr),	

	
Топлотне	 перформансе	 зграда	 — Коефицијенти	 преноса	
оплоте	при	пролазу	и	проветравању	—	Метода	прорачуна	т

повлачи	се	
SRPS	ISO	13789:2006	(sr),	

	
Tоплотне	 карактеристике	 зграда	 — Коефицијент	 губитка	
топлоте	при	пролазу	—	Метода	прорачуна	

 
2.	 Доносе	се	следећи	српски	стандарди	и	сродни	документи:	

	 1.	Технологија	монтаже	електронских	елемената	

SRPS	EN	60068‐2‐82	(en,	fr),	 Испитивање	 утицаја	 околине	 —	 Део	 2‐82:	 Испитивања	 —
де с 	 р а	 	

е	
Испитивање	XW1:	Мето 	и питивања металних	не авнин за
електронске	и	електричне	компонент

SRPS	EN	60194	(en),	 Пројектовање,	 израда	 и	 монтажа	 тампа их плоча	 —
Термини	и	дефиниције	

ш н 	

SRPS	EN	61182‐2‐2	(en),	 Производи	 за	 монтажу	 штампаних	 плоча	 —	 Подаци	 за	
описивање	 производње	 и	 методологије	 преноса	 —	 Део	 2‐2:	
Захтеви	 подврсте	 за	 примену	 података	 за	 описивање	
производње	штампаних	плоча	

SRPS	EN	61190‐1‐3:2010/	
A1	(en,	fr),	

Материјали	за	причвршћивање	при	електронској	монтажи	—
Део	1‐3:	Захтеви	за	категорије	легура	за	електронско	лемљење	
и	 чврсте	 лемове	 са	 флуксом	 и	 без	 флукса	 за	 апликације	
електронског	лемљења	—	Измена	1	

SRPS	EN	61191‐6	(en,	fr),	 Склопови	штампаних	плоча	—	Део	6:	Критеријуми	за	процену
шупљина	 у	 лемљеним	 спојевима	 код	 BGA	 типа	 и	 LGA	 типа	 и
метода	мерења	

SRPS	EN	61249‐2‐41	(en,	fr),	 Материјали	за	штампане	плоче	и	остале	структуре	међусобног
повезивања	—	Део	2‐41:	Ојачани	основни	материјали,	обложени
и	 необложени	 — Ламиниране	 плоче	 ојачане	 бромираним	
епоксидним	 целулозним	 папирним/тканим	 Е‐стаклом	
дефинисане	запаљивости	(испитивање	вертикалне	запаљивости),
обложене	бакарном	фолијом	за	безоловну	монтажу	

SRPS	EN	61249‐2‐42	(en,	fr),	 Материјали	 за	штампане	 плоче	 и	 остале	 структуре	међусобног	
повезивања	—	Део	2‐42:	Ојачани		основни	материјали,	обложени	
и	 необложени	 — Ламиниране	 плоче	 ојачане	 бромираним	
епоксидним	 нетканим/тканим	 Е‐стаклом	 дефинисане	

азапаљивости	 (испитивање	 вертик лне	 запаљивости),	 обложене	
бакарном	фолијом	за	безоловну	монтажу	

SRPS	EN	61249‐3‐3	(en),	 Материјали	 за	штампане	 плоче	 и	 остале	 структуре	међусобног	
повезивања	 —	 Део	 3‐3:	 Спецификација	 подврсте	 за	 неојачане	
основне	 материјале,	 обложене	 и	 необложене	 (намењене	 за	
савитљиве	штампане	 плоче)	— Савитљив	 филм	 од	 полиестера	
превучен	адхезивном	материјом	
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SRPS	EN	61249‐3‐4	(en,	fr),	 Материјали	 за	 штампане	 плоче	 и	 остале	 структуре	 међусобног	
повезивања	 —	 Део	 3‐4:	 Спецификација	 подврсте	 за	 неојачане	
основне	 материјале,	 обложене	 и	 необложене	 (намењене	 за	
савитљиве	 штампане	 плоче)	— Савитљив	 филм	 од	 полиамида	
превучен	адхезивном	материјом	

SRPS	EN	61249‐3‐5	(en),	 Материјали	 за	штампане	 плоче	 и	 остале	 структуре	међусобног	
повезивања	—	Део	 3‐5:	 Спецификација	 подврсте	 за	 неојачане	
основне	 материјале,	 обложене	 и	 необложене	 (намењене	 за	

лсавитљиве	штампане	плоче)	—	Преносни	адхезивни	фи мови	

SRPS	EN	61249‐5‐1	(en,	fr),	 Материјали	 за	 структуре	 међусобног	 повезивања	 — Део	 5:	
Скуп	 спецификација	подврсте	 за	 проводне	фолије	и	филмове	
са	 или	 без	 превлаке	 — Одељак	 1:	 Фолија	 од	 бакра	 (за	
производњу	бакром	обложеног	основног	материјала)	

SRPS	EN	61249‐5‐4	(en,	fr),	 Материјали	 за	 структуре	 међусобног	 повезивања	 — Део	 5:	
Скуп	 спецификација	подврсте	 за	 проводне	фолије	и	филмове	
са	или	без	превлаке	—	Одељак	4:	Проводна	мастила	

SRPS	EN	61249‐7‐1	(en,	fr),	 Материјали	 за	 структуре	 међусобног	 повезивања	 — Део	 7:	
Скуп	 спецификација	 подврсте	 за	 ограничавајуће	 основне	

рматеријале	—	Одељак	1:	Бакар/легура	никл‐челик/бака 	

SRPS	EN	61249‐8‐7	(en,	fr),	 Материјали	 за	 структуре	 међусобног	 повезивања	 — Део	 8:	
Скуп	 спецификација	 подврсте	 за	 непроводне	 филмове	 и	

љ жа и 	превлаке	—Оде ак	7:	Мастила	за	обеле вање	натп са

SRPS	EN	61249‐8‐8	(en,	fr),	 Материјали	 за	 структуре	 међусобног	 повезивања	 — Део	 8:	
Скуп	 спецификација	 подврсте	 за	 непроводне	 филмове	 и	

а д лпревлаке	—	Одељак	8:	Привремене	превл ке	о 	по имера	

SRPS	EN	61760‐3	(en,	fr),	 Технологија	 површинске	 монтаже	 —	 Део	 3:	 Стандардна	
метода	 за	 спецификацију	 компонената	 за	 поступак	 лемљења	

	са	директним	пуњењем кроз	рупу	(THR)	

SRPS	EN	62137‐3	(en,	fr),	 Технологија	 монтаже	 електронских	 елемената	 — Део	 3:	
Упутство	 за	 избор	 методе	 испитивања	 утицаја	 околине	 и	
издржљивости	лемљених	спојева	

	 	
2.	 Електроинсталациони	прибор	

SRPS	EN	62423	(en),	 Прекидачи	 диференцијалне	 струје	 типа	 F	 и	 типа	 B	 са	
уграђеном	 прекострујном	 заштитом	 и	 без	 уграђене	
прекострујне	заштите,	за	домаћинство	и	сличне	употребе	

	 	
3.	 Инд ст јска	електротер ија	у ри м

SRPS	CLC/TS	62395‐2	(en),	 Системи	 за	 електроотпорно	 загревање	 за	 примене	 у	
индустрији	 и	 трговини	 — Део	 2:	 Упутство	 за	 примену	 у	
пројектовању,	извођењу	и	одржавању	система	

	 	
4.	 Нисконап нска	раск опна	апаратура	о л

SRPS	 EN	 60947‐5‐5:2008/A11	
(en),	

Нисконапонске	 расклопне	 апаратуре	 —	 Део	 5‐5:	 Уређаји	 за	
управљање	 колима	 и	 расклопни	 елементи	 —	 Електрични	
уређаји	 за	 заустављање	 у	 случају	 хитности	 са	 механичком	
функцијом	за	блокирање	—	Измена	11	
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	 5.	 Ала мни	сис еми	р т

SRPS	EN	50131‐5‐3	(en),	 Алармни	 системи	 –	 Противпровални	 системи	 —	 Део	 5‐3:	
Захтеви	 за	 повезивање	 опреме	 коришћењем
радиофреквенцијске	технике	

	 	
6.	 Изолациони	материјали	у	електротехници	

SRPS	EN	60212	(en),	 Стандардни	 услови	 за	 примену	 пре	 и	 у	 току	 испитивања	
чврстих	електричних	изолационих	материјала	

	 	
7.	 Сијалице	и	придружена	опрема	

SRPS	EN	61347‐1:2010/A2	(en),	 Предспојни	 уређаји	 за	 сијалице	 — Део	 1:	 Општи	 захтеви	 и	
захтеви	за	безбедност	—	Измена	2	

SRPS	EN	61347‐2‐9	(en),	 Предспојни	уређаји	за	сијалице	—	Део	2‐9:	Посебни	захтеви	за	
електромагнетске	 предспојне	 уређаје	 за	 сијалице	 са	
пражњењем	(искључујући	флуоресцентне	сијалице)	

SRPS	EN	62031:2010/A1	(en),	 LED	 модули	 за	 опште	 осветљење	 —	 Спецификације	
безбедности	—	Измена	1	

	 	
8.	 Локална	рачунарска	мрежа	

SRPS	ISO/IEC	14763‐3	(en),	 Информациона	 технологија	 — Имплементација	 и	 поступци	
приликом	 постављања	 каблова	 у	 корисничким	 просторијама	
—	Део	3:	Испитивање	постављања	оптичких	каблова	

SRPS	ISO/IEC	14763‐3/	
Amd.	1	(en),	

Информациона	 технологија	 — Имплементација	 и	 поступци	
приликом	 постављања	 каблова	 у	 корисничким	 просторијама	
—	 Део	 3:	 Испитивање	 постављања	 оптичких	 каблова	 —
Измена	1	

	 	
9.	 Информ ци на	технол ги 	у	здравств 	а о о ја у

SRPS	CEN/TR	15212	(en),	 Информатика	 у	 здравству	 —	 Речник	 —	 Процедура	 за	
	одржавање	онлајн	базе	података	термина	и	појмова

SRPS	CEN/TR	15253	(en),	 Информатика	 у	 здравству	—	 Захтеви	 за	 квалитет	 сервиса	 за	
ијразмену	здравствених	информац а	

SRPS	CEN/TR	15299	(en),	 Информатика	 у	 здравству	 — Сигурносне	 процедуре	 за	
идентификацију	пацијената	и	објеката	који	се	односе	на	њих	

SRPS	CEN/TR	15300	(en),	 Информатика	у	здравству	—	Оквир	за	формално	моделирање	
безбедносне	политике	у	здравственој	заштити	

SRPS	CEN/TR	15640	(en),	 Информатика	 у	 здравству	— Мере	 за	 обезбеђење	 сигурности	
пацијента	при	примени	софтвера	у	здравству	

SRPS	CEN/TS	14822‐4	(en),	 Информатика	у	здравству	—	Информационе	компоненте	опште	
а р а	намене	—	Део	4:	З главља	по ук

SRPS	CEN/TS	15260	(en),	 Информатика	 у	 здравству	 — Класификација	 сигурносних	
ризика	од	производа	здравствене	информатике	

SRPS	CR	1350	(en),	 Истраживање	синтакси	за	постојеће	формате	за	размену	који	
се	користе	у	здравственој	заштити	

SRPS	CR	12161	(en),	 Метода	за	дефинисање	профила	здравствене	заштите	
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SRPS	CR	12587	(en),	 Медицинска	и матика	 Методологија	за	развој	порука	у
здравственој	заштити	

нфор — 	

SRPS	CR	13694	(en),	 Информатика	 у	 здравству	—	 Стандарди	 квалитета	 софтвера
који	 се	 односи	 на	 сигурност	 и	 безбедност	 у	 здравственој	
заштити	(ССQС)	

SRPS	CR	14301	(en),	 Информатика	 у	 здравству	— Оквир	 за	 безбедносну	 заштиту	
комуникације	у	здравственој	заштити	

SRPS	CR	14302	(en),	 Информатика	у	здравству	—	Оквир	за	безбедносне	захтеве	за	
уређаје	који	се	повремено	повезују	

	 	
10.	 Иде ификационе	карти е	нт ц

SRPS	EN	1038	(en),	 Системи	 идентификационих	 картица	 —	 Примене	 у	
телекомуникацијама	— Телефонска	картица	са	интегрисаним	
колом	(колима)	

SRPS	EN	1362	(en),	 Системи	 идентификационих	 картица	 —	 Карактеристике	
интерфејса	за	уређаје	—	Класе	интерфејса	за	уређаје	

SRPS	EN	14062‐1	(en),	 Системи	 идентификационих	 картица	 —	 Апликације	 у	
копненом	 транспорту	 —	 Електронско	 плаћање	 — Део	 1:	
Физичке	 карактеристике,	 електронски	 сигнали	 и	 протоколи	
преноса	

SRPS	EN	14062‐2	(en),	 Системи	 идентификационих	 картица	 —	 Апликације	 у	
копненом	 транспорту	 —	 Електронско	 плаћање	 — Део	 2:	
Захтеви	за	поруке	

	 	
11.	 Општи	стандарди	из	области	електронике	и	

ктеле омуникација	

SRPS	EN	50360:2008/A1	(en),	 Стандард	 за	 производ	 за	 показивање	 усаглашености	
мобилних	телефона	са	основним	ограничењима	која	се	односе	

ена	излагањ 	људи	електромагнетским	пољима	(од	300	MHz	до	
3	GHz)	—	Измена	1	

SRPS	EN	50527‐2‐1	(en),	 Процедура	 за	 оцењивање	 изложености	 електромагнетским	
пољима	 радника	 који	 имају	 активне	 имплантабилне	
медицинске	 уређаје	 —	 Део	 2‐1:	 Специфично	 оцењивање	 за	
раднике	са	срчаним	пејсмејкерима	

	 	
12.	 Информационе	технологије	у	образовању	

SRPS	EN	15943	(en),	 Формат	за	р змену	кури ма	(C F) 	Модел	подат к 	а кулу E 	— а а

SRPS	EN	15981	(en),	 Мобилност	 европских	 ученика	 — Информације	 о	 успеху	
(EuroLMAI)	

SRPS	EN	15982	(en),	 Метаподаци	за	могућности	за	учење	(MLO)	—	Рекламирање	

SRPS	EN	ISO/IEC	19796‐1	(en),	 Информациона	 технологија	—	Учење,	 образовање	и	 обука	—
Менаџмент	 квалитетом,	 обезбеђење	 квалитета	 и	 метрика	
квалитета	—	Део	1:	Општи	приступ	

	 	
13.	 Бар‐кодирање	

SRPS	ISO/IEC	TR	29172	(en),	 Информациона	 технологија	— Идентификација	 и	 управљање	
мобилном	 јединицом	— Референтна	 архитектура	 за	мобилне	
AIDC	сервисе	
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	 14.	 Општи	стандарди из	области	електронике	и	
телекомуникација	

	

SRPS	EN	55016‐4‐2	(en),	 Спецификација	 апарата	 и	 метода	 за	 мерење	 радио‐сметњи	 и	
и у еимуност 	 —	 Део	 4‐2:	 Непо зданости,	 статистик 	 и	

моделирање	граница	—	Мерна	непоузданост	инструмената	

SRPS	EN	55017	(en),	 Методе	 мерења	 карактеристика	 пригушења	 пасивних	 EMC	
филтарских	уређаја	

SRPS	EN	55032	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 мултимедијалне	 опреме	
—	Захтеви	за	емисију	

SRPS	CLC/TR	50442	(en),	 Смернице	 за	 комитете	 за	 производе	 о	 припреми	 стандарда	
који	 се	 односе	 на	 изложеност	 људи	 електромагнетским	
пољима	

	 	
15.	 Кондензатори	

SRPS	EN	60384‐2	(en),	 Непроменљиви	кондензатори	за	електронске	уређаје	— Део	2:	
п 	Спецификација	 одврсте	 — Непроменљиви	 метализовани

полиетилентерефталатни	кондензатори	за	једносмерну	струју

SRPS	EN	60384‐13	(en),	 Непроменљиви	 кондензатори	 за	 електронске	 уређаје	 —
Део	13:	Спецификација	подврсте	—	Непроменљиви	металослојни

н к 	полипропиленски	 диелектрич и	 ондензатори за	 једно‐
смерну	струју	

SRPS	EN	60384‐21	(en),	 Непроменљиви	 кондензатори	 за	 електронске	 уређаје	 —
е 	Део	21:	Спецификација	подврст 	— Непроменљиви	вишеслој‐

ни	керамички	кондензатори	за	површинску	уградњу,	класа	1	

SRPS	EN	60384‐22	(en),	 Непроменљиви	 кондензатори	 за	 електронске	 уређаје	 —
Део	22:	Спецификација	подврсте	—	Непроменљиви	вишеслој‐
ни	керамички	кондензатори	за	површинску	уградњу,	класа	2	

	 	
16.	 Отпорник	

SRPS	EN	60440	(en),	 Метода	мерења	нелинеарности	у	отпорницима	

SRPS	EN	140401‐804	(en),	 Појединачна	 спецификација:	 Непроменљиви	 металослојни	
високостабилни	SMD	отпорници	мале	снаге	—	Правоугаони	—
Класе	стабилности	0,1;	0,25	

	 	
17.	 Електромагн тска	компатибил ост	из еђ

електричне	опреме,	укључујућ 	мреж 	
е н м у	

и е

SRPS	EN	61000‐3‐12	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 (EMC)	 —	 Део	 3‐12:	
Границе	 — Границе	 за	 хармонике	 струја	 које	 производе	

ко ск с муређаји	 прикључени	 на	 јавне	 нис напон е	 исте е	 са	
улазном	струјом	>	16	А	и	≤	75	А	по	фази	

SRPS	EN	61000‐4‐15	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 (EMC)	 —	 Део	 4‐15:	
	Ф цТехнике	испитивања	и	мерења	—	Фликерметар	— унк ијске	

и	пројектне	спецификације	

SRPS	EN	61000‐4‐25:2008/	
A1	(en),	

Електромагнетска	 компатибилност	 (EMC)	 —	 Део	 4‐25:	
Технике	 испитивања	 и	 мерења	 — Методе	 испитивања	
имуности	на	HEMP	за	опрему	и	системе	—	Измена	1	

	 	
18.	 Апарати	за	мерење	напона,	јачине	струје,	отпора,	

снаге,	фреквенције,	фактора	снаге	и	сл.	

SRPS	EN	62059‐32‐1	(en),	 Опрема	 за	 мерење	 електричне	 енергије	 —	 Сигурност	 функци‐
онисања	 —	 Део	32‐1:	 Испитивање	 стабилности	 метролошких	
карактеристика	применом	повишене	температуре	
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SRPS	CLC/TR	50579	(en),	 Опрема	за	мерење	електричне	енергије	 (наизменичне	струје)	
—	Нивои	строгости,	захтеви	за	имуност	и	методе	испитивања	
кондуктивних	сметњи	у	опсегу	фреквенција	2	kHz	–	150	kHz	

	 	
19.	 Уређаји	и	опреме	за	сунчеву	енергију	

SRPS	EN	50521:2011/A1	(en),	 Конектори	за	фотонапонске	системе	—	Захтеви	за	безбедност	и	
испитивања	—	Измена	1	

SRPS	EN	61701	(en),	 Испитивање	корозије	фотонапонских	(PV)	модула	у	условима	
слане	магле	

SRPS	EN	62509	(en),	 Пуњачи	батерија	 за	фотонапонске	 системе	—	Перформансе	и	
функционисање	

	 	
20.	 Суперпроводници	

SRPS	EN	61788‐4	(en),	 Суперпроводност	 — Део	 4:	 Мерење	 односа	 заостале	
отпорности	—	Однос	заостале	отпорности	Nb‐Ti	композитних	
суперпроводника	

SRPS	EN	61788‐6	(en),	 Суперпроводност	—	 Део	 6:	 Мерење	 механичких	 својстава	—
	Испитивање	 затезањем	 на	 собној	 температури	 Cu/Nb‐Ti

композитних	суперпроводника	

SRPS	EN	61788‐11	(en),	 Суперпроводност	—	Део	11:	Мерење	односа	резидуалне	отпо‐
рности	— Однос	 резидуалне	 отпорности	Nb3Sn	 композитних	
суперпроводника	

SRPS	EN	61788‐15	(en),	 Суперпроводност	—	Део	15:	Мерења	електронских	карактери‐
стика	— Унутрашња	импеданса	површине	полупроводничког	
слоја	на	микроталасним	фреквенцијама	

	 	
21.	 Дисплеј	са	 ним	и	полупроводничким	кристалима	теч

SRPS	EN	62595‐1‐2	(en),	 LCD	 позадинско	 светло	 —	 Део	1‐2:	 Терминологија	 и	 словни
симболи	

SRPS	EN	61747‐6‐3	(en),	 Уређаји	 са	дисплејом	са	течним	кристалом	—	Део	6‐3:	Мерне	
методе	 за	 модуле	 дисплеја	 са	 течним	 кристалом	— Мерење	
артефакта	кретања	активних	матричних	LCD	модула	

	 	
22.	 Плазма	дисплеја	

SRPS	EN	61988‐1	(en),	 Панели	са	плазма	дисплејом	—	Део	1:	Терминологија	и	словни	
симболи	

SRPS	EN	61988‐2‐1	(en),	 Панели	 са	 плазма	 дисплејом	 —	 Део	 2‐1:	 Мерне	 методе	 —
Оптичке	и	оптоелектричне	

SRPS	EN	61988‐2‐4	(en),	 Панели	 са	 плазма	 дисплејом	 —	 Део	 2‐4:	 Мерне	 методе	 —
Визуелни	квалитет:	Артeфакти	слике	

SRPS	EN	62341‐6‐2	(en),	 Дисплеји	са	органским	светлећим	диодама	(OLED)	—	Део	6‐2:	
Методе	 за	 мерење	 визуелног	 квалитета	 и	 перформанси	
амбијента	

	 	
23.	 Разни	 пецијални	уређаји	за	освет ње	с ље

SRPS	EN	61821	(en),	 Електричне	 инсталације	 за	 осветљење	 и	 оријентисање	 на	
аеродромима	— Одржавање	серијских	кола	константне	струје	
за	земаљско	осветљење	
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	 24.	 Алати	са	електричним	погоном	за	потребе	занатства	

SRPS	EN	61029‐2‐1	(en),	 Безбедност	преносних	електричних	алата	са	мотором	—	Део	2‐1:	
Посебни	захтеви	за	столове	за	кружне	тестере	

SRPS	EN	61029‐2‐9	(en),	 Безбедност	преносних	електричних	алата	са	мотором	—	Део	2‐9:	
Посебни	захтеви	за	угаоне	тестере	

SRPS	EN	61029‐2‐11	(en),	 Безбедност	преносних	електричних	алата	са	мотором	—	Део	2‐11:	
Посебни	захтеви	за	комбиноване	угаоне	и	стоне	тестере	

	 	
25.	 Електротермичке	н праве	а

SRPS	EN	60335‐2‐68	(en),	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	 —	 Део	 2‐68:	 Посебни	 захтеви	 за	 комерцијалне	
распршиваче	

	 	
26.	 Направе	са	електромоторним	 огоном	п

SRPS	EN	60335‐2‐2:2011/	
A11	(en),	

Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	—	Део	2‐2:	Посебни	захтеви	за	усисиваче	и	апарате	

њза	чишће е	са	усисавањем	воде	—	Измена	11	

SRPS	EN	60335‐2‐5:2008/	
A12	(en),	

Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	—	Део	 2‐5:	 Посебни	 захтеви	 за	 машине	 за	 прање	
посуђа	—	Измена	12	

SRPS	EN	60335‐2‐54:2010/	
A11	(en),	

Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	—	Део	2‐54:	Посебни	захтеви	за	апарате	за	чишћење	

ћповршина	у	домаћинству	помо у	течности	или	паре	—	Измена	11

SRPS	EN	60335‐2‐67	(en),	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	 —	 Део	 2‐67:	 Посебни	 захтеви	 за	 машине	 за	
одржавање	и	чишћење	подова	за	комерцијалну	употребу	

SRPS	EN	60335‐2‐69	(en),	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	 —	 Део	 2‐69:	 Посебни	 захтеви	 за	 усисиваче	 за	
влажно	 и	 суво	 чишћење,	 укључујући	 погонску	 четку,	 за	
комерцијалну	употребу	

SRPS	EN	60335‐2‐72	(en),	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	 —	 Део	 2‐72: Посебни	 захтеви	 за	 аутоматске	
машине	 за	 одржавање	 подова	 са	 командним	 уређајем	 за	

	премештање	или	без	њега,	за комерцијалну	примену	

SRPS	EN	60335‐2‐79	(en),	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Безбедност	 —	 Део	 2‐79:	 Посебни	 захтеви	 за	 апарате	 за	
чишћење	 који	 раде	 под	 високим	 притиском	 и	 апарате	 за	
чишћење	паром	

	 	
27.	 Радио‐комуникације	

SRPS	EN	300	065‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Ускопојасни	телеграфски	уређаји	са	директним	штампањем	за	
пријем	 метеоролошких	 или	 навигационих	 информација	
(NAVTЕX)	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења

SRPS	EN	300	086‐1	V1.4.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	мобилна	служба	—	Радио‐опрема	са	унутрашњим	или	
спољашњим	RF	конектором	намењена	примарно	за	 аналогни	
говор	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	
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SRPS	EN	300	113‐1	V1.7.1	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 и	 радио‐спектар	 (ЕRM)	 —
Копнена	мобилна	 служба	—	Радио‐опрема	намењена	за	пренос	
података	 (и/или говора)	 која	 користи	 модулацију	 са	
константном	или	променљивом	анвелопом	и	која	има	антенски	
конектор	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	135‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	 мобилна	 служба	 —	 Радио‐опрема	 која	 ради	 у	
фреквенцијском	 опсегу	 намењеном	 грађанима	 (CB)	 —	 Радио‐
опрема	 која	 ради	 у	 фреквенцијском	 опсегу	 намењеном	
грађанима	 и	 која	 користи	 угаону	 модулацију	 (PR	 27	 радио‐
опрема)	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	152‐1	V1.2.2	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Поморски	 радио‐фарови	 за	 индикацију	 положаја	 у	 хитним	
случајевима	 (ЕPIRB)	 намењени	 за	 употребу	 на	 фреквенцији	
121,5	MHz или	 на	 фреквенцијама	 121,5	 MHz	 и	 243	 MHz	

	искључиво	 у	 сврху	 самонавођења —	 Део	 1:	 Техничке	
карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	162‐1	V1.4.1	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 и	 радио‐спектар	 (ЕRM)	 —
Радио‐телефонски предајници	 и	 пријемници	 за	 поморску	

	мобилну	службу	који	раде	у	VHF	опсезима	—	Део	1:	Техничке
карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	219‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	мобилна	 служба	—	Радио‐опрема	 за	 пренос	 сигнала	
који	 побуђују	 специфичан	 одзив	 пријемника	 —	 Део	 1:	
Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	220‐1	V2.4.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	кратког	домета	(SRD)	—	Радио‐опрема	која	се	користи	

	у	 фреквенцијском	 опсегу	 од	 25	 MHz	 до	 1	000	 MHz,	 снаге	 до
500	mW	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	220‐2	V2.4.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	кратког	домета	(SRD)	—	Радио‐опрема	која	се	користи	
у	 фреквенцијском	 опсегу	 од	 25	 MHz	 до	 1	000	 MHz,	 снаге	 до	
500	mW	 —	 Део	 2:	 Хармонизовани	 европски	 стандард	 који	
обухвата	битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	R&TTЕ	

SRPS	EN	300	224‐1	V1.3.1	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 и	 радио‐спектар	 (ЕRM)	 —
	Пејџинг	 сервис	 на	 лицу	 места	 — Део	 1:	 Техничке	 и

функционалне	карактеристике,	укључујући	методе	испитивања	

SRPS	EN	300	330‐1	V1.7.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	 кратког	 домета	 (SRD)	 —	 Радио‐опрема	 која	 ради	 у	
фреквенцијском	 опсегу	 од	 9	 kHz	 до	 25	 MHz	 и	 системи	 са	
индуктивном	 петљом	 који	 раде	 у	 фреквенцијском	 опсегу	 од	
9	kHz	до	30	MHz	— Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	
испитивања	

SRPS	EN	300	341‐1	V1.3.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	мобилна	 служба	 (RP	02)	—	Радио‐опрема	 за	предају	
сигнала	 који	 побуђују	 специфичан	 одзив	 пријемника,	 која	

	користи	уграђену	антену	— Део	1:	Техничке	карактеристике	и
методе	мерења	

SRPS	EN	300	390‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	 мобилна	 служба	 —	 Радио‐опрема	 намењена	 за	
пренос	 података	 (и	 говора)	 која	 користи	 уграђену	 антену	—
Део	1:	Техничке	карактеристике	и	услови	испитивања	

SRPS	EN	300	422‐1	V1.4.2	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Бежични	микрофони	који	раде	у	фреквенцијском	опсегу	од	25	
MHz	 до	 3	 GHz	 — Део	 1:	 Техничке	 карактеристике	 и	 методе	
мерења	
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SRPS	EN	300	433‐1	V1.3.1	(en),	 Електромагнетска	 компатибилност	 и	 радио‐спектар	 (ЕRM)	 —
Радио‐опрема	 која	 ради	 у	 фреквенцијском	 опсегу	 намењеном	
грађанима	—	Део	1:	Техничке	карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	440‐1	V1.6.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	 кратког	 домета	 —	 Радио‐опрема	 за	 коришћење	 у	
фреквенцијском	опсегу	од	1	GHz	до	40	GHz	—	Део	1:	Техничке	
карактеристике	и	методе	испитивања	

SRPS	EN	300	454‐1	V1.1.2	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Широкопојасне	аудио‐везе	— Део	1:	Техничке	карактеристике	
и	методе	испитивања	

SRPS	EN	300	471‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Копнена	 мобилна	 служба	 —	 Правила	 за	 приступ	 и	 дељење	
заједнички	коришћених	фреквенцијских	канала	за	опрему	која	
је	 усаглашена	 са	 стандардом	 ЕN	 300	 113	—	 Део	1:	 Техничке	
карактеристике	и	методе	мерења	

SRPS	EN	300	609‐4	V10.2.1	(en),	 Глобални	 систем	 за	 мобилне	 комуникације	 (GSM)	 —	 Део	 4:	
Хармонизовани	 европски	 стандард	 за	 GSM	 репетиторе	 који	
обухвата	битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	R&TTЕ	

SRPS	EN	300	674‐1	V1.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Телематика	 у	 друмском	 транспорту	 и	 саобраћају	 (RTTT)	 —
Опрема	за	пренос	(500	kbit/s/250	kbit/s)	намењена	за	комуни‐
кације	кратког	домета	(DSRC)	која	ради	у	индустријском,	научном	
и	медицинском	(ISM)	фреквенцијском	опсегу	од	5,8	GHz	— Део	1:	
Опште	 карактеристике	 и	 методе	 испитивања	 за	 јединице	 на	
друму	(RSU)	и	јединице	на	возилу	(OBU)	

SRPS	EN	301	489‐17	V2.2.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Стандард	 за	 електромагнетску	 компатибилност	 (ЕMC)	 за	
радио‐опрему	 — Део	 17:	 Посебни	 услови	 за	 широкопојасне	
системе	за	пренос	података	

SRPS	EN	301	489‐4	V2.1.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Стандард	за	електромагнетску	компатибилност	(ЕMC)	за	радио‐
опрему	и	службе	—	Део	4:	Посебни	услови	за	фиксне	радио‐везе	и	

ппомоћну	о рему	

SRPS	EN	301	502	V10.2.1	(en),	 Глобални	 систем	 за	 мобилне	 комуникације	 (GSM)	 —
Хармонизовани	европски	стандард	за	опрему	базних	станица	
који	обухвата	битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	R&TTЕ	

SRPS	EN	301	559‐2	V1.1.2	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	кратког	домета	(SRD)	—	Активни	медицински	импла‐
нти	мале	снаге	(LP‐AMI)	који	раде	у	фреквенцијском	опсегу	од	
2	483,5	MHz	до	2	500	MHz	— Део	2:	Хармонизовани	европски	
стандард	који	обухвата	битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	
R&TTЕ	

SRPS	EN	301	908‐18	V6.2.1	(en),	 IMT	ћелијске	мреже	— Хармонизовани	европски	стандард	који	
обухвата	 битне	 захтеве	 из	 члана	 3.2	 Директиве	 R&TTЕ	 —
Део	18:	Е‐UTRA,	UTRA	и	GSM/ЕDGЕ	мултистандард	радио	 (MSR)
базне	станице	(BS)	

SRPS	EN	301	908‐2	V5.4.1	(en),	 IMT	ћелијске	мреже	—	Хармонизовани	европски	стандард	који	
обухвата	битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	R&TTЕ	— Део	2:	
Корисничка	опрема	(UЕ)	која	користи	технику	CDMA	приступа са	
директно	проширеним	спектром	(UTRA	FDD)	
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SRPS	EN	302	288‐2	V1.6.1	(en),	 Електромагнетска	компатибилност	и	радио‐спектар	(ЕRM)	—
Уређаји	кратког	домета	— Телематика	у	друмском	транспорту	
и	 саобраћају	 (RTTT)	— Радарска	 опрема	 кратког	 домета	 која	
ради	 у	 фреквенцијском	 опсегу	 од	 24	 GHz	 —	 Део	 2:	
Хармонизовани	 европски	 стандард	 који	 обухвата	 битне	

	 	Д езахтеве	из члана	3.2 ир ктиве	R&TTЕ	

SRPS	EN	302	774	V1.2.1	(en),	 Бежични	 системи	 за	 широкопојасни	 приступ	 (BWA)	 у	
фреквенцијском	 опсегу	 од	 3	 400	MHz	 до	 3	 800	MHz	— Базне	
станице	— Хармонизовани	 европски	 стандард	 који	 обухвата	
битне	захтеве	из	члана	3.2	Директиве	R&TTЕ	

	 	
28.	 Испитивање	без	разарања	

SRPS	CEN/TR	16332	(en),	 Испитивање	 без	 разарања	 — Тумачење	 стандарда	 SRPS	 EN	
ISO/IEC	17024	у	области	сертификације	особља	за	ИБР	

SRPS	CEN	ISO/TR	13115	(en),	 Испитивање	без	разарања	—	Методе	 за	потпуну	калибрацију
претварача	акустичне	емисије	помоћу	реципрочне	технике	

	 	
29.	 Алармни	системе	

SRPS	EN	1047‐1	(en),	 Јединице	 за	 сигурно	 чување	 — Класификација	 и	 методе	
испитивања	 отпорности	 на	 ватру	 —	 Део	 1:	 Кабинети	 за	
чување	података	и	полице	за	дискете	

SRPS	EN	1047‐2	(en),	 Јединице	 за	 сигурно	 чување	 — Класификација	 и	 методе	
испитивања	 отпорности	 на	 ватру	 —	 Део	 2:	 Просторије	 и	

и 	контејнер 	за	чување	података

SRPS	EN	1143‐2	(en),	 Јединице	 за	 сигурно	 чување	 — Захтеви,	 класификација	 и	
методе	испитивања	отпорности	на	провалу	—	Део	2:	Системи	
депозита	

SRPS	EN	1300	(en),	 Јединице	 за	 сигурно	 чување	— Класификација	 брава	 високе	
сигурности	 према	 њиховој	 отпорности	 на	 неовлашћено	
отварање	

SRPS	EN	14450	(en),	 Јединице	за	сигурно	чување	— Захтеви,	класификација	и	методе	
испитивања	отпорности	на	провалу	—	Сигурносни	ормари	

SRPS	EN	15659	(en),	 Јединице	 за	 сигурно	 чување	 — Класификација	 и	 методе	
испитивања	 отпорности	 на	 ватру	 — Јединице	 за	 чување	 од	
лакших	пожара	

SRPS	EN	15713	(en),		 Сигурно	уништавање	поверљивог	материјала	—	Кодекс	

	 	
30.	 Олово	и	легуре	олова	

SRPS	EN	12402	(en),	 Олово	и	легуре	о ова	—	М тоде	узимања	узорака	за	анализу	л е

SRPS	EN	12548	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 — Инготи	 легуре	 олова	 за	 заштитно	
њоблага е	електричног	кабла	и	за	оплате	

SRPS	EN	12588	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 —	 Ваљани	 оловни	 лим	 за	 примену	 у	
грађевинарству	

SRPS	EN	12659	(en),	 Олово	и	легуре	олова	—	Олово	

SRPS	EN	13086	(en),	 Олово	и	легуре	олова	—	Оксиди	олова	

SRPS	EN	14057	(en),	 Олово	и	легуре	олова	—	Отпаци	—	Термини	и	дефиниције	
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SRPS	ENV	12908	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 — Анализа	 оптичком	 емисионом	
спектрометријом	(OES)	уз	побуду	искром	

SRPS	ENV	13800	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 — Анализа	 методом	 пламене	 атомске	
апсорпционе	 спектрометрије	 (FAAS)	 или	 методом	 емисионе	
спектрометрије	 са	 индуковано	 спрегнутом	 плазмом	 (ICP‐ES)	
без	издвајања	олова	као	основе	

SRPS	ENV	14029	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 — Анализа	 методом	 пламене	 атомске	
апсорпционе	 спектрометрије	 (FAAS)	 или	 методом	 емисионе	
спектрометрије	 са	 индуковано	 спрегнутом	 плазмом	 (ICP‐ES)	
после	издвајања	олова	као	основе	

SRPS	ENV	14138	(en),	 Олово	 и	 легуре	 олова	 — Анализа	 методом	 пламене	 атомске	
апсорпционе	 спектрометрије	 (FAAS)	 или	 методом	 емисионе	
спектрометрије	 са	 индуковано	 спрегнутом	 плазмом	 (ICP‐ES)	
после	издвајања	копреципитацијом	

	 	
31.	 Челичне	цеви	и	шупље	профиле	

SRPS	EN	ISO	1179‐2	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	228‐1	навојима	и	са	
заптивањем	 еластомером	или	 заптивањем	 „метал	на	метал”	—

јн з с о и лДео	2:	Наво и	чепови	 а	тешке	у л ве	рада	 (сер је	S)	и	 аке	
услове	рада	(серије	L)	са	заптивањем	еластомером	(тип	E)	

SRPS	EN	ISO	1179‐3	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	228‐1	навојима	и	са	
заптивањем	 еластомером	или	 заптивањем	 „метал	на	метал”	—
Део	3:	 Навојни	 чепови	 за	 лаке	 услове	 рада	 (серије	 L)	 са	

	 	заптивањем помоћу	О‐прстена	са потпорним	прстеном (врсте	
G	и	H)	

SRPS	EN	ISO	1179‐4	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	228‐1	навојима	и	са	
заптивањем	 еластомером	или	 заптивањем	 „метал	на	метал”	—

мДео	4:	Навојни	чепови	за	општу	употребу	са	заптивање 	само	
„метал	на	метал”	(тип	B)	

SRPS	EN	ISO	6149‐1	(en),	 Прикључци	 за	 хидрауличне	 флуиде	 за	 пренос	 снаге	 и	 општу	
намену	 —	 Навојни	 отвори	 и	 чепови	 са	 ISO	 261	 метричким	
навојима	 и	 заптивањем	 помоћу	 О‐прстена	—	 Део	 1:	 Навојни	
отвори	са	скраћеним	лежиштем	за	О‐прстен	

SRPS	EN	ISO	6149‐2	(en),	 Прикључци	 за	 хидрауличне	 флуиде	 за	 пренос	 снаге	 и	 општу	
намену	 —	 Навојни	 отвори	 и	 чепови	 са	 ISO	 261	 метричким	
навојима	 и	 заптивањем	 помоћу	 О‐прстена	 —	 Део	 2:	 Мере,	

т нконструкција,	методе	испитивања	и	зах еви	за	 авојне	чепове	
за	тешке	услове	рада	(серије	S)	

SRPS	EN	ISO	6149‐3	(en),	 Прикључци	 за	 хидрауличне	 флуиде	 за	 пренос	 снаге	 и	 општу	
намену	 —	 Навојни	 отвори	 и	 чепови	 са	 ISO	 261	 метричким	
навојима	 и	 заптивањем	 помоћу	 О‐прстена	 —	 Део	 3:	 Мере,	
конструкција,	методе	испитивања	и	захтеви	за	навојне	чепове	
за	лаке	услове	рада	(серије	L)	

SRPS	EN	ISO	8434‐1	(en),	 Метални	цевни	прикључци	за	употребу	у	технологији	флуида	
к 	 у — опод	 притис ом и	 општу	 намен 	 Део	 1:	 К нектори	 са	

конусом	од	24	степена	

SRPS	EN	ISO	9974‐1	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	261	навојима	са	
заптивањем	еластомером	или	заптивањем	„метал	на	метал”	—
Део	1:	Навојни	отвори	
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SRPS	EN	ISO	9974‐2	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	261	навојима	са	
заптивањем	еластомером	или	заптивањем	„метал	на	метал”	—

аДео	2:	Навојни	чепови	с 	заптивањем	еластомером	(тип	Е)	

SRPS	EN	ISO	9974‐3	(en),	 Прикључци	 за	 општу	 употребу	 у	 технологији	 флуида	 под	
притиском	—	Навојни	отвори	и	чепови	са	ISO	261	навојима	са	
заптивањем	еластомером	или	заптивањем	„метал	на	метал”	—
Део	3:	Навојни	чепови	са	заптивањем	„метал	на	метал”	(тип	B)

SRPS	EN	ISO	19879	(en),	 Метални	 цевни	 прикључци	 за	 хидраулику	 и	 општу	 употребу	
—	Методе	испитивања	за	хидрауличне	прикључке	

SRPS	EN	ISO	21809‐1	(en),	 	Индустрија	нафте	и	природног	гаса	— Спољашње	превлаке	за	
подземне	 или	 подморске	 цевоводе	 за	 употребу	 у	
транспортним	 системима	 цевовода	 —	 Део	 1:	 Полиолефин	
превлаке	(3	слоја	PE	и	3	слоја	PP)	

SRPS	EN	ISO	21809‐2	(en),	 Индустрија	нафте	и	природног	гаса	— Спољашње	превлаке	за	
подземне	 или	 подморске	 цевоводе	 за	 употребу	 у	
транспортним	 системима	 цевовода	 —	 Део	 2:	 Епоксидне	
превлаке	спојене	топљењем	

SRPS	EN	ISO	21809‐5	(en),	 Индустрија	нафте	и	природног	гаса	— Спољашње	превлаке	за	
подземне	 или	 подморске	 цевоводе	 за	 употребу	 у	 транспорт‐
ним	системина	цевовода	—	Део	5:	Спољашње	бетонске	превлаке

	 	
32.	 Сиви,	темперовани	и	нодуларни	лив	

SRPS	EN	16079	(en),	 Ливарство	— Ливено	гвожђе	са	компактним	(вермикуларним)	
графитом	

SRPS	EN	16124	(en),	 Ливарство	 — Нисколегирани	 феритни	 нодуларни	 лив	 за	
употребу	на	повишеним	температурама	

	 	
33.	 Отпад	

SRPS	EN	15875	(en),	 Карактеризација	 отпада	—	 Статичка	 испитивања	 за	 одређи‐
вање	 киселинског	 и	 неутрализационог	 потенцијала	 отпада	
који	садржи	сулфиде	

SRPS	EN	15933	(en),	 Муљ,	 третирани	 биоотпад	 и	 земљиште	 —	 Одређивање	 pH‐
вредности	

SRPS	EN	15934	(en),	 Муљ,	третирани	биоотпад,	 земљиште	и	отпад	—	Израчунава‐
ње	 удела	 суве	 материје	 после	 одређивања	 сувог	 остатка	 или	
садржаја	воде	

SRPS	EN	15935	(en),	 Муљ,	третирани	биоотпад,	 земљиште	и	отпад	—	Одређивање
губитка	жарењем	

SRPS	EN	15936	(en),	 Муљ,	третирани	биоотпад,	 земљиште	и	отпад	—	Одређивање
укупног	органског	угљеника	(TOC)	сувим	сагоревањем	

SRPS	EN	16166	(en),	 Муљ,	третирани	биоотпад	и	земљиште	—	Одређивање	орган‐
ски	везаних	халогена	који	могу	да	се	адсорбују	(AOX)	

SRPS	EN	16167	(en),	 Муљ,	 третирани	 биоотпад	 и	 земљиште	—	Одређивање	 поли‐
хлорованих	бифенила	(PCB)	гасном	хроматографијом	са	масе‐
ном	детекцијом	 (GC‐MS)	 и	 гасном	 хроматографијом	 са	 детек‐
цијом	захвата	електрона	(GC‐EDC)	
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SRPS	EN	16168	(en),	 Муљ,	 третирани	 биоотпад	 и	 земљиште	 —	 Одређивање
укупног	азота	методом	сувог	сагоревања	

SRPS	EN	16173	(en),	 Муљ,	 третирани	биоотпад	и	 земљиште	—	Дигестија	 раствор‐
љивих	фракција	елемената	у	азотној	киселини	

SRPS	EN	16174	(en),	 Муљ,	 третирани	биоотпад	и	 земљиште	—	Дигестија	 раствор‐
љивих	фракција	елемената	у	царској	води	

SRPS	EN	16179	(en),	 Муљ,	 третирани	 биоотпад	 и	 земљиште	—	Смернице	 за	 прет‐
ходну	припрему	узорака	

SRPS	CEN/TR	16176	(en),	 Карактеризација	отпада	—	Скрининг	методе	анализе	елемент‐
	 е н 	 фарног	 састава отпада	 на	 т ре у	 помоћу рендгенске	 луорес‐

центне	спектроскопије	

SRPS	CEN/TR	16220	(en),	 Грађевински	 производи	 — Процена	 испуштања	 сних	
материја	—	Допуна	поступка	за	узимање	узорака	

опа

SRPS	CEN/TR	16363	(en),	 Карактеризација	 отпада	 — Кинетичко	 испитивање	 у	 циљу	
ва њ тпада	процене	потенцијала	за	ст ра е	киселине,	о из	екстра‐

ктивне	индустрије	који	садржи	сулфиде	

SRPS	CEN/TS	15862	(en),	 Карактеризација	 отпада	 — Испитивање	 усаглашености	
излуживања	— Једностепено	шаржно	испитивање	монолитног	
отпада	при	фиксном	односу	запремине	течности	и	површине	

о т и(L/A)	за	делове	уз рка	за	испи ивање	дефин саних	минимал‐
них	димензија	

SRPS	CEN/TS	15863	(en),	 Карактеризација	 отпада	 — Испитивање	 понашања	 при	
излуживању	за	основну	карактеризацију	—	Динамички	моно‐

са	 	литни	тест	излуживања	 периодичним обнављањем	раство‐
ра	за	излуживање,	при	константним	условима	

SRPS	CEN/TS	15864	(en),	 Карактеризација	 отпада	 —	 Испитивање	 понашања	 при	 излу‐
живању	 за	 основну	 карактеризацију	— Динамички	 монолитни	
тест	 излуживања	 са	 континуираним	 обнављањем	 раствора	 за	
излуживање,	при	условима	релевантним	за	одређени	сценарио	

	 	
34.	 Котловска	постројења	

SRPS	EN	12952‐18	(en),	 Котлови	са	водогрејним	цевима	и	помоћна	опрема	— Део	18:	
Радна	упутства	

	 	
35.	 Машине	алатке	

SRPS	ISO	8000‐2	(en),	 Квалитет	података	—	Део	2:	Речник	

SRPS	ISO	22745‐1	(en),	 Индустријски	аутоматски	системи	и	интеграција	—	Отворени	
технички	речници	и	њихова	примена	на	главне	податке	— Део	
1:	Кратак	преглед	и	основни	принципи	

SRPS	ISO	22745‐2	(en),	 Индустријски	аутоматски	системи	и	интеграција	—	Отворени	
лавне	 податке	 —технички	 речници	 и	 њихова	 примена	 на	 г

Део	2:	Речник	

SRPS	ISO/TS	8000‐1	(en),	 Квалитет	података	—	Део	1:	Кратак	преглед	

SRPS	ISO/TS	8000‐100	(en),	 Квалитет	података	—	Део	100:	Главни	податак:	Кратак	преглед	

SRPS	ISO/TS	22745‐35	(en),	 Индустријски	аутоматски	системи	и	интеграција	—	Отворени	
технички	 речници	 и	 њихова	 примена	 на	 главне	 податке	 —
Део	35:	Упитник	за	карактеристике	података	

SRPS	ISO/TS	29002‐5	(en),	 Индустријски	 аутоматски	 системи	 и	 интеграција	—	Промена	
карактеристике	података	—	Део	5:	Идентификационе	шеме	
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SRPS	ISO/TS	29002‐6	(en),	 Индустријски	 аутоматски	 системи	 и	 интеграција	—	Промена	
карактеристике	података	—	Део	6:	Концепт	речничке	термин‐
ологије	референтног	модела	

	 	
36.	 Безбедност	машина	

SRPS	EN	15949	(en),	 Безбедност	 машина	 — Захтеви	 за	 безбедност	 за	 ваљање	
шипки,	челичних	профила	и	жица	

	 	
37.	 Резано	дрво	четинара	

SRPS	ISO	737	(en),	 Резано	дрво	четинара	—	Величине	—	Методе	мерења	

SRPS	ISO	738	(en),	 Резано	дрво	четинара	—	Величине	—	Дозв
утезање	

ољена	одступања	и	

SRPS	ISO	1030	(en),	 Резано	дрво	четинара	—	Грешке	—	Мерење	

SRPS	ISO	1031	(en),	 Резано	дрво	четинара	—	Грешке	—	Појмови	и	дефиниције	

SRPS	ISO	3179	(en),	 Резано	дрво	четинара	—	Номиналне	димензије	

	 	
38.	 Паркет	

SRPS	ISO	631	(en),	 Мозаик‐паркетни	панели	—	Опште	карактеристике	

SRPS	ISO	1072	(en),	 Паркет	од	масивног	др ета	—	Опште	карактеристике	в

SRPS	ISO	1324	(en),	 Паркет	 од	 масивног	 дрвета	 —	 Класификација	 храстових
паркетних	дашчица	

SRPS	ISO	2457	(en),	 Паркет	од	масивног	дрвета	—	Класификација	букових	паркет‐
них	дашчица	

	 	
39.	 Испитивање	дрвета	

SRPS	ISO	3129	(en),	 Дрво	 —	 Методе	 узорковања	 и	 општи	 захтеви	 за	 испитивање
физичких	и	механичких	својстава	малих	узорака	чистог	дрвета	

	 	
40.	 Машине	за	прераду	хране	

SRPS	EN	15861	(en),	 Машине	за	прехрамбену	индустрију	—	Пушнице	—	Безбедно‐
сни	и	хигијенски	захтеви	

	 	
41.	 Ђубрива	–	методе	испитивања	

SRPS	CEN/TS	16317	(en),	 Ђубрива	—	Одређивање	елемената	у	траговима	—	Одређивање	
арсена	 атомском	 емисионом	 спектрометријом	 са	 индуктивно	
спрегнутом	плазмом	(ICP‐AES)	након	разлагања	царском	водом	

SRPS	CEN/TS	16318	(en),	 Ђубрива	—	Одређивање	елемената	у	траговима	—	Одређивање	
хрома	(VI)	фотометријом	(метода	А)	и	јонском	хроматографијом	
са	спектрофотометријском	детекцијом	(метода	Б)	

SRPS	CEN/TS	16319	(en),	 Ђубрива	—	Одређивање	елемената	у	траговима	—	Одређивање	
кадмијума,	хрома,	олова	и	никла	атомском	емисионом	спектро‐
метријом	 са	 индуктивно	 спрегнутом	 плазмом	 (ICP‐AES)	 након	
разлагања	царском	водом	

SRPS	CEN/TS	16320	(en),	 Ђубрива	 —	 Одређивање	 елемената	 у	 траговима	 —	 Одређи‐
вање	 живе	 техником	 генерисања	 паре	 (VG)	 након	 разлагања	
царском	водом	

SRPS	CEN/TS	16375	(en),	 Материје	за	калцификацију	— Одређивање	количине	остатка	
фино	 млевених	 карбоната	 у	 земљишту	 —	 Волуметријска	
метода	
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42.	 Дуван	и	индустријски	производи	од	дувана	

SRPS	 ISO	 10362‐2:2008/Amd.	 1	
(sr),	

Цигарете	—	Одређивање	воде	у	кондензатима	дима	— Део	2:	
Метода	по	Карлу	Фишеру	—	Измена	1	

	 	
43.	 Друмска	возила	

SRPS	EN	1501‐5	(en),	 Возила	 за	 сакупљање	 отпада	— Општи	 захтеви	 и	 захтеви	 за	
безбедност	 —	 Део	 5:	 Уређаји	 за	 дизање	 код	 возила	 за	
сакупљање	отпада	

SRPS	EN	15997	(en),	 Возила	 за	 све	 терене	 (ATV	 четвороточкаши)	 —	 Захтеви	 за	
безбедност	и	методе	испитивања	

SRPS	EN	16029	(en),	 Моторна	возила	намењена	за	превоз	лица,	са	руковаоцем	који	
је	 на	 њима,	 а која	 нису	 намењена	 за	 употребу	 на	 јавним	
путевима	—	 Моторна	 возила	 на	 два	 точка	 у	 истом	 трагу	—
Захтеви	за	безбедност	и	методе	испитивања	

	
3.	 Повлаче	се	следећи	српски	стандарди	и	сродни	документи:	

	 1.	 Нисконапонске	расклопне	апаратуре	

SRPS	N.K0.010:1979	(sr),	 Нисконапон и	апарати	за	упра ање	—	Изолациони	размаци	
и	пузне	стазе	

ск вљ

SRPS	N.K5.005:1986	(sr),	 Димензије	 нисконапонских	 расклопних	 апарата	 —
ос 	 е кт р 	 иУнифицирано	 п тављање ле ричних	 апа ата 	 уређаја	 на	

профилисане	носаче	

SRPS	N.K5.006:1986	(sr),	 Нисконапонски	 апарати	 з управљање	 	 Означав е
прикључака	контактора	и	припадајућих	прекострујних	релеа	

а	 — ањ 	

SRPS	N.K5.010/1:1987	(sr),	 Нисконапонски	 расклопни	 апарати	 за	 управљање	 —
е и 	Контактори	 —	 Општи	 т хн чки	 услови и	 испитивања	 —

Допуне	и	измене	

SRPS	N.K5.010:1979	(sr),	 Нисконапонски	 апарати	 за	 управљање	 —	 Контактори	 —
Општи	технички	услови	и	испитивања	

SRPS	N.K5.011:1982	(sr),	 Нисконапонске	 клопне	апаратуре	— Образац	за	избор	опреме	
различите	од	стандардне	

с

SRPS	N.K5.012:1982	(sr),	 Нисконапонске	 склопке,	 растављачи,	 раставне	 склопке	 и	
	комбинације	 са топљивим	 осигурачима	 —	 Општи	 технички	

услови	и	испитивања	

SRPS	N.K5.013:1982	(sr),	 Нисконапонске	 склопке,	 растављачи,	 раставне	 склопке	 и
комбинације	 са	топљивим	осигурачима	—	Посебни	захтеви	и

	 у 	п у	испитивања	при кључењу	и рекидањ струја	појединачних
мотора	

SRPS	N.K5.014:1987	(sr),	 Нисконапонски	 расклопни	 апарати	 за	 управљање	 —
З к тКонтактори	 — аштита	 он актора	 уређајем	 за	 заштиту	 од	

кратког	споја	

SRPS	N.K5.020:1979	(sr),	 Нисконапонски	 апарати	 за	 управљање	 —	 Контактори	 —
Испитна	 конвенционална	 струјна	 кола	 за	 проверу	 називне	
моћи	укључења	и	прекидања	

SRPS	N.K5.030:1982	(sr),	 Нисконапонски	апарати	за	управљање	—	Директни	покретачи	
мотора	 за	 наизменичну	 струју	 — Општи	 технички	 услови	 и	
испитивања	
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SRPS	N.K5.032:1982	(sr),	 Нисконапонски	апарати	за	управљање	—	Директни	покретачи	
мотора	за	наизменичну	струју	— Координација	с	уређајима	за	
заштиту	од	кратког	споја	

SRPS	N.K5.051:1983	(sr),	 Нисконапонске	 управљачке склопке —	 Општи	 технички	
услови	и	испитивања	

	 	

SRPS	N.K5.052:1983	(sr),	 Нисконапонске	 управљачке	 склопке	 —	 Посебни	 услови	 за	
притисне	тастере	и	аналогне	управљачке	склопке	

SRPS	N.K5.053:1983	(sr),	 Нисконапонске	 управљачке	 склопке	 —	 Посебни	 услови	 за	
ротационе	управљачке	склопке	

SRPS	N.K5.054:1983	(sr),	 Нисконапонске	 управљачке	 склопке	 —	 Посебни	 услови	 за	
помоћне	контакторе	

SRPS	N.K5.055:1983	(sr),	 Нисконапонске	 управљачке	 склопке	 —	 Посебни	 услови	 за	
аутоматске	управљачке	склопке	(пилот‐склопке)	

SRPS	N.K5.056:1983	(sr),	 Нисконапонске	 лопке	 — По услови за	
сигналне	светиљке	

управљачке	 ск 	 себни	 	

SRPS	N.K5.057:1988	(sr),	 Нисконапонски	 расклопни	 апарати	 за	 управљање	 —
а	 н 	Близинска	 индуктивна	 склопка	— Методе	 з мерење	 рад ог

растојања	и	учесталост	операција	

SRPS	N.K5.058:1988	(sr),	 Нисконапонски	 расклопни	 апарати	 за	 управљање	 —
	
т е

Обележавање	 прикључака,	 карактеристичан број	 и	
карактеристична	словна	ознака	за	помоћне	контак ор 	

SRPS	N.K5.503:1989	(sr),	 Нисконапонски	 склопни	 блокови — Захтеви	 за	 тип и	
испитане	и	парцијално	типски	испитане	блокове	

	 	 ск

SRPS	N.K5.503/2:1991	(sr),	 Нисконапонски	 склопни	 блокови	 — Посебни	 захтеви	 за	
каналне	разводе	

SRPS	N.K5.503/3:1993	(sr),	 Нисконапонски	 склопни	 блокови	 — Посебни	 захтеви	 за
блокове	доступне	нестручном	особљу	—	Разводне	табле	

	

SRPS	N.K5.505:1991	(sr),	 Нисконапонски	расклопни	блокови	—	Метода	екстраполације
за	 одређивање	 загревања	 парцијално	 типски	 испитаних
блокова	(PTTA)	

	 	
2.	 Магнетне	компоненте	и	феритни	материјали	

SRPS	N.R8.007:1978	(sr),	 Ферити	 — Приказивање	 особина	 феритних	 језгара	 за	
н ка 	трансформаторе	 за	 подешавање	 и	 и дуктивне	 лемове за	

телекомуникације	

SRPS	N.R8.008:1978	(sr),	 Ферит — Приказивање	 особин ф ритних	 језгара	 за	
широкопојасне	трансформаторе	за	телекомуникације	

и	 а	 е

SRPS	N.R8.150:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	—	Методе	мерења	—	Општи	услови	

SRPS	N.R8.151:1982	(sr),	 Језгра	 а	 индуктивн калемове	 и трансформа ре	 за	
телекомуникације	—	Ур ђаји	за	магнетско	кондиционирање	

з е	 	 то
е

SRPS	N.R8.152:1982	(sr),	 Општи пр нципи	 за	 к нструкци 	 ндуктивних	 мерних
калемова	са	језгрима;	

	 и о ју и

SRPS	N.R8.153:1982	(sr),		 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	—	Параметри	зависни	од	температуре	

SRPS	N.R8.154:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 рансформаторе	 за	
телекомуникације	—	Методе	баждарења	при	мерењу	губитака

т

SRPS	N.R8.160:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	—	Опште	методе	мерења	—	Дисакомодација	
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SRPS	N.R8.161:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Опште	 методе	 мерења	 —	 Промена	

б ности	у	функ ј ту е	пермеа ил ци и	темпера р

SRPS	N.R8.162:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Опште	 методе	 мерења	 —	 Подручје	

аподешавањ 	индуктивности	

SRPS	N.R8.163:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Опште	 методе	 мерења	 —	 Губици	 при	
ниској	густини	флукса	

SRPS	N.R8.170:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Специјализоване	 методе	 мерења	 —

ч еИзобли ењ 	трећег	хармоника	

SRPS	N.R8.171:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Специјализоване	 методе	 мерења	 —

	Осетљивост	према	магнетском	удару

SRPS	N.R8.172:1982	(sr),	 Језгра	 за	 индуктивне	 калемове	 и	 трансформаторе	 за	
телекомуникације	 —	 Специјализоване	 методе	 мерења	 —
Утицај	елемената	за	подешавање	на	стабилност	језгра	

	 	
3.	 Електричне	инсталације	и	заштита	од	електричног	

удара	

SRPS	N.A9.001:1980	(sr),	 Класификација	 електронских	 и	 електричних	 уређаја	 с	
обзиром	на	заштиту	од	електричних	удара	

SRPS	N.B2.479:1994	(sr),	 Електричне	инсталације	ниског	напона	—	Дејство	електричних	
струја	при	пролазу	кроз	човечје	тело	—	Део	1:	Општи	аспекти	

	 	
4.	 Флуиди	за	примену	у	електротехници	

SRPS	B.H3.561:1987	(sr),	 Изолациона	минерална	уља	за	трансформаторе	и	електричне	
расклопне	апарате	—	Општи	технички	услови	

	 	
5.	 Ужад	за	надземне	водове	

SRPS	N.C1.302:1991	(sr),	 Алуминијумска	ужад	за	надземне	водове	—	Технички	услови	

SRPS	N.C1.351:1985	(sr),	 Al‐челична	ужад	за	надземне	водове	—	Технички	услови	

SRPS	N.C1.401:1985	(sr),	 Тврдо	вучена	AlMgSiE	округла	жица	за	електротехничке	сврхе	

SRPS	N.C1.402:1985	(sr),	 AlMgSiE	—	у а	надземне	водове	—	Те нички	услови	жад	з х

SRPS	N.C1.451:1985	(sr),	 AlMgSiE	 —	 челична	 ужад	 за	 надземне	 водове	 —	 Технички	
услови	

SRPS	N.C1.501:1991	(sr),	 Тврдо	вучена	округла	E.	Al	Mg	1	— жица	 за	 електротехничке	
сврхе	—	Технички	услови	

SRPS	N.C1.502:1991	(sr),	 E.	Al	Mg	1	—	ужад	за	надземне	водове	—	Технички	услови	

SRPS	N.C1.551:1985	(sr),	 AlMg1E	 —	 челична	 ужад	 за	 надземне	 водове	 —	 Т
услови	

ехнички	

SRPS	N.C1.602:1985	(sr),	 CEAL	—	ужад	за	надземне	водове	—	Технички	услови	

SRPS	N.C1.701:1991	(sr),	 Челична	 округла	 јако	 поцинкована	жица	 за	 електротехничке	
сврхе	—	Технички	услови	
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SRPS	N.C1.702:1985	(sr),	 Челична	ужад	за	надземне	водове	—	Технички	услови	

SRPS	IEC	60104:2004	(sr),	 Жице	 од	 легуре	 алуминијум‐магнезијум‐силицијум	 за	
проводнике	надземних	водова	

	 	
6.	 Електротермичке	направе	

SRPS	EN	60730‐2‐16:2011	(en),	 Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	 —	 Део	 2‐16:	 Посебни	 захтеви	 за	 аутоматске	
електричне	регулаторе	нивоа	воде	типа	пловка	за	употребу	у	
домаћинству	и	слично	

SRPS	EN	60730‐2‐16:2011/	
A1:2011	(en),	

Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	 —	 Део	 2‐16:	 Посебни	 захтеви	 за	 аутоматске	
електричне	регулаторе	нивоа	воде	типа	пловка	за	употребу	у	
домаћинству	и	слично	

SRPS	EN	60730‐2‐16:2011/	
A2:2011	(en),	

Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	 —	 Део	 2‐16:	 Посебни	 захтеви	 за	 аутоматске	
електричне	регулаторе	нивоа	воде	типа	пловка	за	употребу	у	
домаћинству	и	слично	

SRPS	EN	60730‐2‐16:2011/	
A11:2011	(en),	

Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	 —	 Део	 2‐16:	 Посебни	 захтеви	 за	 аутоматске	
електричне	регулаторе	нивоа	воде	типа	пловка	за	употребу	у	
домаћинству	и	слично	

SRPS	EN	60730‐2‐18:2011	(en),	 Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	—	Део	2‐18:	Посебни	захтеви	за	регулаторе	осетљиве	
на	проток	воде	и	ваздуха,	укључујући	механичке	захтеве	

SRPS	EN	60730‐2‐18:2011/	
A11:2011	(en),	

Аутоматски	електрични	регулатори	за	домаћинство	и	сличну	
употребу	—	Део	2‐18:	Посебни	захтеви	за	регулаторе	осетљиве	
на	проток	воде	и	ваздуха,	укључујући	механичке	захтеве	

	 	
7.	 Испитивање	без	р зарањаа 	

SRPS	EN	12517:2007	(sr),	 Испитивање	 заварених	 спојева	 методама	 без	 разарања	 —
а 	Радиографско	 испитив ње	 заварених	 спојева	 — Нивои

прихватљивости	

SRPS	EN	1289:2005	(sr),	 Испитивања	 заварених	 спојева	 методама	 без	 разарања	 —
	Испитивање	 заварених спојева	 пенетрантима	 — Нивои	

прихватљивости	

SRPS	EN	1291:2004	(sr),	 Испитивања	 заварених	 спојева	 методама	 без	 разарања	 —
Испитивање	 заварених	 спојева	 магнетским	 честицама	 —
Нивои	прихватљивости	

SRPS	EN	1713:2007	(sr),	 Испитивања	 заварених	 спојева	 методама	 без	 разарања	 —
—Испитивање	 ултразвуком	 Карактеризација	 индикација	 у	

завареним	спојевима	

SRPS	EN	970:2003	(sr),	 Испитивања	 без	 разарања	 — Испитивање	 заварених	 спојева	
изведених	топљењем	—	Визуелно	испитивање	

	 8.	 Ливене	цеви	и	спојени	делови	

SRPS	C.J1.121:1964	(sr),	 Фазонски	комади	од	ли еног	 гвожђа	за	 азбестцементне	водове	
под	притиском	—	Технички	услови	за	израду	и	испоруку	

в

SRPS	C.J1.140:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
водове	под	притиском	—	Спојнице	са	равним	крајем	— Облик	
и	мере	
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SRPS	C.J1.141:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
—водове	под	притиском	 Спојнице	са	прирубницом	и	равним	

крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.150:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
д —	 ц а иводове	 по 	 притиском	 Редук ије	 са	 р вн м	 крајевима	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.151:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
	 р нводове	под притиском	— Редукције	са	при уб ицом	на	мањем	

профилу	и	равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.152:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
— и бводове	под	притиском	 	Редукције	са	пр ру ницом	на	већем	

профилу	и	равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.160:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
— 	 им	водове	под	притиском	 	Лукови 1/4	са	равн крајевима	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.161:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
— 	 им	водове	под	притиском	 	Лукови 1/8	са	равн крајевима	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.162:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
	1 рводове	под	притиском	—	Лукови /16	са	 авним	крајевима	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.163:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
	1 рводове	под	притиском	—	Лукови /32	са	 авним	крајевима	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.164:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
с о прирубницом	водове	 под	 прити ком	 —	 Лук ви	 1/4	 са	 и	

равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.165:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
с о пводове	 под	 прити ком	 — Лук ви	 1/8	 са	 рирубницом	 и	

равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.166:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
д с 	 	водове	 по 	 прити ком — Лукови	 1/16 са	 прирубницом	 и	

равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.167:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
д с 	 	водове	 по 	 прити ком — Лукови	 1/32 са	 прирубницом	 и	

равним	крајем	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.170:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
д 	 авниводове	 по 	 притиском —	 Огранци	 са	 р м	 крајевима	 —

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.171:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
— пводове	под	притиском	 	Огранци	са	 једном	 рирубницом	—

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.172:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
	 рируводове	под притиском	—	Огранци	са	две	п бнице	— Облик	

и	мере	

SRPS	C.J1.180:1964	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
д 	 авниводове	 по 	 притиском —	 Крстови	 са	 р м	 крајевима	 —

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.190:1966	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
водове	под	притиском	—	Жибо‐(Gibault)	 спојнице	— Облик	и	
мере	
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SRPS	C.J1.191:1966	(sr),	 Фазонски	 комади	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
оводове	 п д	 притиском	 —	 Жибо‐(Gibault)	 спојнице	 са	

прикључком	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.192:1966	(sr),	 Фазонски	 комади	 од ливеног	 гвожђа	 за	 азбестцементне	
водове	под	притиском	—	Огрлице	—	Облик	и	мере	

	

SRPS	C.J1.421:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Технички	услови	

SRPS	C.J1.429:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Наглавци	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.430:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Цеви	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.431:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Цеви	са	округлим	отвором	за	чишћење	— Облик	
и	мере	

SRPS	C.J1.440:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Лукови	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.460:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Прелазни	елементи	—	Облик и	мере		

SRPS	C.J1.470:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Рачве	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.480:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Затварачи	против	мириса	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.483:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Подешавајући	спојни	елементи	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.484:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 са	
наглавком	—	Затварачи	наглавка	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.485:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	—	Технички	услови	

SRPS	C.J1.486:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	—	Цеви	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.487:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	—	Цеви	са	округлим	отвором	за	чишћење	— Облик	и	
мере	

SRPS	C.J1.488:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
рнаглавка	 —	 Цеви	 са	 правоугаоним	 отво ом	 за	 чишћење	 —

Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.489:1987	(sr),	 Цеви	 и	 спојни	 делови	 од	 ливеног	 гвожђа	 за	 канализацију,	 без	
наглавка	—	Лукови	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.490:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	—	Рачве	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.491:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	—	Прелазни	елементи	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.492:1987	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	 — Поклопци	 цеви	 и	 спојних	 делова,	 подупирачи	
вертикалне	цеви,	прикључци	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.493:1989	(sr),	 Цеви	и	спојни	делови	од	ливеног	гвожђа	за	канализацију,	без	
наглавка	— Затварачи	против	ширења	мириса,	за	вертикални	
проток,	 са	 горњим	и	доњим	отвором	за	чишћење	—	Облик	и	
мере	
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SRPS	C.J1.494:1987	(sr),	 Спојеви	 цеви	 на	 водовима	 и	 каналима	 за	 отпадну	 воду	 —
Општи	технички	услови	

SRPS	C.J1.500:1976	(sr),	 Фазонски комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	PVC‐а	—	Технички	услови	за	израду	и	испоруку	

	

SRPS	C.J1.501:1976	(sr),	 Фазонски комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	PVC‐а	—	Огранци	са	наглавцима	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.502:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	 PVC‐а	 —	 Огранци	 са	 наглавцима	 и	 прирубницом	 —
Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.503:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	 PVC‐а	 — Огранци	 са	 наглавцима	 и	 навојем	 за	
прикључак	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.504:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	PVC‐а	—	Редукциони	наглавци	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.505:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	 PVC‐а	 —	 Спојнице	 са	 прирубницом	 и	 наглавком	 —
Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.506:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
тврдог	PVC‐а	—	Спојнице	са	прирубницом	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.520:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
пластичних	маса	—	Огрлице	—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.521:1976	(sr),	 Фазонски	комади	од	сивог	лива	за	цевоводе	под	притиском	од	
полиетилена	— Зупчасте	спојнице	са	слободном	прирубницом	
—	Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.610:1992	(sr),	 Опрема	 за	 одвод	 прљаве	 воде	— Делови	 од	 ливеног	 гвожђа,	
бетона	 и	 ливеног	 гвожђа	 у	 комбинацији	 са	 бетоном	 —
Технички	услови	

SRPS	C.J1.620:1992	(sr),	 Поклопци	шахта	 (поклопци	 и	 рамови)	 класе	 А,	 квадратни	—
Облик	и	мере	

SRPS	C.J1.685:1992	(sr),	 Степеници	 д	ливеног	гвожђа	за	степениште	шахта	— Облик	и	
мере	

о

SRPS	C.J1.686:1992	(sr),	 Степеници	 од	 ливен г	 гвожђа	 с 	 уобли еним	 (обореним)	
ивицама	за	степениште	шахта	—	Облик	и	мере	

о а ч

SRPS	ISO	13:1992	(sr),	 Цеви,	 спојни	 делови	 	 помоћни	 делови	 од	 с вог	 лива	 а	
цевоводе	под	притиском	

и и з

SRPS	ISO	4179:1992	(sr),	 Цеви	 од	 нодуларног	 лива	 за	 цевоводе	 под	 притиском	 и	
о а З слцевов де	 без	 притиск 	 —	 аштитни	 ој	 од	 цементног	

малтера	нанесен	центрифугирањем	—	Општи	захтеви	

SRPS	ISO	6600:1992	(sr),	 Цеви	 од	 нодуларног	 лива	 заштићене	 слојем	 цементног	
	малтера	 нанесеног центрифугирањем	 —	 Контрола	 састава	

свеже	нанесеног	малтера	

SRPS	ISO	7186:1992	(sr),	 Цеви	 и	 помоћни	 спојни	 делови	 од	 нодуларног	 лива	 за	
цевоводе	без	притиска	

	 9.	 Одливци	од	лаких	метала	и	њихових	легура	

SRPS	C.J4.010:1976	(sr),	 Сливници	без	воденог	затварача	за	одвођење	воде	са	кровова	
зграда	—	Технички	услови	за	израду	

	 	
10.	 Вијци	и	навртке	

SRPS	M.B1.040:1989	(sr),	 Навојни	прикључци	за	цеви	— Увртни	чепови	и	увртни	отвори	са	
цевним	 навојем	 са	 и	 без	 заптивног	 налегања	—	Конструкционе	
мере	
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SRPS	M.B1.041:1989	(sr),	 Навојни	прикључци	за	цеви	— Увртни	чепови	и	увртни	отвори	
са	 метричким	 ISO‐навојем	 ситног	 корака	 за	 заптивање	 О‐
прстеном	—	Конструкционе	мере	

	 	
11.	 Елементи	за	спајање	цеви	

SRPS	M.B6.306:1969	(sr),	 Челичне	назувице	са	навојем	

SRPS	M.B6.307:1952	(sr),	 Цевне	спојке	са	навојем	—	Челични	наглавци	за	оклопне	цеви	

SRPS	M.B6.821:1969	(sr),	 Челични	цевни	лукови	за	заваривање	

	 	
12.	 Топлотна	техника	у	грађевинар ву	ст

SRPS	ISO13370:2006	(sr),	 Топлотне	 карактеристике	 зграда	 — Преношење	 топлоте	
преко	тла	—	Методе	прорачуна	

	 	
13.	 Материјали	за	путеве	

SRPS	U.M8.093:1967	(sr),	 Угљоводоничне	 мешавине	 за	 засторе	 —	 Одређивање	
запреминске	масе	и	садржај	шупљина	у	минералној	мешавини

SRPS	U.M8.100:1967	(sr),	 Угљоводоничне	мешавине	 за	путеве	—	Одређивање	 садржаја	
везива	

SRPS	U.M8.103:1967	(sr),	 Угљоводоничне	мешавине	за	засторе	—	Испитивање	притисне	
чврстоће	

	 	
14.	 Геотехника	

SRPS	U.B1.012:1980	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	влажности	узорака	

SRPS	U.B1.018:2005	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	— Одређивање	гранулометријск
састава	

ог	

SRPS	U.B1.028:1996	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	—	Опит	директног	смицања	тла	

SRPS	U.B1.029:1996	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	—	Опит	триаксијалне	компресије	

SRPS	U.B1.030:1968	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	— Одређивање	притисне	чврстоћ
тла	

е	

SRPS	U.B1.032:1970	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	стишљивости	тла	

SRPS	U.B1.034:1970	(sr),	 Геомеханичка	 испитивања	 — Одређивање	 коефицијената	
водопропустљивости	

	 	
15.	 Основе	 прорачуна	 конструкција,	 дејства	 на	

конструкције	и	сеизмички	прорачун	

SRPS	U.J9.001:1988	(sr),	 Инјектирање	 објеката	 оштећених	 земљотресом	 —	 Технички	
услови	
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Нацрти	српских	стандарда	и	сродних	докумената	на	јавној	расправи	
	

	
Према	Закону	о	стандардизацији,	члан	12,	обавештење	о	стављању	српског	стандарда	и	сродног	
документа	на	јавну	расправу	објављује	се	у	службеном	гласилу	Института.	Циљ	јавне	расправе	
је	 да	 се	 свим	 заинтересованим	 странама	омогући	да	доставе	примедбе	и	предлоге	на	 нацрте.	
Рок	 предвиђен	 за	 јавну	 расправу	 је	 60	 дана	 од	 дана	 покретања	 јавне	 расправе	 или,	 када	 то	
налажу	разлози	безбедности,	заштите	здравља	и	животне	средине,	може	бити	и	краћи,	али	не	
раћи	 од	 30	 дана.	 Информација	 о	 томе,	 за	 сваки	 стандард	 појединачно,	 може	 се	 видети	 на	
нтернет‐страници	Института:	
к
и www.iss.rs.		
	
Нацрти	српских	стандарда	и	сродних	докумената	могу	се	бесплатно	прегледати	у	стандардотеци	
Института	или	набавити	у	продавници	Института,	односно	преко	интернет‐странице:	www.iss.rs.	
За	нацрте	српских	стандарда	и	сродних	докумената	на	српском	језику	обрачунава	се	попуст	од	
30	%	 накнаде,	 а	 за	нацрте	на	страном	 језику	примењује	 се	редовна	накнада.	 Следеће	ознаке	 за	
езике	на	 којима	 су	 припремљени	нацрти	 стандарда	или	 сродних	докумената	могу	 стajaти	уз	
ихове	ознаке:	(sr)	за	српски,	(еn)	за	енглески,	(fr)	за	француски	или	(de)	за	немачки	језик.	

ј
њ
	
Своје	 примедбе	 и	 предлоге	 у	 вези	 са	 нацртима	можете	 доставити	Институту	на	 интернет‐
дресу:	а infocentar@iss.rs,	Све	примедбе	и	предлози	биће	достављени	на	разматрање	комисијама	
а	стандарде	и	сродне	документе	или	надлежним	стручним	саветима	који	су	припремили	нацрте.	з
	
	 1.	 Терминологија,	класификација,	означавање	

naSRPS	IEC	60050‐551:2013	(sr)	 Међународни	 електротехнички	речник	—	Део	551:	 Енергетска	
електроника	

Апстракт:	Има	статус	хоризонталног	стандарда рема	IEC	Guide	108.		п

	 2.	 Електротермичке	направе	

naSRPS	EN	60734:2013	(en)	 Електрични	апарати	за	домаћинство	—	Перформанса	—	Тврда	
вода	за	испитивање	

Апстракт:	Описује	 припрему	 три	 типа	 воде	 различите	 тврдоће	 за	 испитивање	
перформансе	 апарата	 за	 домаћинство (нпр.	 машине	 за	 прање	 рубља,	
машине	за	прање	посуђа,	машине	за	сушење	рубља,	пегле	на	пару	итд.).	
Стандард	дефинише	карактеристике	ових	типова	воде	и	даје	различите	
методе	 за	њихово	добијање.	Такође	укључује	 спецификације	 за	мерења	
која	се	захтевају.	

	 3.	 Направе	са	електромоторним	погоном	

naSRPS	EN	60704‐2‐4:2013	(en)	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Испитни	 кôд	 за	 одређивање	 акустичког	 загађења	 у	 ваздуху	—
Део	 2‐4:	 Посебни	 захтеви	 за	 машине	 за	 прање	 рубља	 и	
центрифуге	за	рубље	

Апстракт:	Ови	 појединачни	 захтеви	 се	 односе	 на	 електричне	 машине	 са	
функцијом	прања	и	центрифугирања	или	комбиноване	апарате	који	се	

у о и е љ 	
	 с 	 	

користе	 	 д маћинству	 и	 сл чно	 и	 на	 центрифуг 	 за	 руб е.
Ограничења	за употребу	овог	и питног	кода дата	су	у	1.1.1	у ЕN	60704‐1.	

naSRPS	EN	60704‐2‐6:2013	(en)	 Апарати	 за	 домаћинство	 и	 слични	 електрични	 апарати	 —
Испитни	 кôд	 за	 одређивање	 акустичког	 загађења	 у	 ваздуху	—
Део	2‐6:	Посебни	захтеви	за	машине	за	сушење	рубља	са	бубњем

Апстракт:	Односи	 се	 на	 методе	 за	 одређивање	 акустичког	 загађења	 ваздуха	 које	
емитују	 машине	 за	 сушење	 рубља	 са	 бубњем	 које	 се	 користе	 у	
домаћинству	и	слично.	Примењује	се	на	електричне	машине	за	сушење	
рубља	предвиђене	да	стоје	на	поду,	уграђене	или	смештене	испод	пулта,	
кухињске	радне	површине,	или	испод	 судопере	постављене	на	 зид	или	
пулт.	 За	 потребе	 овог	 стандарда,	 комбиноване	 машине	 за	 прање	 и	
сушење	рубља	сматрају	се	машинама	за	сушење	рубља	са	бубњем.	

http://www.iss.rs/
http://www.iss.rs/
mailto:infocentar@iss.rs.
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naSRPS	EN	60705:2013	(en)	 Микроталасне	 пећнице	 за	 домаћинство	 —	 Методе	 за	 мерење	
перформанси	

Апстракт:	Односи	се	на	микроталасне	и	комбиноване	микроталасне	пећнице	за	
употребу	у	домаћиству.	Стандард	дефинише	основне	карактеристике	
перфоманси	микроталасних	пећница	које	су	од	интереса	за	корисника	

сновне	 измене	 у	 односу	 на	и	 утврђује	 методе	 за	 њихово	 мерење.	 О
претходно	издање	су:	
—	 дефиниција	заобљености	је	дата	у	3.5;	
—	 корисна	и	укупна	запремина	су	одређене	у	7.2	и	7.3,	тим	редом.	

	 4.	 Представљање	елемената	и	шифровање	података	

naSRPS	ISO	9735‐1:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	 синтаксе:	 4,	 издање	 синтаксе:	 1)	 —	 Део	1:	 Правила	
синтаксе	заједничка	за	све	делове	

Апстракт:	Овим	делом	ISO	9735	спицифицирају	се	заједничка	правила	синтаксе	
за	 форматизовање	 пакетних	 и	 интерактивних	 порука	 које	 се	
размењују	 између	 рачунарских	 апликативних	 система.	 Укључени	 су	
термини	и	дефиниције	за	све	делове	ISO	9735.	

naSRPS	ISO	9735‐2:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	 синтаксе:	 4,	 издање	 синтаксе:	 1)	 —	 Део	 2:	 Правила	
синтаксе	специфична	за	пакетни	EDI	

Апстракт:	Овим	делом	ISO	9735	спицифицирају	се	правила	синтаксе	специфична	
рза	 форматизовање	 пакетних	 по ука	 које	 се	 размењују	 између	

рачунарских	апликативних	система.	

naSRPS	ISO	9735‐3:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	 синтаксе:	 4,	 издање	 синтаксе:	 1)	 —	 Део	 3:	 Правила	
синтаксе	специфична	за	интерактивни	EDI	

Апстракт:	Овим	делом	ISO	9735	спицифицирају	се	правила	синтаксе	специфична	
еза	пренос	интерактивних	порука	које	с 	размењују	између	рачунарских

апликативних	система.	

naSRPS	ISO	9735‐4:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	синтаксе:	4,	издање	синтаксе:	1)	—	Део	4:	Поруке	извештаја
о	синтакси	и	сервису	за	пакетни	EDI	(врста	поруке	–	CONTRL)	

Апстракт:	Овим	 делом	 ISO	 9735	 дефинишу	 се	 поруке	 извештаја	 о	 синтакси	 и	
сервису	за	пакетни	EDI,	CONTRL.	

naSRPS	ISO	9735‐5:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	синтаксе:	4,	издање	синтаксе:	1)	—	Део	5:	Безбедносна	
правила	 за	 пакетни	 EDI	 (аутентичност,	 интегритет	 и	

слспречавање	негирања	 ања)	

Апстракт:	Овим	 делом	 ISO	9735	 специфицирају	 се	 правила	 синтаксе	 за	
безбедност	 EDIFACT‐а.	 Обезбеђује	 се	 метода	 адресирања	 на	 нивоу	
поруке/пакета,	 нивоу	 групе	 и	 нивоу	 безбедности	 размене	 за	

м
аутентичност,	 интегритет	 и	 спречавање	 негирања	 слања,	 према	
успостављеним	механиз има	безбедности.	

naSRPS	ISO	9735‐6:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	синтаксе:	4,	издање	синтаксе:	1)	—	Део	6:	Безбедносна	

е ти о к )порука	за	пров ру	аутен чн сти	и	потврду	(тип	пору е	–	AUTACK 	

Апстракт:	Овим	 делом	 ISO	9735	 за	 безбедност	 EDIFACT‐а	 дефинише	 се	
безбедносна	порука	за	проверу	аутентичности	и	потврду	AUTACK‐а.	
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naSRPS	ISO	9735‐7:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	синтаксе:	4,	издање	синтаксе:	1)	—	Део	7:	Безбедносна	
правила	за	пакетни	EDI	(поверљивост)	

Апстракт:	Овим	делом	ISO	9735	за	безбедност	пакетног	EDIFACT‐а	упућује	се	на	
ниво	 поруке/пакета,	 ниво	 групе	 и	 ниво	 безбедности	 размене	 за	
поверљивост,	према	успостављеним	механизмима	безбедности.	

naSRPS	ISO	9735‐8:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	

и а : д 1 П н(верз ја	синт ксе 	4,	из ање	синтаксе:	 )	—	Део	8:	 ридруже и	
подаци	у	EDI‐ју	

Апстракт:	Овим	 делом	 ISO	 9735	 спицифицирају	 се	 правила	 синтаксе	 за	
придружене	 податке	 у	 EDI‐ју	 који	 се	 размењују	 између	 рачунарских	
апликативних	 система.	 Њиме	 се	 обезбеђује	 метода	 преношења	

	 г 	 н 	 тподатака	 који се	 не	 мо у	 пренети и помоћу	 поруке	 пакетног	 ни и	
интерактивног	EDIFACT‐а.	

naSRPS	ISO	9735‐9:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 — Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	 синтаксе:	 4,	 издање	 синтаксе:	 1)	 —	 Део	 9:	 Безбедносни	
кључ	и	порука	за	управљање	сертификатима	(тип	поруке	KEYMAN)

Апстракт:	Овим	делом	ISO	9735	за	безбедност	пакетног	EDIFACT‐а	дефинишу	 е	
безбедносни	кључ	и	порука	за	управљање	сертификатима	KEYMAN.	

с

naSRPS	ISO	9735‐10:2013	(en)	 Електронска	 размена	 података	 за	 администрацију,	 трговину	 и	
транспорт	 (EDIFACT)	 —	 Правила	 синтаксе	 на	 нивоу	 примене	
(верзија	 синтаксе:	 4,	 издање	 синтаксе:	 1)	 —	 Део	 10:	
Директоријуми	синтаксних	услуга	

Апстракт:	Овим	 делом	 ISO	 9735	 специфицирају	 се	 директоријуми	 синтаксних	
услуга	свих	делова	серије	ISO	9735.	

	 5.	 Грла,	склопке,	прикључнице,	утикачи	и	сл.	

naSRPS	EN	60670‐24:2013	(en)	 Кутије	и	кућишта	за	електроинсталациони	прибор	за	домаћин‐
ство	и	сличне	фиксне	електричне	инсталације	—	Део	24:	Посебни
захтеви	за	кућишта	за	заштитне	уређаје	и	другу	електричну	опрему
која	има	дисипацију	енергије	

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 односи	 на	 кућишта	 и	 њихове	 делове	 за	 заштитне	
уређаје	 и	 другу	 електричну	 опрему	 која	 има	 дисипацију	 енергије,	 у	
домаћинству	и	сличним	фиксним	електричним	инсталацијама,	која	се	
користи	при	назначеном	напону	од	највише	400	V	и	укупној	долазној	
струји	 оптерећења	 од	 највише	 125	 А.	 Ово	 друго	 издање	 повлачи	 и	
замењује	 прво	 издање	 и	 представља	 техничку	 ревизију.	 Уведене	 су	
следеће	основне	измене	у	односу	на	прво	издање:	
—	 нова	 дефиниција	 за	 основна	 кућишта	 (BE),	 кућишта	 за	 општу	

примену	(GP	кућиште)	и	кућишта	за	унапред	одређену	опрему	(PD	
кућиште);	

—	 нова	класификација	и	обележавање	кућишта	за	општу	примену	(GP	
кућиште)	и	кућишта	за	унапред	одређену	опрему	(PD	кућиште);	

е—	 подаци	 који	 се	 захтевају	 за	 упутство	 и/или	 докум нтацију	 према	
типу	кућишта;	

—	 одговарајући	простор	 који	 је	 произвођач	 одредио,	 који	 омогућава	
монтажу	 и	 повезивање	 прикључног	 прибора	 (потпуно	
опремљеног);	

—	 захтеви	 за	 кућишта	 за	 општу	 примену	 (GP	 кућиште)	 као	 они	 у	
тачки	101;	

—	 захтеви	за	кућишта	за	унапред	одређену	опрему	(PD	кућиште)	као	
они	у	тачки	102;	

—	 упутства	која	произвођач	GP	кућишта	даје	инсталатеру	о	томе	како	
да	прикључни	прибор	уклопи	у	целину	дата	у	Прилогу	АА;	

теру	о	томе	како	
огу	ББ.	

—	 упутства	која	произвођач	PD	кућишта	даје	инстала
да	прикључни	прибор	уклопи	у	целину	дата	у	Прил

Ово	издање	треба	читати	заједно	са	IEC	60670‐1:2002.	
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	 6.	 Магнетни	саставни	делови	и	ферити	

naSRPS	EN	62358:2013	(en)	 Феритна	језгра	—	Стандардни	фактор	индуктивности	за	 језгра	
са	зазором	и	његова	дозвољена	одступања	

Апстракт:	Овај	стандард	даје	стандардне	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	
и	њихова	дозвољена	одступања	за	Pot,	RM,	ETD,	E,	EER,	EP,	PQ	и	за	језгра	

	са	 зазором,	 малог	 профила.	 Ово	 издање	 укључује	 следеће	 значајне
техничке	измене	у	односу	на	предходна	издања:	

а)	 додавање	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	и	његовог	дозво‐
љеног	одступања	за	PQ	језгра;	

б)	 додавање	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	и	његовог	дозво‐
љеног	одступања	за	EFD	језгра;	

в)	 додавање	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	и	његовог	дозво‐
љеног	одступања	за	ER‐I	језгра	малог	профила;	

г)	 додавање	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	и	његовог	дозво‐
љеног	одступања	за	ER	језгра	малог	профила	(ER	9,5	x	2,5	x	5,	ER	11	x
5	x	6,	ER	14,5	x	3	x	7	магнетна	језгра	су	иста	као	у	предходном	издању;	

д)	 додавање	AL	вредности	(фактора	индуктивности)	и	његовог	дозво‐
љеног	одступања	за	PQ‐I	језгра	малог	профила.	

naSRPS	EN	62674‐1:2013	(en)	 Индуктивне	 компоненте	 за	 високе	 фреквенције	 —	 Део	1:	
Индуктивни	 калемови	 са	 фиксним	 површинама	 за	 употребу	 у	

еелектронским	и	т лекомуникационим	уређајима	

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 односи на	 индуктивне	 калемове	 са	 фиксним	
површинама	 и	 феритним	 језгрима.	 Предмет	 овог	 стандарда	 је	
дефинисање	термина	потребних	за	описивање	индуктивних	калемова	
које	 обухвата	 овај	 стандард,	 давање	 препорука	 за	 карактеристике,	
перформансе	које	се	препоручују,	методе	испитивања	и	општа	упутства.	

	 7.	 Испитивање	материјала	за	путеве	

naSRPS	EN	12697‐1:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	за	асфалтне	мешавине
произведене	 врућим	 поступком	 —	 Део	1:	 Растворљиви	 удео	
везива		

Апстракт:	Овим	документом	се	описују	методе	одређивања	растворљивог	удела	
везива	у	узорцима	асфалтних	мешавина.	Описане	методе	испитивања	
су	 погодне	 за	 контролу	 квалитета	 током	 производње	 и	 за	 проверу	

ичусаглашености	са	техн ким	спецификацијама.	Ова	метода	испитивања
се	не	односи	на	асфалтне	мешавине	са	модификованим	битуменом.	

naSRPS	EN	12697‐6:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	 врућим	 поступком	 —	 Део	6:	 Одређивање	 запре‐

лтних	узоракминске	масе	асфа а	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 описују	 методе	 испитивања	 за	
одређивање	 запреминске	 масе	 асфалтних	 узорака.	 Ове	 методе	 су	
предвиђене	 за	 примену	 код	 узорака	 који	 су	 збијени	 у	 лабораторији	
или	узорака	кој	су	извађени	из	коловоза	након	разастирања	и	збијања.	
Овим	 европским	 стандардом	 се	 описују следеће	 четири	 процедуре	
јчи и	 избор	 зависи	 од	 процењеног	 садржаја	 шупљина	 и	 њихове	

просторне	повезаности	у	узорку:	

затвореном	а)	 запреминска	маса	у	сувом	стању	за	узорке	са	потпуно	
површином;	

к ;	б)	 запреминска	маса	засићеног	површинс и	сувог	узорка

	в)	 запреминска	 маса	 заливеног	 узорка	 са отвореном	 или	 грубом	
структуром	шупљина;	

г)	 запреминска	 маса	 на	 основу	 димензија	 за	 узорке	 са	 правилним	
геометријским	обликом,	нпр.	коцка,	призма,	цилиндар	итд.	
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naSRPS	EN	12697‐11:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	 за	 асфалтне	меша‐
вине	 призведене	 врућим	 поступком	 —	 Део	11:	 Одређивање	
међусобне	прионљивости	агрегата	и	битумена		

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 утврђују	 се	 поступци	 за	 одређивање	
прионљивости	 између	 агрегата	 и	 битумена,	 као	 и	 утицај	 на	
подложност	према	скидању.	Ово	својство	се	чешће	користи	приликом	
пројектовања	 асфалтне	 мешавине	 него	 одређивања	 типа	 асфалтне	
мешавине.	Подложност	 скидању	 везива	 која	 се	 добија	 овом	методом	
индиректна	је	мера	снаге	везива	различитих	агрегата,	или	комбинација
различитих	 везива	 са	 задатим	 агрегатом.	 Ове	методе	 се	 такође	могу	
користити	 за	 процену	 утицаја	 влаге	 на	 задату	 комбинацију	 агрегат‐
везиво,	са	или	без	додатака	за	побољшање	прионљивости,	као	што	су	
амини,	 пунила,	 нпр.	 хидратисани	 креч	 или	 цемент.	 Према	 методи	
котрљајућих	боца,	прионљивост	 се	базира	на	визуелном	утврђивању	

јестепена	обави ности	зрна	незбијеног,	битуменом	обавијеног	агрегата	
након	механичког	мешања	у	присуству	воде.	
НАПОМЕНА	1	 Метода	 котрљајућих	 боца	 је	 једноставна,	 али	 субјективна	
метода	и	погоднија	је	за	рутинска	испитивања.	Није	погодна	за	агрегате	који	
су	врло	подложни	хабању.	Према	статичкој	методи	испитивања,	прионљивост	

визусе	 базира	 на	 елном	 утврђивању	 степена обавијености	 зрна	 незбијеног,	
битуменом	обавијеног	агрегата	након	стајања	у	води.	
НАПОМЕНА	2	 Статичка	 метода	 је	 једноставна,	 али	 субјективна	 метода	 и	
генерално	 је	 мање	 прецизна,	 али	 је	 погодна	 за	 агрегате	 са	 високом	 PSV
вредности.	Према	методи	скидања	кувањем	у	води,	прионљивост	се	базира	на	

теп вутврђивању	 с ена	 оба ијености	 зрна	 незбијеног,	 битуменом	 обавијеног	
агрегата	након	потапања	у	кључалу	воду	под	одређеним	условима.	
НАПОМЕНА	3	 Метода	 скидања	 кувањем	 у	 води	 је	 објективна	 метода	
високе	прецизности.	Ипак,	она	је	и	захтевнија	зато	што	подразумева	обучене	

	 еиспитиваче и	 употребу	 х микалија	 као	 реагенса.	 На	 основу	 претходног,	
захтевају	се	додатне	мере	здравствене	и	безбедносне	заштите.	

naSRPS	EN	12697‐19:2013	(en)	 Асфалтне	 мешавине	— Методе	 испитивања	 асфалтних	 мешавина	
м Д 	произведених	 врући 	 поступком	 — ео	 19:	 Водопропусност

узорака		

Апстракт:	Овим	 документом	 се	 описује	 метода	 за	 одређивање	 водопропуст‐
љивости	цилиндричних	узорака	асфалтних	мешавина	у	вертикалном	
или	 хоризонталном	 правцу.	 Стандард	 се	 примењује	 на	 узорцима	 из	
изведеног	 слоја,	 узорцима	 из	 плоча	 припремљених	 у	 лабораторији	
или	 узорцима	 припремљеним	 уз	 помоћ	 набијача	 у	 лабораторији,	 уз	
услов	 да	 дебљина	 узорка	 није	 мања	 од	 2,5	 величине	 називног	 зрна	
агрегата	у	мешавини.	Номинални	пречник	узорака	треба	да	буде	100	

	mm	или	150	mm,	изузев	уколико	величина	називног	зрна	у	мешавини
прелази		22	mm,	а	тада	номинални	пречник	мора	бити	150	mm.	

naSRPS	EN	12697‐20:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
20:	произведених	 врућим	 поступком	 —	 Део	 Утискивање	 на	

коцкама	или	Маршаловим	узорцима		

Апстракт:	Опит	 утискивања	 служи	 да	 се	 одреди	 дубина	 утискивања	 и	 на	 тај	
начин	 испита	 понашање	 ливеног	 асфалта,	 ваљаног	 асфалта,	 или	
других	сличних	асфалтних	мешавина	онда	када	се	на	њих	нанесе	сила	
преко	 цилиндричног	 утискивача	 са	 кружном	 и	 равном	 основом.	
Ливени	 асфалт	 за	 изградњу	 путева,	 за	 подне	 кошуљице	 и	 за	
хидроизолацију	 зграда	 и	 других	 инжењерских	 објеката	 може	 се	
испитивати	 применом	 наведене	 методе.	 Највећа	 величина	 називног
зрна	агрегата	у	мешавини	је	мања	или	једнака	16	mm.	

naSRPS	EN	12697‐21:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	— Методе	испитивања	асфалтних	мешавина	
произведених	 врућим	 поступком	 —	 Део	21:	 Утискивање	 на	
плочастим	узорцима		

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	се	описује	метода	испитивања	за	мерење	
утискивања	 у	 ливени	 асфалт	 онда	 када	 се	 пенетрација	 врши	 на	
одређеној	температури,	оптерећењу	и	у	фиксном	временском	периоду	
помоћу	 стандардизованог	 цилиндричног	 утискивача	 са	 кружном	 и	
равном	 основом.	 Овај	 европски	 стандард	 се	 примењује	 за	 ливене	
асфалте	са	највећом	номиналном	величином	зрна	агрегата	мањом	или	
једнаком	16	mm.		
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naSRPS	EN	12697‐24:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
мпроизведених	врући 	поступком	—	Део	24:	Отпорност	на	замор	

Апстракт:	Овим	 документом	 се	 утврђују	 методе	 одређивања	 отпорности	 на	
замор	 асфалтних	 мешавина	 под	 дејством	 цикличног	 оптерећења,	
укључујући	 испитивања	 при	 савијању	 и	 при	 директном	 или	
индиректном	затезању.	Испитивања	се	врше	на	 збијеним	асфалтним	
узорцима	 при	 синусоидном	 режиму	 оптерећења	 или	 при	 осталим	
контролисаним	оптерећењима,	коришћењем	различитих	типова	узорака
и	 ослањања.	 Процедура	 се	 користи	 да	 би	 се	 разврстале	 асфалтне	
мешавине	 према	 отпорности	 на	 замор,	 због	 одабира	 начина	 израде	
коловоза,	 прикупљања	 података	 о	 утицају	 оптерећења	 на	 путеве	 и	
процене	 усаглашености	 резултата	 испитивања	 са	 спецификацијама	
асфалтних	мешавина.	Овим	документом	се	не	прецизира	тип	уређаја	
за	 испитивање,	 па	 прецизнији	 избор	 услова	 испитивања	 зависи	 од	
могућности	и	опсега	рада	уређаја.	Приликом	избора	тачно	одређених	
услова	испитивања,	морају	се	поштовати	захтеви	техничких	специфи‐
кација	за	асфалтне	мешавине.	Применљивост	овог	документа	описана	
је	у	техничким	спецификацијама	за	асфалтне	мешавине.	

naSRPS	EN	12697‐30:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	 врућим	 поступком	—	Део	 30:	 Припрема	 узорака	
ударним	набијачем		

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	описују	се	методе	за	збијање	асфалтних	
узорака	 у	 калупима	 ударним	 набијачем.	 Овакви	 узорци	 се	 нарочито	
користе	 за	одређивање	запреминске	масе	и	друге	технолошке	особине,
нпр.	 стабилност	 по	Маршалу	 и	 течење	 према	 SRPS	EN	12697‐34.	 Овај	
европски	стандард	се	примењује	код	асфалтних	мешавина	(произведених
у	лабораторији	или	узоркованих	на	месту	уградње),	када	агрегат	који	
се	задржао	на	ситу	од	22,4	mm	није	већи	од	15%	масе	и	ниједно	зрно	се	
није	задржало	на	ситу	од	31,5	mm.		

naSRPS	EN	12697‐34:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	 врућим	 поступком	 —	 Део	 34:	 Испитивање	 по	
Маршалу		

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 испитивања	 за	
одређивање	стабилности,	течења	и	Маршаловог	количника	за	узорке	
асфалтних	 мешавина	 умешане	 према	 SRPS	EN	12697‐35:2012	 и	 при‐
премљених	 помоћу	 ударног	 набијача	 према	 методи	 у	 SRPS	EN	12697:30.
Примена	 овог	 стандарда	 се	 ограничава	 на	 асфалт‐бетон	 и	 вруће	
ваљани	асфалт.		

naSRPS	EN	12697‐39:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	врућим	поступком	—	Део	39:	Одређивање	садржаја
везива	спаљивањем		

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 испитивања	 за	
одређивање	 садржаја	 везива	 у	 узорцима	 асфалтних	 мешавина	
спаљивањем.	 Као	 таква,	 то	 је	 алтернатива	 традиционалној	 методи	
екстракције	 уз	 помоћ	 растварача.	 Метода	 се	 може	 користити	 за	
одређивање	 састава	 мешавине,	 јер	 се	 преостали	 агрегат	 може	
користити	 за	 одређивање	 гранулометријског	 састава	 и	 запреминске	
масе,	 уз	 услов	 да	 не	 долази	 до	 претераног	 дробљења	 агрегата	 на	
достигнутим	 температурама.	 Резултати	 се	 могу	 користити	 за	
контролу	 производње	 или	 контролу	 усаглашености	 асфалтних	
мешавина.	 Међутим,	 потреба	 за	 калибрацијом	 мешавине	 или	 њених	
компоненталних	материјала	пре	него	што	се	уради	анализа	чини	овај	
метод	 лакшим	 за	 употребу	 за	 често	 коришћене	 мешавине	 него	 за	
велики	број	мешавина	са	различитим	агрегатима.	Метода	испитивања	
је	 једнако	 подобна	 за	 анализу	 мешавина	 са	 немодификованим	 и	
модификованим	везивима,	 јер	метода	мора	да	се	калибрише	за	сваку	
мешавину	 која	 се	 проверава	 онда	 када	 се	 користи	 калибрација	
мешавина.		
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naSRPS	EN	12697‐40:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	врућим	поступком	— Део	40:	Водопропустљивост	
на	лицу	места	

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	се	описује	метода	за	одређивање	релативне	
хидрауличке	 пропустљивости	 на	 лицу	 места	 застора	 путева	 који	 су	
пројектовани	да	буду	пропустљиви.	Процена	просечне	вредности	застора	
се	 одређује	 на	 основу	 средње	 вредности	 више	 одређивања	 на	 свакој	
деоници	пута.	Опитом	се	мери	могућност	дренирања	воде	застора	која	се	
може	 постићи	 на	 лицу	 места.	 Као	 такав,	 опит	 се	 може	 користити	 за	
проверу	усаглашености	како	би	се	осигурало	да	пропустљив	застор	има	
захтеване	 карактеристике	 након	 уграђивања.	 Опит	 се	 такође	 може	
користити	 и	 након	 уграђивања	 како	 би	 се	 одредила	 промена	
пропустљивости	 током	 времена.	 Да	 би	 опит	 био	 валидан,	 испитна	
површина	мора	бити	чиста	и	без	наноса.	Мерења	се	могу	обављати	било	

	једа	је	пут	влажан	или	сув,	али	не	ако 	застор	у	смрзнутом	стању.		

naSRPS	EN	12697‐42:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	врућим	поступком	— Део	42:	Количина	крупних	
нечистоћа	у	струганом	асфалту	

Апстракт:	Овим	 документом	 (SRPS	EN	12697‐42:2012)	 утврђује	 се	 визуелна	
метода	 за	 одређивање	 количине	 и	 компоненти	 крупних	 страних	
материја	 у	 струганом	 асфалту.	 Овом	 методом	 не	 категоришу	 се	 у	

тра 	потпуности	с не	материје	које	се	могу	наћи у	асфалту.	

НАПОМЕНА	1	 За	 примену	 струганог	 асфалта	 у	 асфалтним	 мешавинама	
неопходно	 је	 знати	 његове	 компоненте	 и	 у	 ком	 обиму	 су	 присутне	 крупне	

а снечистоће	које	могу	утиц ти	на	карактери тике	асфалтне	мешавине.	

НАПОМЕНА	2	 Метод	 није	 намењен	 за	 категоризацију	 свих	 страних	
материја,	већ	да	осигура	да	се	количина	крупних	нечистоћа	минимизира.	

naSRPS	EN	12697‐45:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	врућим	поступком	— Део	45:	Однос	крутости	при	
затезању	узорка	пре	и	после	кондиционирања	(SATS)	

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	се	утврђује	метода	испитивања	за	процену	
трајности	везе	битумена	и	агрегата	у	асфалтним	мешавинама	у	носећим	
и	 везним	 асфалтним	 слојевима.	 Режим	 кондиционирања	 –	 Saturation	
Ageing	Tensile	Stiffness	–	SATS	(однос	крутости	при	затезању	узорка	пре	и	
после	 кондиционирања)	 примењује	 се	 како	 би	 узорци	 остарили	 у	
присуству	воде.	Упоредно	испитивање	се	спроводи	како	би	се	проценило	
понашање	 узорака	 пре	 и	 после	 кондиционирања.	 Ова	 метода	 је	
применљива	само	на	узорке	са	конзистентним	садржајем	шупљина	и	са	
тврдим	 везивом,	 нарочито	 за	 асфалтне	 мешавине	 са	 садржајем	 везива	
између	 3,5	%	 и	 5,5	%,	 садржајем	 шупљина	 између	 6	%	 и	 10	%� и	 са	
тврдим	 битуменом	 за	 коловозе	 типа	 10/20.	 Испитивање	 је	 намењено	
ради	одабира	комбинације	агрегата,	филера	и	адитива	на	основу	очувања	
везе	 битумена	 и	 агрегата	 након	 симулираног	 старења	 у	 влажној	
атмосфери	за	круте	носеће	или	везне	слојеве	сиромашне	везивом.	

НАПОМЕНА	 Алтернативни	услови	за	мешавине	са	другим	везивима,	осим	
тврдог	 битумена	 10/20,	 или	 друге	 ситуације	 које	 нису	 обухваћене овим	
европским	стандардом	у	фази	су	развоја.	

naSRPS	EN	12697‐46:2013	(en)	 Асфалтне	мешавине	—	Методе	испитивања	асфалтних	мешавина
произведених	врућим	поступком	—	Део	46:	Појава	прслина	услед
ниске	температуре	и	својства	приликом	испитивања	у	условима	
једноаксијалног	затезања	
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Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 испитивање	 у	 условима	
једноаксијалног	затезања	за	одређивање	отпорности	асфалтне	мешавине
на	појаву	прслина	при	ниским	температурама.	Резултати	испитивања	

	у	условима	једноаксијалног	затезања	могу	се	користити	да	се	одреди
следеће:	

з т е—	 чврстоћа	на	 атезање	у	зависности	од	темпера ур ,	при	једноаксијал‐
ном	затезању	(UTST);	

а
—	 минимална	 температура	 коју	 асфалт	 може	 да	 издржи	 пре	 лома,	

испитивањем	са	термичким	напрезањем	фиксираног	узорк 	(TSRST);	

туре	 (комбино‐—	 резерва	 затезне	чврстоће	у	 зависности	од	темпера
ваним	испитивањем	TSRST	и	UTST);	

—	 време	релаксације,	испитивањем	релаксације	(RТ);	

—	 крива	 течења	 за	 прорачун	 реолошких	 параметара	 испитивањем	
течења	при	затезању	(ТCТ);	

—	 отпорност	на	 замор	на	ниским	температурама	услед	комбинације	
икриогеног	 и	 механ чког	 оптерећења,	 испитивањем	 једноаксијал‐

ног	цикличног	затезања	(UCTST).	

naSRPS	EN	13863‐4:2013	(en)	 Бетонски	коловози	—	Део	4:	Метода	одређивања	отпорности	на	
хабање	 бетонских	 коловоза	 услед	 дејства	 пнеуматика	 са	
клиновима		

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 описује	 метода	 за	 одређивање	
отпорности	 на	 хабање	 услед	 дејства	 пнеуматика	 са	 клиновима	 на	
узорцима	 који	 се	 добијају	 исецањем	из	 очврслог	 бетонског	 коловоза	
или	 се	 припремају	 у	 лабораторији.	 Овим	 документом	 описују	 се	 три	
поступка	испитивања.	

	 8.	 Типизација	путних,	саобраћајн х	грађевинских	
објеката	и	конструкција;	саобраћајни	знакови	

и

naSRPS	EN	1317‐5:2013	(sr)	 Системи	за	задржавање	на	путевима	—	Део	5:	Захтеви	за	произ‐
вод	 и	 оцена	 усаглашености	 система	 за	 задржавање	 возила	 на	
путевима	

Апстракт:	Ов м	 европским	 с
усаглашености	следе
и тандардом	 се	 утврђују	 захтеви	 за	 оцену	

ћих	система	за	задржавање	возила:		

а)	 заштитне	ограде;	

б)	 ублаживачи	удара;	

);	в)	 терминали	(ступа	на	снагу	када	ЕNV	1317‐4	постане	ЕN

г)	 прелази	(ступа	на	снагу	када	ЕNV	1317‐4	постане	ЕN);	

д)	 заштитне	ограде	на	објектима	за	возила/пешаке	(само	у	функцији	
задржавања	возила).	

Захтеви	за	заштитне	ограде	на	објектима	за	пешаке	нису	обухваћени	
овим	документом.	Захтеви	за	оцену	трајности	у	односу	на	временске	
услове	 нису	 обухваћени	 овим	 документом.	 Захтеви	 за	 друге	 облике	

отрајности	(нпр.	морско	окружење,	пешчана	абразија)	нису	 бухваћени.	
Привремене	ограде	нису	у	домену	овог	документа.		

naSRPS	EN	1793‐1:2013	(en)	 Системи	 за	 смањење	 саобраћајне	 буке	 на	 путевима	—	Методе	
испитивања	 за	 одређивање	 акустичких	 особина	 —	 Део	1:	
Основне	карактеристике	апсорпције	звука	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 лабораторијске	 методе	 за	 мерење	
шапсорпције	звука	код	равних	баријера	за	за титу	од	буке	или	равних	

облога	за	потпорне	зидове	или	тунеле.		

naSRPS	EN	1793‐2:2013	(en)	 Системи	 за	 смањење	 саобраћајне	 буке	 на	 путевима	—	Методе	
испитивања	 за	 одређивање	 акустичких	 особина	 —	 Део	 2:	
Основне карактеристике	 изолације	 од	 ваздушног	 звука	 у	
условима	дифузног	звучног	поља	
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Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 лабораторијске	 методе	 за	 мерење	
и

ербера
особине	 золације	 од	 ваздушног	 звука	 система	 за	 заштиту	 од	
саобраћајне	буке	на	путевима	при	рев нтним	условима.		

naSRPS	EN	1793‐6:2013	(en)	 Системи	 за	 смањење	 саобраћајне	 буке	 на	 путевима	—	Методе	
испитивања	 за	 одређивање	 акустичких	 особина	 —	 Део	 6:	
Основне	 карактеристике	 вредности	 изолације	 од	 ваздушног	
звука	у	условима	директног	звучног	поља	на	лицу	места	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	описују	методе	испитивања	за	мерење	вредности	
основних	карактеристика	изолације	од	ваздушног	звука	за	системе	за	
смањење	саобраћајне	буке.	

	 9.	 Општи	стандарди	o	машинама	за	шумарство	и	дрвну	
индустрију	

naSRPS	ISO	6531:2013	(en)	 Машине	и	опрема	за	шумарство	—	Преносиве	ланчане	тестере
—	Речник	

Апстракт:	Овај	стандард	дефинише	називе	који	се	односе	на	механичке	аспекте	
преносних	 ланчаних	 тестера,	 ланаца	 и	 вођица.	 Позиције	 ланчаних	
тестера	су	приказане	у	Прилогу	А.	

	 10.	 Машине,	уређаји	и	метални	производи	за	шумарство	

naSRPS	ISO	6533:2013	(en)	 Машине	 и	 опрема	 за	 шумарство	 —	 Предњи	 штитник	 руке	 за	
—	Мпреносиве	ланчане	тестере	 ере	и	зазори	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 мере	 и	 зазоре	 за	 предњи	 штитник	 руке	 за	
преносиве	 ланчане	 тестере.	 Ове	 мере	 и	 зазори	 обезбеђују	 потребну	
сигурност	 коју	 пружа	 штитник	 руке	 који	 служи	 и	 као	 штит	 између	
руку	руковаоца	и	ланца	и	као	погон	за	ручну	кочницу	ланца.		

naSRPS	ISO	6534:2013	(en)	 Машине	и	опрема	за	шумарство	—	Штитници	руку	преносивих	
ланчаних	тестера	—	Механичка	чврстоћа		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	захтеве	за	механичку	чврстоћу	који	се	односе	
на	 предње	 и	 задње	штитнике	 руку	 преносивих	 ланчаних	 тестера	 на	

	даје	моторни	погон,	првенствено	за	употребу	у	шумарству.	Он	такође
одговарајуће	методе	испитивања.	

naSRPS	ISO	6535:2013	(en)	 Преносиве	ланчане	тест ре	—	Перф ансе	кочнице а ца		е орм 	л н

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методе	 за	 мерење	 времена	 и	 силе	 за	
ослобађање	 кочнице	 ланаца	 са	 ручним	 активирањем	 на	 преносивим	
ручно	држаним	ланчаним	тестерама.	

naSRPS	ISO	7914:2013	(en)	 Машине	и	опрема	за	шумарство	—	Преносиве	ланчане	тестере	—
Најмање	мере	ручки	и	слободног	простора	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 најмање	 зазоре	 и	 сродне	 мере	 за	 предње	 и	
задње	 ручке	 преносних,	 ручних	 ланчаних тестера	 са	 мотором	 са	
унутрашњим	сагоревањем.	

naSRPS	ISO	7293:2013	(en)	 Машине	и	опрема	за	шумарство	—	Преносиве	ланчане	тестере	—
Карактеристике	мотора	и	потрошња	горива	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методу	 за	 испитивање	 перформанси	 и	
потрошње	 горива	 за	 моторе	 са	 унутрашњим	 сагоревањем	 који	 се	
користе	за	погон	преносивих	ланчаних	тестера.	

naSRPS	ISO	8334:2013	(en)	 Машине	и	опрема	за	шумарство	—	Преносиве	ланчане	тестере	—
кОдређивање	уравнотежења	и	ма сималног	момента	задржавања	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методу	 испитивања	 подужне	 и	 попречне	
равнотеже	преносивих	ланчаних	тестера	 са	мотором	са	унутрашњим	
сагоревањем.	
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	 11.	 Општи	стандарди	o	машинама	за	пољопривреду,	
прехрамбену	и	хемијску	индустрију	

naSRPS	ISO	3767‐2:2013	(en)	 Трактори,	 машине	 за	 пољопривреду	 и	 шумарство	 и	 моторна	
опрема	за	травњаке	и	вртове	—	Симболи	за	команде	руковаоца	
и	друге	показиваче	—	Део	2:	Симболи	за	пољопривредне	тракторе
и	машине		

Апстракт:	Овим	 делом	 стандарда	 се	 утврђују	 симболи	 за	 команде	 руковаоца	 и	
друге	показиваче	трактора	и	машина	за	пољопривреду	дефинисаних	у	
ISO	3339‐0.		

	 12.	 Машине	за	обраду	земље,	сетву	и	обраду	усева	

naSRPS	ISO	4252:2013	(en)	 Пољопривредни	трактори	—	Место	возача,	улаз	и	излаз	—	Мере

Апстракт:	Ов ј	 стандард	 утврђује	 конструкционе	мере	 пољоп
који	имају	минималну	ширину	трага	до	1	150	mm	у
а ривредних	 трактора

	односу	на:	

а)	 минималне	мере	њихових	пролаза	на	вратима,	

лучај	опасности	иб)	 број,	положај	и	минималне	мере	њихових	излаза	за	с

в)	 њихов	минимални	унутрашњи	слободан	простор.	

naSRPS	ISO	5675:2013	(en)	 Трактори,	 машине	 и	 опрема	 за	 пољопривреду	—	 Хидрауличке	
брзорастављиве	спојнице	за	опште	намене	

Апстракт:	Овај	 стандард	одређује	основне	мере	интерфејса,	као	што	 је	дефини‐
сано	у	ISO	7241‐1,	и	радне	захтеве	за	хидрауличке	спојнице	које	служе	
за	 пренос	 хидрауличке	 снаге	 из	 пољопривредних	 трактора	 на	 пољо‐
привредну	механизацију.	 То	 се	 односи	на	 спојнице	 које	 се	 користе	 у	
хидрауличким	водовима,	изузев	кочних	водова	(видети	ISO	5676).	

naSRPS	ISO	789‐10:2013	(en)	 Пољопривредни	 трактори	—	Поступци	испитивања	—	Део	 10:	
Хидраулична	снага	на	споју	трактор‐прикључна	машина	

Апстракт:	ISO/OECD	789‐10	 утврђује	 испитивања	 за	 одређивање	 хидрауличког	
притиска	 код	 спољњег	 хидрауличког	 опслуживања	 на	 споју	 пољо‐
привредни	 трактор‐прикључна	машина,	 онако	 како	 је	 то	 наведено	 у	
ISO	10448,	 као	 и	 пратећа	 испитивања	 за	 мерење	 максималне	
расположиве	хидрауличке	снаге.	

naSRPS	ISO	10625:2013	(en)	 Опрема	 за	 заштиту	 биља	 —	 Распршивачи	 прскалица	 —
Означавање	бојом		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 систем	 означавања	 бојом	 ради	 идентифи‐
кације	свих	врста	хидрауличних	распршивача	(дизни)	прскалица,	као	

а и к и и к е
ди.	

што	су	равне	и	куп сте	прскал це	које	се	 ор сте	пр ли ом	употр бе	
производа	за	заштиту	биља	у	пољопривре

naSRPS	ISO	11001‐3:2013	(en)	 Пољопривредни	 трактори	 точкаши	 и	 оруђа	 —	 Уређаји	 за	
хватање	оруђа	у	три	тачке	—	Део	3:	Полужни	уређај		

Апстракт:	Овај	део	стандарда	утврђује	основне	мере	уређаја	за	хватање	оруђа	у	
три	тачке	који	се	примењују	код	пољопривредних	трактора	точкаша	
опремљених	трима	тачкама	повезивања	према	ISO	730	или	ISO	8759‐1	
и	полужним	уређајем.	

naSRPS	EN	15694:2010	(en)	 Трактори	за	пољопривреду	и	шумарство	—	Седиште	за	путника
—	Захтеви	и	поступци	испитивања	

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 примењује	 на	 тракторе	 за	 пољопривреду	 и	
шумарство	код	којих	се	предвиђа	превоз	једне	особе	поред	возача.	Он	
одређује	минималне	захтеве	за	простор	и	подршку,	одређује	поступке	
испитивања	конструкције	за	заштиту	при	превртању	(ROPS)	и	захтеве	
за	 појас,	 позивајући	 се	 на	 друге	 стандарде.	 Он	 такође	 утврђује	
информације	које	треба	да	обезбеди	произвођач	трактора.	
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	 13.	 Основни	и	општи	стандарди	за	грану	ваздухопловства	

naSRPS	ISO	1151‐1:2013	(en)	 Динамика	лета	—	Појмови,	количине	и	симболи	—	Део	1:	Кретање
ваздухоплова	у	односу	на	ваздух	

Апстракт:	Овај	део	стандарда	SRPS	 ISO	1151	даје	основне	дефиниције	и	бави	се	
кретањем	ваздухоплова	у	односу	на	ваздух,	претпостављајући	да	 је	у	
стању	мировања	или	транслаторног	кретања	константноом	брзином	у	

	 о о 	 н
с

односу	 на	 Земљу. Кретања	 атм сфере	 за	 к је ова	 претпоставка	 е	
важи	биће	и питана	у	другом	делу	стандарда	SRPS	ISO	1151.	

naSRPS	ISO	1151‐2:2013	(en)	 Динамика	 лета	 —	 Појмови,	 количине	 и	 симболи	 —	 Део	 2:	
Кретање	ваздухоплова	и	ваздуха	у	односу	на	Земљу	

Апстракт:	Овај	део	стандарда	SRPS	 ISO	1151	даје	основне	дефиниције	и	бави	се	
кретањем	ваздухоплова	и	ваздуха	у	односу	на	Земљу.	Претпоставља	се	
да	 је	атмосфера	у	стању	мировања	или	транслаторног	кретања	конс‐
тантном	брзином	у	односу	на	Земљу.	Кретања	атмосфере	за	које	ова	
претпоставка	 не	 важи	 биће	 испитана	 у	 другом	 делу	 стандарда	
SRPS	ISO	1151.		

naSRPS	ISO	1151‐3:2013	(en)	 Динамика	лета	—	Појмови,	количине	и	симболи	—	Део	3:	Изведене	
јединице	сила,	момента	и	њихових	коефицијената	

Апстракт:	Овај	део	стандарда	SRPS	ISO	1151	се	бави	изведеним	јединицама	сила,
момената	и	других	величина	које	карактеришу	такве	силе	и	моменате.

	

naSRPS	ISO	5843‐1:2013	(en)	 Ваздухопловне	 конструкције	—	Листа	 еквивалентних	 термина
—	Део	1:	Електрична	опрема	у	ваздухопловству	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	

	 а
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	даје	
такве	термине	који се	односе	н 	електричну	опрему	ваздухоплова.	

naSRPS	ISO	5843‐4:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Листа	 еквивалентних	 термина	 —	 Део	 4:	
Динамика	лета	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	

	 а
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	даје	
такве	термине	који се	односе	н 	динамику	лета.	

naSRPS	ISO	5843‐6:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Листа	 еквивалентних	 термина	 —	 Део	 6:	
Стандардна	атмосфера	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	

	
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	даје	
такве	термине	који се	односе	на	стандардну	атмосферу.		

naSRPS	ISO	5843‐8:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Листа	 еквивалентних	 термина	 —	 Део	 8:	
Поузданост	ваздухоплова	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	

	 а	поузданост	вазду
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	даје	
такве	термине	који се	односе	н хоплова.		

naSRPS	ISO	5843‐9:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Листа	 еквивалентних	 термина	 —	 Део	 9:	
Ваздухоплов	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	
д

	се	од
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	 аје	
такве	термине	који носе	на	ваздухоплов.		

naSRPS	ISO	5843‐10:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	 Листа	 еквивалентних	 термина	—	 Део	 10:	
Структура	ваздухоплова	

Апстракт:	SRPS	ISO	5843	утврђује	листу	еквивалентних	термина	који	се	користе	
у	 области	 ваздухопловних	 конструкција.	Овај	 део	 SRPS	 ISO	5843	даје	
такве	термине	који	се	односе	на	структуру	ваздухоплова.		
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naSRPS	ISO	7137:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Услови	 средине	 и	 процедуре	 испитивања	
авионске	опреме	

Апстракт:	Овај	 стандард	 наводи	 различите	 услове	 средине	 и	 поступке	

им
испитивања	за	авионску	опрему	и	првенствено	је	намењен	за	цивилну	
и/или	транспортну	пр ену	у	ваздухопловству.	

naSRPS	EN	9137:2013	(en)	 Систем	менаџмента	квалитетом	—	Смернице	за	примену	AQAP	
0	у	окви211 ру	ЕN	9100	система	менаџмента	квалитетом	

Апстракт:	1.1	 Овај	документ	је	припремљен	и	издат	да	пружи	информације	и	
смернице	 о	 примени	 AQAP	 2110	 онда	 када	 се	 добављач	
придржава	 одредби	 у	 ЕN	 9100.	 Овај	 документ	 је	 објављен	 као	
AQAP	2009,	Прилог	Ф	и	ЕN	9137.	Заједнички	су	га	развили	НATO	
и	представници	индустрије	како	би	се	олакшало	коришћење	и	
разумевање	односа	између	AQAP	2110	и	ЕN	9100.	

д 	1.2	 Циљ	је	 а	се	допринесе заједничком	тумачењу	упаца	и	њихових	
ЕN	9100	добављача	AQAP	2110	захтева.	

1.3	 Његов	 садржај	 нема	 законски	 или	 уговорни	 статус,	 нити	
замењује,	додаје,	или	отказује	било	које	АКАП	2110	или	ЕN	9100	
захтеве.	

1.4	 Због	 мноштва	 услова	 који	 могу	 да	 постоје	 (зависи	 од	 таквих	
фактора	 као	 што	 су	 врста	 посла	 или	 процеса,	 уређаја	 који	 се	
користе,	као	и	вештина	особља	које	је	укључено),	ове	смернице	
не	 треба	 сматрати	 свеобухватним,	 нити	 да	 намећу	 одређена	
средства	 и	 методе	 за	 задовољавање	 захтева	 уговора.	 Актери	
треба	да	буду	свесни	да	се	друга	средства	или	методе	користе	да	
испуне	ове	захтеве.	

1.5	 Корисници	 овог	 упутства	 треба	 да	 имају	 у	 виду	 да	 су	 захтеви	
AQAP	 2110	 обавезни,	 као	 што	 је	 наведено	 у	 уговору	 за	
добављаче	и	поддобављаче.	

	 14.	 Основни	материјали	у	ваздухопловству	

naSRPS	EN	2245:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Цевоводи	за	течности	и	гасове	—	Дефиниције	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 називне	 величине,	 односе	 притиска	 и	 класе	
притисака	 везане	 за	 цевоводе	 и	 врсте	 и	 температурни	 опсег	

к
	 а

флексибилних	неметалних	црева	 оја	се	употребљавају	у	склоповима	
ваздухоплова	за	пренос	течности	и	гасова,	као и	з 	пренос	силе.	

naSRPS	EN	2311:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Чауре	 са	 прстеном	 са	 самоподмазујућом	
површином	—	Техничка	спецификација		

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 захтеване	 карактеристике,	 контроле	 и	
испитивања,	квалификације,	 услови	 за	прихватање	и	испоруку	чаура	

о а еконструисаних	 сам 	 за	 оптерећењ ,	 клизна	 пом рања,	 обртања	 и	
ниске	осцилације	за	примену	у	ваздухопловству.		

naSRPS	EN	2824:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Понашање	 неметалних	 материјала	 при	
сагоревању	 под	 утицајем	 топлоте	 зрачења	 и	 пламена	 —
Одређивање	 густине	 дима	 и	 гасних	 компоненти	 у	 диму	
материјала	—	Опрема	за	испитивање,	апарати	и	медији	

Апстракт:	Овај	 стандард	 дефинише	 опрему	 за	 испитивање,	 апарате	 и	 медије	
потребне	за	одређивање	густине	дима	према	ЕN	2825	и	концентрације	
гасних	 компоненти	 у	 диму	 у	 складу	 са	 ЕN	 2826	 услед	 пиролитичког	
распадања	 чврстог материјала	 и	 композитних	 материјала	 до	 25	mm	
дебљине	 само	 под	 утицајем	 топлоте	 зрачења	 или	 са	 симулирањем	
примене	пламена.	

naSRPS	EN	3278:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Цевасте	навлаке,	истурене	главе,	од	челика	
отпорног	 према	 корозији,	 пасивизиране	 (0,25	 mm	 дебљина	
зида)	
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Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	карактеристике	и	техничке	захтеве	за	цевасте	
навлаке	истурене	главе	од	челика	отпорног	према	корозији,	које	могу	
да	 буду	 обичне	 или	 снабдевене	 низом	 прстенастих	 жлебова.	 Оне	 се	

д 	 	употребљавају	 у	 склоповима	 ваз ухоплова	 чија максимална
температура	не	прелази	650	°C.	

naSRPS	EN	3768:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Навртке	 за	 учвршћивање,	 самозабрав‐
љујуће,	 са	 једном	папучицом,	фиксиране,	 редуковане	 серије,	 са	
упустом,	од	челика	отпорног	на	топлоту,	са	подмазивањем	MoS2	

	—	Класификација	1	100MPa	(на	температури	околине)/315	°C	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 навртки	 за	 учвршћивање,	
самозабрављујућих,	 са	 једном	 папучицом,	 фиксираних,	 редуковане	
серије,	 са	 упустом,	 од	челика	отпорног	на	топлоту,	 са	подмазивањем	
MoS2.	Класификација:	1	100	MPa/315	°C.	

naSRPS	EN	3844‐2:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Запаљивост	неметалних	материјала	—	Део	2:
Хоризонтално	 испитивање	 малим	 гориоником	—	 Одређивање	

зо 	п ња нхори нталног ростира 	пламе а	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује методе	 испитивања	 за	 одређивање	
хоризонталног	 простирања	 пламена	 и	 након	 пламена	 за	 неметалне	
материјале	када	су	изложени	малом	пламену.	Ове	методе	испитивања	
се	 користе	 за	 испитивање	 неметалних	 материјала	 који	 треба	 да	

јуме	 ње	задовоље	 критери испитивања	 за	 хоризонтално	 испитива
Бунсеновим	гориоником.	

naSRPS	EN	3844‐3:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Запаљивост	 неметалних	 материјала	 —
Део	3:	 Испитивање	 малим	 гориоником,	 45°	 —	 Одређивање	
отпорности	 материјала	 на	 пламен	 и	 простирање	 пламена	 и	
продор	пламена	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 испитивања	 за	 одређивање	 отпорности	
неметалних	 материјала	 на	 пламен	 и	 простирање	 пламена	 и	 продор	
пламена.	 Ове	 методе	 испитивање	 се	 користе	 за	 испитивање	

р
неметалних	 материјала	 који	 треба	 да	 задовоље	 критеријуме	
испитивања	за	испитивање	Бунсеновим	го иоником	45°.		

naSRPS	EN	4159:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	 Боје	 и	 лакови	—	 Одређивање	 отпорности	
на	раст	микроба	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	методу	 за	 процену	 способности	премаза	 који	
садрже	 биоциде	 да	 спрече	 клијање	 Conidiosporа	 појединих	 гљивица	

б спознатих	 по	 спосо но ти	 да	 расту	 у	 системима	 за	 гориво	 који	 се	
примењују	у	ваздухопловству.	

naSRPS	EN	4171:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Боје	 и	 лакови	 —	 Методе	 испитивања	 за	
одређивање	индекса	фосфорне	киселине	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методу	 за	 титрацију	 и	 одређивање	 садржаја	
фосфорне	 киселине	 једног	 хидроалкохолног	 раствора	 за	 употребу	 у	
ваздухопловству.	Овај	метод	испитивања	је	релевантан	за	одређивање	
укупне	 киселости	 и	 садржаја	 фосфорне	 киселине	 у	 реактивном	
разређивачу	за	прање	премаза	или	у	чистачима	метала.	

naSRPS	EN	4195:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Боје	 и	 лакови	 —	 Методе	 испитивања	 за	
одређивање	лучења	хромата	

Апстракт:	Овај	стандард	дефинише	процедуру	испитивања	за	одређивање	стопе	
лучења	шестовалентног	хрома	из	премаза	филма	суве	боје	која	садржи	
хромат	 за	примену	 у	 ваздухопловству.	 Стопа	може	да	буде	 везана	 за	
захтеве,	или	се	прописује	тип	премаза	за	одређену	намену,	или	ради	
доследности	квалитета	серије.	Процедура	се	примењује	за	производе	
који	су	предвиђени	за	примену	у	ваздухопловству.	
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naSRPS	EN	4540:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Сферични	 лежаји,	 од	 челика	 отпорног	
према	корозији,	са	самоподмазујућом	облогом,	при	повишеном	
оптерећењу	под	ниским	вибрацијама	—	Техничка	спецификација		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеване	 карактеристике,	 методе	 провере	 и	
испитивања,	услове	квалификације	и	прихватања	за	сферичне	лежаје	
од	челика	отпорног	према	корозији,	самоподешавајуће,	са	самоподма‐
зујућом	 облогом,	 пројектоване	 да	 издрже	 (под	 оптерећењем)	 само	
блага	 закретања	 и	 споре	 ротације.	 Овај	 стандард	 се	 примењује	 увек	
када	се	препоручи.	

naSRPS	EN	4687:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Боје	и	лакови	—	Двокомпонентна	основна	
боја	 без	 хромата,	 некородирајућа,	 инхибирајућа,	 која	 везује	 на	

з 	упониским	температурама,	 а	војну требу	

Апстракт:	Овај	 стандард	 дефинише	 захтеве	 за	 двокомпонентну	 основну	 боју,	
некородирајућу	 инхибирајућу,	 без	 хромата	 и	 без	 епоксида	 олова.	
Премаз	 мора	 бити	 погодан	 за	 употребу	 на	 влакнима	 композитних	
материјала,	 титанијуму	 и	 челику	 отпорном	 на	 корозију	 и	 другим	
адекватно	припремљеним	подлогама	отпорним	на	корозију.	

naSRPS	EN	4688:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Боје	и	лакови	—	Двокомпонентна	основна	
боја	која	везује	на	ниским	температурама	и	успорава	корозију,	
за	војну	примену		

Апстракт:	Овај	 стандард	 дефинише	 захтеве	 за	 двокомпонентну	 епоксидну	
основну	боју,	са	високим	степеном	успоравања	корозије.	Премаз	мора	
бити	 погодан	 за	 употребу	 на	 адекватно	 припремљеним	 металним	
подлогама,	 хромном	 киселином,	 анодизираним	 или	 конверзијом	
премазаним	 легурама	 алуминијума,	 влакнима	 композитних	
материјала	и	другим	адекватно	припремљеним	подлогама.	

naSRPS	EN	4689:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Боје	 и	 лакови	 —	 Двокомпонентни	
полиуретански	финиш	који	везује	на	ниским	температурама	—
Велика	 флексибилност	 и	 отпорност	 на	 хемијска	 средства	 за	

увојну	употреб 	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеве	 за	 двокомпонентни	 флексибилни	
полиуретанскуи	 завршни	 премаз	 који	 се	 наноси	 преко	 ЕN	 4687	 и/или	
ЕN	4688	 премаза,	 претежно	 за	 спољну	 употребу	 у	 ваздухопловству.	
Основни	 и	 завршни	 премаз	 испитани	 по	 овој	 спецификацији	 биће	 код	
истих	произвођача	примењени	у	складу	са	(i.a.w.)	њиховим	упутствима	–
табела	1.	

naSRPS	EN	4704:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Винска	 сумпорна	 киселина	 за	 елоксирање	
алуминијума	 и	 легура	 кованог	 алуминијума	 за	 заштиту	 од	
корозије	и	предтретман	бојом	(TSA)	

Апстракт:	Овај	 стандард	дефинише	захтеве	за	винску	сумпорну	киселину	 (TSA)	
за	елоксирање	алуминијума	и	легура	кованог	алуминијума	за	заштиту	

и и т е жод	 короз је	 и	 предтретман	 бојом.	 Ц љ	 овог	 с андарда	 ј 	 да	 пру и	
захтеве	за	пројектовање	и	квалитет	производње.	

naSRPS	ISO	9662:2013	(en)	 Опрема	 ваздухоплова	 —	 Услови	 средине	 и	 радни	 услови	 за	
авионску	 опрему	 —	 Испитивања	 влажности,	 температуре	 и	
притиска	

Апстракт:	Овај	стандард,	који	се	примењује	пре	свега	за	цивилне	и	транспортне	
ваздухоплове,	 прецизира	 захтеве	 за	 испитивања	 опреме	 авиона	 која	
може	 бити	 изложена	 продору	 влаге,	 мраза	 и	 кондензације	 као	
резултату	 проласка	 кроз	 атмосферске	 услове	 високе	 влажности,	 у	
комбинацији	са	или	изазване	променом	температуре	и	притиска.	
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	 15.	 Електрична	опрема	и	системи	у	ваздухопловству	

naSRPS	EN	2240‐100:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Сијалице	 са	 ужареним	 влакном	 –	Део	 100:	
Сијалице,	кôд	2078	—	Стандард	за	производ		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеване	 карактеристике	 за	 сијалицу,	 кôд	
2078,	 за	 примену	 у	 ваздухопловству.	 Мора	 да	 се	 користи	 заједно	 са	
ЕN	2756.		

naSRPS	EN	2240‐101:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Сијалице	са	ужареним	влакном	—	Део	101:	
Сијалице,	кôд	404‐02	—	Стандард	за	производ		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеване	 карактеристике	 за	 сијалицу,	 кôд	
	 а к а404‐02,	за	примену у	в здухопловству.	Мора	да	се	 ористи	з једно	са	

ЕN	2756.	

naSRPS	EN	2997‐002:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Конектори,	 електрични,	 кружни,	 спојени	
навојним	прстеном,	отпорни	на	ватру	или	неотпорни	на	ватру,	
радне	 температуре	 од	 ‐65	 °C	 до	 175	 °C	 непрекидно,	 200	 °C	
непрекидно,	 260	 °C	 вршно	 —	 Део	 002:	 Спецификација	
перформанси	и	распореди	контаката		

Апстракт:	Овај	 стандард	 дефинише	 перформансе	 и	 контакте	 кружних	
електричних	 конектора,	 спојених	 навојним	 прстеном.	 Он	 такође	
наводи	стандарде	за	производ	и	моделе	за	избор	у	овој	серији.		

naSRPS	EN	3155‐035:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Електрични	контакти	који	се	користе	у	елемен‐
тима	везе	— Део	035:	Електрични	контакти,	троосни,	величине	
8,	женски,	типа	D,	кримповани,	класе	R	—	Стандард	за	производ

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђују	захтеване	карактеристике,	испитивања	
и	алати	применљиви	на	женске	електричне	троосне	контакте,	величине
08,	 типа	 D,	 кримповане,	 класе	 R,	 који	 се	 користе	 у	 елементима	 везе	

	 ипрема	ЕN	3155‐002. Мора	да	се	корист 	заједно	са	ЕN	3155‐001.	Везе	са	
мушким	контактима	су	дефинисане	у	ЕN	3155‐034	и	ЕN	3155‐042.		

naSRPS	EN	3155‐076:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 контакти	 који	 се	 користе	 у	
елементима	везе	— Део	076:	Електрични	контакти,	мушки,	тип	
А,	кримповани,	класе	R	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђују	захтеване	карактеристике,	испитивања	
и	алати	применљиви	на	мушке	контакте,	величина	22,	20,	16,	12,	8	и	5,	
типа	А,	кримповане,	класе	R,	који	се	користе	у	елементима	везе	према	

	 аЕN	 3155‐002.	 Мора	 да се	 користи	 з једно	 са	 ЕN	 3155‐001.	 Везе	 са	
женским	контактима	су	дефинисане	у	ЕN	3155‐077.	

naSRPS	EN	3155‐077:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 контакти	 који	 се	 користе	 у	
елементима	везе	— Део	077:	Електрични	контакти,	женски,	тип	
А,	кримповани,	класа	R	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђују	захтеване	карактеристике,	испитивања	
и	 алати	 применљиви	 на	 женске	 електричне	 троосне	 контакте,	
величина	 22,	 20,	 16,	 12,	 8	 и	 5,	 типа	 А,	 кримповане,	 класе	 R,	 који	 се	
користе	 у	 елементима	 везе	 према	 ЕN	 3155‐002.	 Мора	 да	 се	 користи	

.	 ушки и езаједно	са	ЕN	3155‐001 Везе	са	м м	контакт ма	су	д финисане	у	
ЕN	3155‐076.		

naSRPS	EN	3373‐007:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Крајње	 папучице	 и	 редни	 спојеви	 за	
кримповање	на	електричним	проводницима	—	Део	007:	Алуми‐
нијумске	 крајње	 папучице	 пресвучене	 никлом	 за	 кримповање	
на	 алуминијумском	 каблу	 пресвученом	 никлом	 за	 цоловне	
серије	држача	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	стандард	за	производ	дефинише	карактеристике	алуминијумских	
крајњих	 папучица	 пресвучених	 никлом	 за	 кримповане	 везе	 на	
алуминијумском	каблу	пресвученом	никлом.	Овај	стандард	мора	да	се	
користи	заједно	са	ЕN	3373‐001.	
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naSRPS	EN	3373‐008:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Крајње	папучице	и	редни	спојеви	за	крим‐
повање	 на	 електричним	 проводницима	 —	 Део	 008:	 Бакарне	
папучице	 пресвучене	 никлом, са	 прстеном	 обликованим	 за	
никлом	 пресвучене	 бакарне	 проводнике,	 за	 цоловне	 серије	

	 	држача	до	340	°C	—	Стандард	за производ

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 бакарне	 папучице	 пресвучене	 никлом	 са	
прстеном	 обликованим	 за	 никлом	 пресвучене	 бакарне	 проводнике	
дефинисане	у	ЕN	2083.	Мора	да	се	користи	заједно	са	ЕN	3373‐001.	

naSRPS	EN	3375‐002:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 кабл	 за	 пренос	 дигиталних	
података	—	Део	002:	Опште	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 листу	 стандарда	 за	 производ	 и	 заједничких	
карактеристика	електричних	каблова	за	пренос	дигиталних	података	
за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	 ваздухоплова,	 при	

а и 	1 	 	°C,	 	°
з

радним	температур ма	 змеђу	‐65	°C	и 50	°C,	или 200 или	260 C	
(како	је	наведено	у	стандардима	за	прои вод).	

naSRPS	EN	3475‐505:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 употребу	 у	
ваздухопловима	—	Методе	испитивања	—	Део	505:	Испитивање	

а	истезаотпорности	н ње	проводника	и	влакана		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методе	 за	 мерење	 карактеристика	 истезања	
струкова,	 проводника	 и	 ширмова.	 Када	 је	 то	 потребно,	 може	 се	
користити	и	за	каблове.	Мора	да	се	користи	заједно	са	ЕN	3475‐100.	

naSRPS	EN	3706:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Утикачи	са	навојем	без	главе,	са	унакрсним	
жлебом,	од	легуре	алуминијума	5086	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	карактеристике	утикача	са	навојем	без	главе,	
са	 унакрсним	 жлебом,	 од	 легуре	 алуминијума	 5086,	 за	 примену	 у	
ваздухопловству.	

naSRPS	EN	3707:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Утикачи	са	навојем	без	главе	—	Инсталациони	
отвори	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 мере	 инсталационих	 отвора	 за	 утикаче	 са	
навојем	 без	 главе	 према	 ЕN	 3706	 за	 заптивање	 бушених	 флуидних	
система.	Максимална	радна	температура	је	200	°C.	

naSRPS	EN	3844‐1:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Запаљивост	неметалних	материјала	—	Део	
1:	 Вертикално	 испитивање	 малим	 гориоником	—	Одређивање	
вертикалног	простирања	пламена	

Апстракт:	Овај	 стандард	утврђује	методе	испитивања	за	одређивање	вертикал‐
ног	 простирања	 пламена	 и	 након	 пламена	 за	 неметалне	 материјале.	
Ове	методе	испитивање	се	користе	за	испитивање	неметалних	материјала	

спитивања	 за	 вертикално	који	 треба	 да	 задовоље	 критеријуме	 и
испитивање	Бунсеновим	гориоником:	

—	 са	временом	примене	пламена	од	60	s;	

—	 са	временом	примене	пламена	од	12	s.	

naSRPS	EN	4165‐025:2013	(en)	 Ваздухопловство	—Модуларни	правоугаони	електрични	конектори	
—	Радна	температура	од	175	°C	непрекидно	—	Део	025:	Модул	
утичнице	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	 Овим	 стандардом	 се	 дефинише	 утичница	 са	 једноструким	 модулом	
који	 се	 користи	 у	 породици	 правоугаоних	 електричних	 конектора.	
Утичница	 која	 одговара	 овом	 утикачу	 дефинисана	 је	 у	 ЕN	 4165‐024.	
Опрема	 и	 заштитни	 поклопци	 који	 одговарају	 тим	 утикачима	
дефинисани	 су	 ЕN	 4165‐026.	 Шупљине	 ових	 конектора	 нису	
шифроване	како	би	могле прихватити	поларизоване	модуле	N,	A,	B,	C	
и	D,	како	је	дефинисано	у	ЕN	4165‐002.		
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naSRPS	EN	4593:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Боје	 и	 лакови	 —	 Одређивање	 соларне	
апсорпције	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методе	 испитивања	 за	 утврђивање	 соларне	
апсорпције	 боја	 и	 лакова.	 Поступак	 испитивања	 одређује	 количину	
енергије	 рефлектовану	 од	 материјала,	 у	 опсегу	 таласних	 дужина	
којима	 енергија	 сунца	 удара	 о	 површину	 Земље,	 а	 уз	 помоћ	
стандардног	 соларног	 спектра	 омогућава	 израчунавање	 за	 одређи‐
вање	 соларне	 апсорпције	 која	 се	 може	 користити	 за	 утврђивање	
ефикасности	 соларне	 топлоте	 коју	 рефлектују	 боје.	 Процедура	 се	

о в 	 а р 	 	примењује	 на	 пр из оде	 који	 су предвиђени	 з 	 п имену у
ваздухопловству.	

naSRPS	EN	4608‐005:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 кабл,	 отпоран	 на	 ватру	 —
Једнострука	 и	 вишеструка	 уплетена	 језгра,	 оклопљена	
(ширмвана)	и	обложена	—	Радна	 температура	између	–65	°C	и	
260	°C	—	Део	005:	DW	породица	—	Лагани	двожилни,	 калибра	
24,	 за	 пренос	 података	 —	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	 —
Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 лаганих	 двожилних	
електричних	каблова,	калибра	24,	отпорних	на	ватру,	оклопљених,	за	
системе	 преноса	 података	 ваздухоплова	 радне	 температуре	између	 ‐

	 и65	 °C	 и	 260	 °C.	 Ови каблови	 су	 предв ђени	 за	штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	у	складу	са	ЕN	3838.	

naSRPS	EN	4611‐002:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	002:	Опште	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 листу	 стандарда	 за	 производ	 и	 заједничких	
карактеристика	 електричних	 каблова	 за	 употребу	 у	 on‐board
електричним	 системима	 ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	
између	 –65	 °C	 и	 135	 °C,	 у	 зависности	 од	 врсте	 проводника,	 и	 150	 °C,	

	 н r
ј м

који	раде	на	напону од	 ајвише	600	V	 .m.s.	и	фреквенцији	од	највише	
2	000	Hz	(осим	ако	ни е	другачије	назначено	у	стандарди а	за	производ).	

naSRPS	EN	4611‐003:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	003:	Бакар	пресвучен	калајем	—	Радна	температура	између	
–65	°C	и	135	°C	—	Једноструки	екструдирани	зид	за	употребу	у	
затвореном	 —	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	 —	 Стандард	 за	
производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	калајем,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 135	 °C,	 који	
раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	
Hz.	Ови	каблови	су	за	употребу	у	затвореном,	нпр.	унутар	опреме	или	
проводника	и	погодни	су	за	употребу	у	ваздухопловима	на	отвореном	
само	онда	када	добију	додатну	заштиту	од	механичких	злоупотреба.	У	

и е 	д ат
р 	т 	предност.	

случају	конфликта	 зм ђу	овог	стандарда	и	других окумен а,	тада	
захтеви	овог	станда да реба	да	имају

naSRPS	EN	4611‐004:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	004:	Бакар	пресвучен	калајем	—	Радна	температура између	
–65	°C	и	135	°C	—	Двоструки	екструдирани	зид	за	употребу	на	
отвореном	 —	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	 —	 Стандард	 за	
производ	
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Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 калајем,	 за	 штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	135	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите.	 У	 случају	

о 	 р у аконфликта	 између	 вог стандарда	 и	 д угих	 док мената,	 тад 	 захтеви	
овог	стандарда	треба	да	имају	предност.	

naSRPS	EN	4611‐005:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	005:	Посребрен	бакар	—	Радна	температура	између	–65	°C	и	

C с с з 	з о150	° 	— Једно труки	ек трудирани	зид	 а	употребу	у атворен м	
—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 сребром,	 за	 штампање	 помоћу	
УВ	ласера,	Crosslinked	Ethylene	Tetra	Fluoro	Ethylene	co‐polymer (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board	 електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 150	 °C,	 који	
раде	 на	 напону	 од	 највише	 600	 V	 r.m.s.	 и	 фреквенцији	 од	 највише	
2	000	Hz.	Ови	каблови	су	за	употребу	у	затвореном,	нпр.	унутар	опреме	
или	 проводника	 и	 погодни	 су	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 на	
отвореном	 само	 онда	 када	 добију	 додатну	 заштиту	 од	 механичких	

ч 	 	 излоупотреба.	 У	 слу ају конфликта	 између	 овог стандарда	 	 других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4611‐006:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	006:	Посребрен	бакар	—	Радна	температура	између	–65	°C	и	
150	°C	— Двоструки	екструдирани	зид	за	употребу	на	отвореном	
—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	 Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 сребром,	 за	 штампање	 помоћу	
УВ	ласера,	Crosslinked	Ethylene	Tetra	Fluoro	Ethylene	co‐polymer (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board	електричним	системима	ваздухопло‐
ва	за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	
од	 највише	 600	 V	 r.m.s.	 и	 фреквенцији	 од	 највише	 2	000	Hz.	 Ови	
каблови	 су	 погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	

у о е сзаштите.	 У	 случај 	 к нфликта	 изм ђу	 овог	 тандарда	 и	 других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4611‐007:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Део	007:	Бакар	пресвучен	никлом	—	Радна	температура	између	

°C C т р п 	н–65	 	и	150	° 	—	Двос руки	екструди ани	зид	за	у отребу а	
отвореном	—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 никлом,	 за	 штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите.	 У	 случају	

о г	 д у ат а	конфликта	 између	 во стандарда	 и	 ругих	 док мен а,	 тад захтеви	
овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4611‐008:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFE	породица	—	Део	008:	
BP	 —	 Бакар	 пресвучен	 никлом	 —	 Радна	 температура	 између	 –
65	°C	 и	 150	°C	 — Двоструки	 екструдирани	 зид	 за	 употребу	 на	
отвореном	 са	 додатном	 заштитом	 у	 области	 високих	 вибрација,	
савијајући	кабл	и	контаминација	флуида	—	Штампање	помоћу	УВ	
ласера	—	Стандард	за	производ	
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Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 никлом,	 за	 штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите.	 У	 случају	

о 	 р у аконфликта	 између	 вог стандарда	 и	 д угих	 док мената,	 тад 	 захтеви	
овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4611‐009:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFЕ	 породица	 —
Део	009:	 BJ	—	 Бакар	 пресвучен	 никлом	—	 Радна	 температура	
између	 –65	°C	 и	 150	 °C	 —	 Једноструки	 екструдирани	 зид	 за	
употребу	 као	 кабловско	 језгро	 или	 унутар	 опреме	 у	 области	

о 	високих	вибрација,	савијајући	кабл	и	к нтаминација	флуида —
Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	никлом,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 150	 °C,	 који	
раде	 на	 напону	 од	 највише	 600	 V	 r.m.s.	 и	 фреквенцији	 од	 највише	
2	000	Hz.	Ови	каблови	су	намењени	за	употребу	као	језгра	за	обложене	
каблове	 или	 унутар	 опреме	 у	 областима	 у	 којима	 је	 комбинација	
високих	вибрација,	савијање	каблова	и	прљавштина	нормална	појава.	

м у 	У	случају	конфликта	из еђу	овог	стандарда	и	др гих докумената,	тада	
захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐002:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Обложени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	002:	Опште	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 листу	 стандарда	 за	 производ	 и	 заједничких	
карактеристика	 електричних	 каблова	 за	 употребу	 у	 on‐board
електричним	 системима	 ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	
између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	

е зфреквенцији	од	највиш 	2	000	Hz	(осим	ако	није	другачије	на начено	у	
стандарду	за	производ).		

naSRPS	EN	4612‐003:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Обложени	 или	 оклопљени	 и	 обложени	 —	 Део	 003:	 Бакар	
пресвучен	калајем	—	Радна	температура	између	‐65	°C	и	135	°C
—	Један	екструдирани	зид	за	примену	на	отвореном,	обложен,	

о 	 Ш њ тбез	 клопа	 — тампа е	 помоћу	 УВ	 ласера	 —	 С андард	 за	
производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	калајем,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 135	 °C,	 који	
раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	
Hz.	Ови	обложени	каблови	су	погодни	за	употребу	у	ваздухопловима	
без	 додатне	 заштите	 онда	 када	 је	 присутна	 облога.	 Без	 облоге	 је	
језгрима	потребна	додатна	заштита.	У	случају	конфликта	између	овог	

	 з о та 	стандарда	и	других докумената,	тада	 ахтеви	ов г	с ндарда треба	да	
имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐004:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFE	породица	—	Обложени	
или	оклопљени	и	обложени	—	Део	004:	Бакар	пресвучен	калајем	
—	 Радне	 температуре	 између	 ‐65	 °C	 и	 135	 °C	 —	 Једнострука	
изолација	 зида	 за	 примену	 на	 отвореном,	 са	 облогом	и	 оклопом	
(ширмован)	 —	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	 —	 Стандард	 за	
производ	
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Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	калајем,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board	електричним	системима	ваздухоплова
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	135	°C,	који	раде	на	напону	
од	 највише	 600	 V	 r.m.s.	 и	 фреквенцији	 од	 највише	 2	000	Hz.	 Ови	
каблови	 су	 погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	
заштите	 када	 је	 присутна	 облога.	 Без	 облоге	 је	 језгрима	 потребна	

	 ч 	из о т 	додатна	заштита.	У слу ају	конфликта међу	ов г	с андарда и	других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐005:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFЕ	породица	—	Обложени	
или	оклопљени	и	обложени	— Део	005:	Бакар	пресвучен	калајем	
—	 Радне	 температуре	 између	 –65	°C	 и	 135	 °C	 —	 Двострука	
изолација	зида	за	примену	на	отвореном,	са	облогом	без	оклопа	—
Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 калајем,	 за	 штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	135	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите.	 У	 случају	

о 	 р у аконфликта	 између	 вог стандарда	 и	 д угих	 док мената,	 тад 	 захтеви	
овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐006:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	 вишежилни	 склоп	—	XLETFE	породица	—	Обло‐
жени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	006:	Бакар	пресвучен	
калајем	—	Радне	температуре	између	‐65	°C	и	135	°C	—	Двостру‐
ка	изолација	зида	за	примену	на	отвореном,	са	облогом	и	окло‐
пом	(ширмован)	—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	
производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	калајем,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board	електричним	системима	ваздухоплова
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	135	°C,	који	раде	на	напону	
од	 највише	 600	 V	 r.m.s.	 и	 фреквенцији	 од	 највише	 2	 000	 Hz.	 Ови	
каблови	 су	 погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	

у о е сзаштите.	 У	 случај 	 к нфликта	 изм ђу	 овог	 тандарда	 и	 других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐007:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Обложени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	007:	Посребрени	
бакар	—	Радне	температуре	између	–65	°C	и	150	°C	—	Једнострука
изолација	зида	за	примену	на	отвореном,	са	облогом	без	оклопа

д—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стан ард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 сребром,	 за	 штампање	 помоћу	
УВ	ласера,	Crosslinked	Ethylene	Tetra	Fluoro	Ethylene	co‐polymer (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 150	 °C,	 који	
раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	
Hz.	Ови	каблови	су	погодни	за	употребу	у	ваздухопловима	без	додатне	
заштите	 када	 је	 присутна	 облога.	 Без	 облоге	 је	 језгрима	 потребна	
додатна	 заштита.	 У	 случају	 конфликта	 између	 овог	 стандарда	 и	
других	 докумената,	 тада	 захтеви	 овог	 стандарда	 треба	 да	 имају	
предност.		
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naSRPS	EN	4612‐008:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Обложени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	008:	Посребрени	
бакар	 —	 Радне	 температуре	 између	 –65	°C	 и	 150	°C	 —	 Једно‐
струка	изолација	 зида	 за	 примену	на	 отвореном,	 са	 облогом	и	

— —оклопом	 (ширмован)	 	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	
Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	 сребром,	 за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите	 када	 је	
присутна	 облога.	 Без	 облоге	 је	 језгрима	 потребна	 додатна	 заштита.	 У	

и е а г 	 атслучају	 конфликта	 зм ђу	 овог	 станд рда	 и	 дру их докумен а,	 тада	
захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐009:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	 и	 вишежилни	 склоп	 —	 XLETFE	 породица	 —
Обложени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	009:	Посребрени	
бакар	—	Радне	температуре	између	–65	°C	и	150	°C	—	Двострука	

е 	изолација	зида	за	прим ну	на	отвореном,	са	облогом без	оклопа
—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 сребром,	 за	 штампање	 помоћу	
УВ	ласера,	Crosslinked	Ethylene	Tetra	Fluoro	Ethylene	co‐polymer (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 150	 °C,	 који	
раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	
Hz.	Ови	каблови	су	погодни	за	употребу	у	ваздухопловима	без	додатне	

у о е сзаштите.	 У	 случај 	 к нфликта	 изм ђу	 овог	 тандарда	 и	 других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐010:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFE	породица	—	Обложени
или	 оклопљени	 и	 обложени	—	 Део	 010:	 Посребрени	 бакар	—
Радне	температуре	између	–65	°C	и	150	°C	—	Двострука	изолација

	 (зида за	примену	на	отвореном,	са	облогом	и	оклопом	 ширмован)
—	Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 сребром,	 за	 штампање	 помоћу	
УВ	ласера,	Crosslinked	Ethylene	Tetra	Fluoro	Ethylene	co‐polymer (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board електричним	 системима	
ваздухоплова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	 °C	 и	 150	 °C,	 који	
раде	на	напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	
Hz.	Ови	каблови	су	погодни	за	употребу	у	ваздухопловима	без	додатне	

у о е сзаштите.	 У	 случај 	 к нфликта	 изм ђу	 овог	 тандарда	 и	 других	
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		

naSRPS	EN	4612‐011:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFE	породица	—	Обложени
или	 оклопљени	 и	 обложени	 —	 Део	 011:	 Никловани	 бакар	 —
Радне	температуре	између	–65	°C	и	150	°C	—	Двострука	изолација

	 о о 	 —зида за	 примену	 на	 твореном,	 са	 блогом	 без оклопа	
Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	 проводником	 пресвученим	 никлом,	 за	 штампање	 помоћу	 УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	за	употребу	у	on‐board	електричним	системима	ваздухоплова	
за	рад	на	температурама	између	–65	°C	и	150	°C,	који	раде	на	напону	од	
највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	каблови	су	
погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	 заштите.	 У	 случају	
конфликта	 између	 овог	 стандарда	 и	 других	 докумената,	 тада	 захтеви	
овог	стандарда	треба	да	имају	предност.		
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naSRPS	EN	4612‐012:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	 вишежилни	 склоп	—	XLETFE	породица	—	Обло‐
жени	или	оклопљени	и	обложени	—	Део	012:	Никловани	бакар	—
Радне	 температуре	 између	 —	 65	 °	 C	 и	 150	 °	 C	 —	 Двострука	
изолација	зида	за	примену	на	отвореном,	са	облогом	и	оклопом	
(ширмован)	 —	 Штампање	 помоћу	 УВ	 ласера	 —	 Стандард	 за	
производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	никлом,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board	 електричним	 системима	 ваздухо‐
плова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	°C	 и	 150	°C,	 који	 раде	 на	
напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	
каблови	 су	 погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	

ју о е с н
ахтев а

заштите.	 У	 случа 	 к нфликта	 изм ђу	 овог	 та дарда	 и	 других	
докумената,	тада	з и	овог	стандарда	треба	д 	имају	предност.	

naSRPS	EN	4612‐013:2013	(en)	 Ваздухопловство	 — Електрични	 каблови	 за	 општу	 намену,	
једножилни	и	вишежилни	склоп	—	XLETFE	породица	—	Обложени	
или	оклопљени	и	обложени	—	Део	013:	SX,	TC	и	UC	—	Никловани	
бакар	—	Радне	температуре	између	–65	°C	и	150	°C	—	Једнострука	
изолација	зида	само	за	опрему,	са	облогом	и	оклопом	(спирала)	—
Штампање	помоћу	УВ	ласера	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 електричних	 каблова	 са	
бакарним	проводником	пресвученим	никлом,	за	штампање	помоћу	УВ	
ласера,	 Crosslinked	 Ethylene	 Tetra	 Fluoro	 Ethylene	 co‐polymer	 (XLETFE)	
породице,	 за	 употребу	 у	 on‐board	 електричним	 системима	 ваздухо‐
плова	 за	 рад	 на	 температурама	 између	 –65	°C	 и	 150	°C,	 који	 раде	 на	
напону	од	највише	600	V	r.m.s.	и	фреквенцији	од	највише	2	000	Hz.	Ови	
каблови	 су	 погодни	 за	 употребу	 у	 ваздухопловима	 без	 додатне	

у з н 	
	

заштите.	 У	 случај 	 конфликта	 и међу	 овог	 ста дарда	 и	 других
докумената,	тада	захтеви	овог	стандарда	треба	да имају	предност.	

naSRPS	EN	4644‐003:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Конектори,	 електрични	 и	 оптички,	 право‐
угаони,	 модуларни	 са	 правоугаоним	 уметком,	 радне	 темпера‐
туре	од	175	°C	(или	125	°C)	непрекидно	—	Део	003:	Правоугаони	
уметак	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 карактеристике	 правоугаоних	 уметака	
који	 се	користе	у	фамилији	електричних	и	оптичких,	модуларних,	 са	
правоугаоним	уметком	конектора,	радне	температуре	од	175	°C	(или	

,	 ањ125	 °C)	 непрекидно заједно	 са	механизмом	 за	 забрављив е	 или	 са	
кабловским	полицама	и	панелима.	

naSRPS	EN	4644‐131:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Конектори,	 електрични	 и	 оптички,	
правоугаони,	 модуларни,	 са	 правоугаоним	 уметком,	 радне	
температуре	 од	 175	 °C	 (или	 125	 °C)	 непрекидно	 —	 Део	 131:	
Утикач	 величине	 3	 за	 употребу	 у	 полицама	 и	 на	 панелима	—
Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	стандард	дефинише	утикаче	величине	3	за	употребу	у	полицама	
и	на	панелима	који	се	користе	у	породици	модуларних	правоугаоних	
електричних	и	оптичких	конектора	са	правоугаоним	умецима,	радне	

	 д ц
ј 3 .	

температуре	 од	 175	 °C	 (или	 125 °C)	 непреки но.	 Утични а	 која	
одговара	овом	утикачу	дефинисана	 е	у	ЕN	4644‐1 3

naSRPS	EN	4644‐133:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Конектори,	 електрични	 и	 оптички,	 право‐
угаони,	модуларни,	са	правоугаоним	уметком,	радне	температуре	
од	175	°C	(или	125	°C)	непрекидно	—	Део	133:	Утичница	величине	
3	за	употребу	у	полицама	и	на	панелима	—	Стандард	за	производ	
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Апстракт:	Овај	стандард	дефинише	утичнице	величине	3	за	употребу	у	полицама	
и	на	панелима,	које	се	користе	у	породици	модуларних	правоугаоних	
електричних	и	оптичких	конектора са	правоугаоним	умецима,	радне	
температуре	од	175	°C	(или	125	°C)	непрекидно.	Утикач	који	одговара	
овој	утичници	дефинисан	је	у	ЕN	4644‐131.		

naSRPS	EN	4644‐141:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Конектори,	 електрични	 и	 оптички,	 право‐
угаони,	 модуларни	 са	 правоугаоним	 уметком,	 радне	 темпера‐
туре	 од	 175	 °C	 (или	 125	 °C)	 непрекидно	 —	 Део	 141:	 Утикач	
величине	4	за	употребу	у	полицама	и	на	панелима	—	Стандард	
за	производ	

Апстракт:	Овај	стандард	дефинише	утикаче	величине	4	за	употребу	у	полицама	
и	на	панелима,	који	се	користе	у	породици	модуларних	правоугаоних	
електричних	и	оптичких	конектора	са	правоугаоним	умецима,	радне	
температуре	 од	 175	 °C	 (или	 125	 °C)	 непрекидно.	 Утичница	 која	
одговара	овом	утикачу	дефинисана	је	у	ЕN	4644‐142.		

naSRPS	EN	6049‐006:2013	(en)	 Ваздухопловство	—	Електрични	каблови,	инсталација	—	Заштитна	
навлака	 од	 метаарамидних	 влакана	— Део	 006:	 Самоизолациона	
заштитна	навлака,	флексибилна	за	накнадну	уградњу	—	Стандард	
за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 флексибилних	 самоизола‐
ционих	 заштитних	 навлака	 електричних	 каблова	 и	 кабловских	
снопова	 за	 накнадну	 уградњу,	 направљених	 од	 метаарамидних	

	 о о у 	влакана	 и	 снабдевених заштитом	 за	 дбијање	 в де	 за	 примен 	 у
ваздухопловству.	

naSRPS	EN	6049‐007:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови,	 инсталација	 —
Заштитна	 навлака	 од	 метаарамидних	 влакана	 —	 Део	 007:	
Самоизолациона	 механичка	 и	 електрична	 заштитна	 навлака,	
флексибилна	за	накнадну	уградњу,	радне	температуре	од	–55	°C	
до	260	°C	—	Стандард	за	производ	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 карактеристике	 флексибилних	 самоизола‐
ционих	 заштитних	 навлака	 електричних	 каблова	 и	 кабловских	
снопова	 за	 накнадну	 уградњу,	 направљених	 од	 метаарамидних	

	 о о 	влакана	 и	 снабдевених заштитом	 за	 дбијање	 в де	 за	 примену	 у
ваздухопловству.		

naSRPS	EN	6059‐100:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови,	 инсталација	 —
Заштитна	навлака	—	Методе	испитивања	—	Део	100:	Опште	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 опште	 услове	 за	 методе	 испитивања	 које	 се	
тне	нпримењују	за	зашти авлаке	за	електричне	кабллове	и	кабловске	

снопове	за	примену	у	ваздухопловству.	

naSRPS	EN	6059‐503:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Електрични	 каблови,	 инсталација	 —
Заштитне	 навлаке	 —	 Методе	 испитивања	 —	 Део	 503:	 Пораст	
температуре	услед	називне	струје	унете	на	навлаку	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методу	 за	 процену	 понашања	 и	 пораста	
температуре	 за	 EMI	 заштитне	 навлаке	 или	 водове	 услед	 непрестане	
струје	и/или	недостатка	струје	у	заштити.	Мора	да	се	користи	заједно	
са	ЕN	3475‐100.	

naSRPS	ISO	11:2013	(en)	 Ваздухоплови	—	Земаљски	прикључци	за	испитивања	притиска	
мза	кабине	под	притиско 	

Апстракт:	Овај	 стандард	 одређује	 основне	 мере	 и	 сигурносне	 захтеве	 за	
прикључке	 за	 испитивања	 притиска	 за	 кабине	 под	 притиском.	 Три	
величине	прикључка	се	утврђују	на	следећи	начин:	
пречник	 прикључка	—	препоручена запремина	 кабине	 од	 22,22	mml	
(0.875	in)	–	највише	10	m3	(300	фт3),	46,04	mm	(1.812	5	in)	–	од	10	m3	

до	45	m3	(од	300	ft3	до	1	500	ft3),	72,39	mm	(2.85	in)	–	од	45	m3	до	170	m3

(од	1	500	ft3	до	6	000	ft3)	—	мора	да	се	користи	пречник	прикључка	од	
22,22	mm	(0,875	in)	за	фитинг	за	довод	испитног	притиска.	
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naSRPS	ISO	268:2013	(en)	 Ваздухопловство	— Механички	и	електромеханички	индикатори	
—	Општи	захтеви		

Апстракт:	Овај	стандард	наводи	услове	који	се	обич
електромеханичке	индикаторе	за	употреб

но	примењују	за	механичке	и	
у	у	ваздухопловима.	

naSRPS	ISO	2277:2013	(en)	 Статички	инвертори	за	ваздухоп ве	ло

Апстракт:	Овај	 стандард	 одређује	 основе	 а	 пројектовање	 и	 захтеве	 за	
испитивање	за	статичке	инверторе	за	ваздухоплове	400	Hz.	

з

naSRPS	ISO	2635:2013	(en)	 Ваздухоплови	 —	 Проводници	 електричних	 каблова	 опште	
намене	за	ваздухоплове	и	примену	у	ваздухопловству	—	Мере	и	
карактеристике	

Апстракт:	Овај	стандард	одређује	мере,	електричне	карактеристике	и	механичке	
карактеристике	 вишежилних	 проводника	 електричних	 каблова	
опште	 намене	 за	 ваздухоплове	 и	 употребу	 у	 ваздухопловству.	 То	 се

уодноси	 на	 вишежилне	 проводнике	 номиналног	 попречног	 пресека	
опсегу	преко	0,12	mm2	до	и	укључујући	107	mm2.	

naSRPS	ISO	5065‐1:2013	(en)	 Вазд опл ви	—	Магн тни	и дик ори	—	Део	1:	Карактеристике	ух о е н ат

Апстракт:	Овај	 део	 стандарда	 SRPS	 ISO	 5665	 утврђује	 опште	 радне	
а	у	карактеристике	и	принципе	стандардизације	магнетних	показатељ

ваздухопловима.	

naSRPS	ISO	5065‐2:2013	(en)	 Ваздухоплови	—	Магнетни	индикатори	—	Део	2:	Испитивања	

Апстракт:	Овај	део	стандарда	SRPS	ISO	5665	утврђује	методе	испитивања	и	захтеване	
р гпреформансе	 за	 ка актеристике	 ма нетних	 индикатора	 ваздухоплова	

утврђених	у	SRPS	ISO	5065‐1	и	мора	де	се	чита	заједно	са	њим.	

naSRPS	ISO	12384:2013	(en)	 Ваздухопловство	 —	 Захтеви	 за	 дигиталну	 опрему	 за	 мерења	
оелектроенергетских	карактеристика	ваздух плова	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеве	 за	 дигиталне	 методе	 мерења	 и	 за	
дигиталну	 опрему	 за	 мерење	 електроенергетских	 карактеристика	
ваздухоплова,	укључујући	тачност,	алгоритме 	дигиталну	мерну	опрему.		и

	 16.	 Возила	за	унутрашњи	транспорт	

naSRPS	EN	1459:2013	(en)	 Безбедност	 возила	 за	 унутрашњи	 транспорт	 —	 Самоходна	
хвозила	са	променљивим	до ватом		

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 примењује	 на	 самоходна	 возила	 са	 променљивим	
дохватом	 којима	 управља	 возач	 који	 седи,	 а	 предвиђена	 су	 за	
руковање	 теретима	 свих	 врста,	 уз	 коришћење	 једног	 од	 додатних	

в 	 ди	уређаја.	 О ај	 стандард	 не	 обухвата	 подизање љу било	 којим	
додатним	уређајем,	нарочито	радним	платформама.		

naSRPS	EN	15830:2013	(en)	 Теренска	 возила	 унутрашњег	 транспорта	 са	 променљивим	
дохватом	—	Видљивост	—	Методе	испитивања	и	верификације	

Апстракт:	Овај	стандард	се	примењује	на	теренска	возила	унутрашњег	транспорта	
са	променљивим	дохватом	 (у	даљем	тексту	 тексту	 "возила")	 која	имају	
специфичну	 седећу	 позицију	 руковаоца,	 на	 левој	 страни	 стреле	 или	
централну	 позицију	 (изузимајући	 позицију	 руковаоца	 на	 десној	 страни	
од	 стреле).	 Овај	 стандард	 утврђује	 статичке	 методе	 испитивања	 за	
одређивање	и	вредновање	видљивости	руковаоца	на	граници	затвореног	
правоугаоника	 1	m	 око	 возила	 и	 у	 кругу	 испитивања	 видљивости	 од	
12	m.	Захтеване	перформансе	видљивости	утврђене	су	у	ов 	стандарду.	ом

	 17.	 Општи	стандарди	за	светлост	и	осветљење	

naSRPS	ISO	15469:2013	(en)	 Просторна	расподела	дневне	светлости	— Стандардно	небо	према	
CIE	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	дефинише	скуп	спољашњих	дневних	услова	који	
повезују	сунчеву	и	дневну	светлост	у	теоријске	и	практичне	сврхе.	
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	 18.	 Стубови	за	осветљење	

naSRPS	EN	40‐3‐1:2013	(en)	 Стубови	за	осветљење	—	Део	3‐1:	Пројектовање	и	верификација	—
Спецификација	за	карактеристична	оптерећења	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђују	захтеви	за	пројектна	оптерећења	за	стубове	
за	 осветљење.	 Примењује	 се	 на	 стубове	 за	 осветљење	 чија	 је	 највећа	
номинална	 висина	 (укључујући	 конзоле)	 20	m.	 Посебно	 пројектоване	

	конструкције	 које	 омогућавају	 причвршћивање	 знакова,	 проводника	 за
надземне	водове	итд.	нису	обухваћене	овим	стандардом.	

naSRPS	EN	40‐3‐2:2013	(en)	 Стубови	за	осветљење	—	Део	3‐2:	Пројектовање	и	верификација	—
Потврђивање	испитивањем	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 захтеви	 за	 верификацију	 конструкције	
стубова	 за	 осветљење	 од	 челика,	 алуминијума,	 бетона	 и	 полимера	
ојачаних	 стакленим	 влакнима	 испитивањем.	 Стандард	 даје	 типска	
испитивања	 и	 не	 обухвата	 испитивања	 за	 потребе	 контроле	
квалитета.	 Примењује	 се	 на	 стубове	 за	 осветљење	 чија	 је	 највећа	
номинална	висина	 (укључујући	конзоле)	20	m.	Посебно	пројектоване	

	конструкције	 које	 омогућавају	 причвршћивање	 знакова,	 проводника
за	надземне	водове	итд.	нису	обухваћене	овим	стандардом.	

naSRPS	EN	40‐3‐3:2013	(en)	 Стубови	за	осветљење	—	Део	3‐3:	Пројектовање	и	верификација	—
Потврђивање	прорачуном	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 захтеви	 за	 верификацију	 конструкције	
стубова	 за	 осветљење	 прорачуном.	 Примењује	 се	 на	 стубове	 за	
осветљење	 чија	 је	 највећа	 номинална	 висина	 (укључујући	 конзоле)	
20	m.	Посебно	пројектоване	 конструкције	 које	 омогућавају	 причврш‐
ћивање	знакова,	проводника	за	надземне	водове	итд.	нису	обухваћене	
овим	стандардом.	

	 19.	 Општи	принципи	за	прорачунавање	и	к
машина	

онструисање	

naSRPS	EN	ISO	6433:2013	(sr)	 Технички	цртежи	—	Позиционе	ознаке	делова		

Апстракт:	Овај	стандард	даје	правила	за	приказивање	позиционих	ознака	делова	
у	 приказивању	 склопа,	 нпр.	 на	 склопним	 цртежима,	 да	 би	 се	
идентификовали	саставн 	делови	у	одговарајућој	листи	делова.		и

	 20.	 Вијци	и	навртке	

naSRPS	EN	ISO	4032:2013	(sr)	 Правилне	шестостране	навртке	(тип	1)	—	Класе	израде	 	B	А	и

Апстракт:	Овај	 стандард	 даје	 спецификације	 за	 шестостране	 навртке	 (типа	 1),	
класом	називног	 пречника	 навоја	 од	М	 1,6	 до	 и	 укључујући	М	 64,	 са	

израде	А	за	<	М16	и	класом	израде	B	за	навоје	d	>	М16.		

naSRPS	EN	ISO	4033:2013	(sr)	 Високе	шестостране	навртке	(тип	2)	—	Класе	израде	А	и	B	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	каратеристике	високих	шестостраних	навртки	
а	класом	израде	А	за	(типа	2),	са	навојима	од	М5	до	и	укључујући	М36,	с

навоје	<	М16	и	класом	израде	B	за	навоје	М>16.	

naSRPS	EN	ISO	10510	:2013	(sr)	Вијци	за	лим	опремљени	равном	подлошком		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	захтеве	за	вијке	за	лим	опремљене	са	равном	
подлошком	 у	 интервалу	 од	 ST2,2	 до	 и	 укључујући	 ST9,5,	 са	 равним	
подножјем	главе	и	механичким	особинама	у	складу	са	ISO	2702.	

	 21.	 Дизалице,	прибор	за	дизалице	и	лифтови	

naSRPS	EN	12158‐1:2013	(sr)	 Теретне	грађевинске	дизалице	—	Део	1:	Дизалице	са	дозвољеним	
приступом	на	платфоре	

	 Овај	стандард	обрађује	привремено	уграђене	грађевинске	дизалице	са	
сопственим	 погоном	 (у	 овом	 стандарду	 назване	 "дизалицама"),	 које	
поседују	 уређај	 за	 пренос	 терета,	 а	 намењене	 су	 да	 их	 користе	 лица	
којима	 је	 дозвољен	 приступ	 месту	 градилишта	 и	 конструкцији	 и	
нивоу	опслуживања	(претоварно	место).	
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naSRPS	EN	12158‐2:2013	(sr)	 Теретне	 грађевинске	 дизалице	 —	 Део	 2:	 Косе	 дизалице	 са	
уређајима	за	ношење	терета,	са	недозвољеним	приступом	

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 бави	 привремено	 постављеним	 грађевинским	
дизалицама	 на	 моторни	 погон,	 предвиђеним	 да	 их	 користе	 лица	
којима	је	дозвољен	приступ	местима	технике	и	градње,	које	опслужују	

	или	 један	 издигнути	 ниво	 или	 радно	 подручје	 које	 се	 простире	 до
краја	вођица	(нпр.	кров)	и	имају	уређај	за	ношење	терета	(lcd).	

naSRPS	EN	13135:2013(en)	 Дизалице	—	Безбеднос 	—	Кон тр кција	— За теви	за	опрему	т с у 	 х

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 захтеве	 за	 пројекат	 и	 избор	 електричне,	
механичке,	 хидрауличне	 и	 пнеуматске	 опреме	 која	 се	 употребљава	код
свих	 типова	 дизалица	 и	 њихових	 прикључних	 додатака	 за	 дизање
фиксираног	терета	ради	заштите	особља	од	опасности	које	могу	утицати
на	њихово	здравље	и	безбедност	и	обезбеђења	поузданости	функција.	

	 22.	 Опште	методе	испити ане	вања	хр

naSRPS	ISO	1871:2013	(en)	 Храна	и	 храна	 за	животиње	—	Општа	 упутства	 за	 одређивање	
азота	методом	по	Кјелдалу		

Апстракт:	Овим	 међународним	 стандардом	 се	 обезбеђују	 општа	 упутства	 за	
одређивање	 азота	 методом	 по	 Кјелдалу.	 Стандард	 се	 примењује	 на	
храну	и	 храну	 за	животиње	која	 садржи	азотна	 једињења,	 тако	да	 се	
може	директно	одређивати	методом	по	Кјелдалу.	

naSRPS	EN	13804:2013	(en)	 Прехрамбени	 производи	—	 Одређивање	 елемената	 и	њихових	
хемијских	врста	—	Општа	разматрања	и	специфични	захтеви	

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	се	утврђују	критеријуми	за	перформансе	
за	 избор	 метода	 анализе	 елемената	 и	 њихових	 хемијских	 врста	 у	
прехрамбеним	 производима	 и	 садржаји	 захтева	 за	 перформансе	 и	

акарактеристике,	 упутства	 з 	 лабораторијска	 подешавања,	 припрему	
узорка	и	извештаје	о	испитивању.	

naSRPS	EN	16155:2013	(en)	 Прехрамбени	 производи	 —	 Одређивање	 сукралозе	 —	 Метода	
течне	хроматографије	високе	перформансе	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 за	 одређивање	
сукралозе	 у	 прехрамбеним	 производима	 течном	 хроматографијом	

)високе	 перформансе	 (HPLC ,	 средствима	 елуције	 из	 реверзно‐фазне	
(RP)	колоне	употребом	воденог	метанола,	следећи	RI	детекцију.	

naSRPS	EN	16204:2013	(en)	 Прехрамбени	 производи	 —	 Одређивање	 липофилних	 токсина	
алги	 [деривати	 окадаичне	 киселине,	 јесотоксини	 (yессо),	
азаспирацидни	 токсини,	 пектенотоксини]	 у	 шкољкама	 и	
производима	од	шкољки	применом	LC‐MS/MS	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 мултиреферентна	 метода	 за	
одређивање	 липофилних	 токсина	 алги	 (токсина	 алги	 растворљивих	 у	
мастима	 које	 производе	 неке	 динофлагелате)	 у	 сировим	 шкољкама	 и	
производима	 од	 шкољки,	 укључујући	 куване	 шкољке,	 методом	 течне	
хроматографије	спрегнуте	са	тандем	масеном	спектрометријом	LC‐MS/MS.

naSRPS	EN	ISO	21572:2013	(en)	Прехрамбени	производи	—Анализа	молекуларним	биомаркерима	
—	Методе	на	бази	протеина	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 обезбеђују	 општа	 упутства	 и	 критеријуми	 за	
перформансе	 за	 методе	 детекције	 и/или	 квантификације	 специфичних
протеина	 или	 протеина	 од	 интереса	 [POI(s)]	 у	 утврђеном	 матриксу.	
Ова	 општа	 упутства	 се	 односе	 на	 методе	 засноване	 на	 постојању	
антитела.	

	 23.	 Термоенергетски	уређаји	и	судови	под	притиском	

naSRPS	EN	16257:2013	(en)	 Резервоари	 за	 транспорт	 опасних	 материја	—	Пратећа	 опрема
—	Подножни	вентил	величина	пречника	различитих	од	100	mm	
(номинално)	
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Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 примењује	 на	 подножне	 вентиле,	 избалансиране	 без	
притиска	 и	 са	 притиском,	 који	 су	 намењени	 за	 пуњење	 и	 пражњење	и	
утврђују	 перформансе	 захтева,	 критичне	 димензије	 и	 испитивања	
неопходна	за	верификовање	усаглашености	опреме	са	овим	стандардом.	

	 24.	 Котловска	постројења	и	посуде	под	притиском	

naSRPS	EN	13081:2013	(en)	 Резервоари	 за	 транспорт	 опасних	 материја	—	Пратећа	 опрема	
резервоара	—	Адаптер	одвајача	паре	и	прикључака	

Апстракт:	Овај	стандард	обухвата	вентил	за	пренос	водене	паре	и	сабирник	који	
се	користи за	постизање	уске	путање	водене	паре	између	резервоара	
за	пренос	и	непокретних	делова	за	пуњење	и	пражњење.		

naSRPS	EN	13082:2013	(en)	 Резервоари	 за	 транспорт	 опасних	 материја	—	Пратећа	 опрема	
резервоара	—	Вентили	за	пренос	паре	

Апстракт:	Овај	европски	стандард	обухвата	вентил	за	пренос	видене	паре	који	се	
р с е	користи	за	п ено 	водене	пар између	делова	резервоара	и	цевовода	

који	је	повезан	за	адаптер	за	прикупљање	водене	паре.		

naSRPS	EN	14116:2013	(en)	 Резервоари	 за	 транспорт	 опасних	 материја	 —	 Дигитални	
интерфејс	за	уређаје	за	препознавање	производа	за	течна	горива	

Апстракт:	Овај	 европски	 стандард	 обухвата	 дигитални	интерфејс	 сабирника	 за	
пуњење	 и/или	 пражњење	 продуката	 који	 се	 користи	 за	 пренос	
продуката	у	односу	са	информацијама	и	утврђује	захтеве	за	извођење,	
критичне	 аспекте	 за	 безбедност	 и	 испитивања	 да	 би	 се	 обезбедила	
сагласност	уређаја.		

	 25.	 Пумпе	и	во ене	тур инд б е	

naSRPS	EN	ISO	9906:2013	(en)	 Ротодинамичке	 пумпе	 —	 Испитивање	 прихватљивости	
хидрауличких	карактеристика	—	Степени	1,	2	и	3	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 хидрауличне	 перформансе	 потрошачких	
испитивања	 прихваљивости,	 ротодинамичких	 пумпи	 (центрифугалних,
полуаксијалних	и	аксијалних	пумпи).	Намењен	је	за	тест	прихватљивости
пумпи	 на	 пумпним	 објектима,	 као	 што	 су	 објекти	 за	 испитивање

р П 	 с
	 је а а .

пумпи	 произвођача	 или	 лабо аторије.	 рименљив	 је	 на пумпе	 вих	
величина	и за	све	течности	ко 	се	пон ш ју	као	чиста	хладна	вода 	

naSRPS	EN	16297‐1:2013	(en)	 Пумпе	 —	 Ротодинамичке	 пумпе	 – Циркулационе	 пумпе	 без	
заптивача	—	Део	1:	Општи	захтеви	и	процедуре	за	испитивање	
и	прорачун	индекса	енергетске	ефикасности	(ЕЕI)	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	опште	захтеве	за	перформансе	и	процедуре	за	
испитивање	 и	 прорачун	 индекса	 енергетске	 ефикасности	 (ЕЕI)	
циркулационих	 пумпи	 без	 заптивача	 које	 имају	 назначену	

и 1 	 ехидрауличну	 излазну	 снагу	 змеђу	 	W и	 2	500	W,	 пројектован 	 за	
системе	за	грејање	или	хлађење.	

naSRPS	EN	16297‐2:2013	(en)	 Пумпе	 —	 Ротодинамичке	 пумпе	 —	 Циркулационе	 пумпе	 без	
заптивача	—	Део	 2:Прорачун	 индекса	 енергетске	 ефикасности	
(ЕЕI)	"самосталних"	циркулационих	пумпи	за	грејање	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 процедуре	 з 	 п орачун	 индекса енерге ске	
ефикасности	(ЕЕI)	циркулаци них	пумпи за	грејање.	

а р 	 т
о 	

naSRPS	EN	16297‐3:2013	(en)	 Пумпе	 —	 Ротодинамичке	 пумпе	 —	 Циркулационе	 пумпе	 без	
заптивача	 —	 Део	 3: Индекс	 енергетске	 ефикасности	 (ЕЕI)	 за	
циркулационе	пумпе	укључене	у	систем	за	пренос	топлоте		

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 процедуру	 за	 прорачун	 индекса	 енергетске	
ефикасности	 (ЕЕI)	 циркулационих	 пумпи	 укључених	 у	 систем	 за	
пренос	топлоте.	
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naSRPS	EN	ISO	17769‐1:2013	(en)	 Пумпе	за	течност	и	инсталације	—	Општи	термини,	дефиниције,	
количине,	словни	симболи	и	јединице	—	Део	1:	Пумпе	за	течност	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 термине,	 словне	 симболе	 и	 јединице	 који	 се	
односе	на	проток	течности	кроз	ротодинамичке	пумпе	и	запреминске	
пумпе	за	течност	и	инсталацију	која	је	са	њима	повезана.	

naSRPS	EN	ISO	17769‐2:2013	
(en)	

Пумпе	за	течност	и	инсталација	—	Општи	термини,	дефиниције,	
количине,	словни	симболи	и	јединице	—	Део	2:	Пумпни	систем	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 термине,	 словне	 симболе	 и	 јединице	 који	 се	
односе	на	проток	течности	кроз	ротодинамичке	и	запреминске	пумпе	
за	течност	и	инсталацију	која	је	са	њима	повезана.		

	 26.	 Компресори	и	вентилатори	

naSRPS	EN	13053:2013	(en)	 Вентилација	 у	 зградама	 —	 Централне	 јединице	 за	 припрему
ваздуха	—	Оцена	и	перформансе	јединица,	компонената	и	секција	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	захтеве	и	испитивање	за	оцену	и	перформансе
централних	јединица	за	припрему	ваздуха	као	целине.		

naSRPS	EN	13141‐4:2013	(en)	 Вентилација	у	зградама	—	Испитивање	карактеристика	компо‐
нената/производа	 за	 стамбену	 вентилацију	—	Део	4:	 Вентила‐
тори	за	примену	у	системима	за	вентилацију	станова		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	испитне	методе	аеродинамичких,	акустичких	и	
раелектричних	 ка ктеристика	 снаге	 вентилатора	 који	 се	 употребља‐

вају	у	системима	стамбене	вентилације.		

naSRPS	EN	15726:2013	(en)	 Вентилација	у	зградама	—	Дифузија	ваздуха	—	Мерења	у	зони	
утицаја	уређаја	за	климатизацију/вентилацију	просторија	ради	
вредновања	топлотниих	и	акустичких	услова	

Апстракт:	Овај	стандард	је	применљив	на	мерење	неких	параметара	топлотног	и	
акустичног	комфора	(нпр.	температуре,	брзине	ваздуха...)	у	простори‐
јама	са	системом	за	дифузију	ваздуха.	Овај	стандард	се	може	користи‐
ти	на	терену	или	у	лабораторијама	за	мерења.	

naSRPS	EN	15780:2013	(en)	 Вентилација	 у	 зградама	 —	 Разводни	 канали	 —	 Чистоћа	
вентилационог	система	

Апстракт:	Овај	 стандард	 се	 примењује	 и	 на	 нове	 и	 на	 већ	постојеће	 системе	 за	
вентилацију	 и	 климатизацију	 и	 утврђује	 критеријум	 оцењивања	
чистоће,	 процедуре	 за	 чишћење	 ових	 система	 и	 вредновање	
ефикасности	апарата	за	чишћење,	као	и	производа	који	су	усаглашени	
са	ЕN	1505,	ЕN	1506,	ЕN	13053,	ЕN	13180	и	ЕN	13403,	који	се	користе	за	
климатизацију	и	вентилацију	система	за	хуману	употребу	дефинисану	
у	предмету	и	подричју	примене	CEN/ТC	156.	

	 27.	 Мерења	дужина,	површина,	запремина	и	сл.	

naSRPS	EN	ISO	17450‐2:2013	
(en)	

Геометријске	спецификације	производа	(GPS)	—	Општи	појмови	—
Део	2:	Основна	начела,	спецификације,	оператори,	неодређености	и	

м ндвос исле ости		

Апстракт:	Овај	 део	 стандарда	 дефинише	 термине	 који	 се	 односе	 на	
спецификације,	 операторе	 (и	 операције)	 и	 неодређеност	 примене	 у	
стандардима	геометријске	спецификације	производа.	

	 28.	 Цеви	од	бакра	и	других	тешко	топљивих	метала	и	
њихових	легура	

naSRPS	EN	1057:2012	(sr)	 Бакар	 и	 легуре	 бакра	 — Бешавне	 бакарне	 цеви	 кружног	
попречног	пресека	за	воду	и	гас	које	се	примењују	за	санитарије	
и	грејање		
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Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 утврђују	 се	 захтеви,	 састав,	 особине,	
узимање	 узорака,	методе	испитивања	и	 услови	испоруке	 за	 бешавне	

а.	 Примењује	 се	 на	 цеви	бакарне	 цеви	 кружног	 попречног	 пресек
спољњег	пречника	од	6	mm	до	и	укључујући	267	mm	које	се	користе	за:	
—	 разводну	мрежу	за	топлу	и	хладну	воду;	

воде,	 укључујући	 системе	 грејних	 панела	—	 системе	 грејања	 топле	
(испод	пода,	зида,	изнад	тла);	

—	 системе	отпадних	вода;	
—	 дистрибуцију	течног	горива	и	гаса	за	домаћинство.	
Такође,	стандард	се	односи,	за	сваку	од	наведених	намена,	на	бешавне	
бакарне	цеви	кружног	попречног	пресека	на	које	се	наноси	изолација	
пре	уградње.	

	 29.	 Специјални	производи	дрвне	индустрије	за	
грађевинарство:	паркет,	призме	и	др.	

naSRPS	EN	16094:2013	(en)	 Ламинатне	подне	облоге	—	Метода	испитивања	којом	се	одређује
отпорност	према	микроогреботинама		

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 утврђена	 је	 метода	 испитивања	
отпорности	 према	 микроогреботинама	 (micro‐scratch)	 која	 се	 може	
применити	на	све	врсте	ламинатних	подних	облога.	

	 30.	 Опште	методе	испитивања	

naSRPS	ISO	2920:2013	(en)	 Сир	од	сурутке	—	Одређивање	суве	материје	(референтна	метода)

Апстракт:	Стан ардом	 ISO	 2920|IDF	 58:2004	 утврђује	 се	 референтна	 метода	 за	
одређивање	суве	материје	у	сиру	од	сурутке.	

д

naSRPS	ISO	2962:2013	(en)	 Сир	 и	 производи	 од	 топљеног	 сира	 —	 Одређивање	 укупног	
садржаја	фосфора	—	Метода	молекуларне	 апсорпционе	 спектро‐
метрије	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 2962|IDF	 33:2010	 утврђује	 се	 метода	 молекуларне	
апсорпционе	 спектрометрије	 за	 одређивање	 укупног	 садржаја	

рсте	сирева	и	производе	фосфора	у	сиру.	Метода	се	примењује	за	све	в
од	топљеног	сира.	

naSRPS	ISO	3356:2013	(en)	 Млеко	—	Одређивање	а алне	фосфатазе	лк

Апстракт:	Стандардом	 ISO	3356|IDF	 63:2009	 утврђује	 се	 метода	 за	 одређивање	
активности	 алкалне	 фосфатазе	 у	 млеку.	 Метода	 се	 примењује	 за	
активност	алкалне	фосфатазе	од	најмање	1	µг	фенола	по	милилитру.	
Метода	се	такође	може	применити	за	одређивање	активности	алкалне	

о	 и	фосфатазе	 у	 млеку	 у	 праху,	 млаћеници	 и	 млаћеници	 у	 праху,	 ка
сурутки	и	сурутки	у	праху.	

naSRPS	ISO	3433:2013	(en)	 Сир	—	Одређивање	садржаја	масти	—	Метода	по	Ван	Гулику	

Апстракт:	Стандардом	ISO	3433│IDF	222:2008	утврђује	се	метода	по	Ван	Гулику	
за	 одређивање	 садржаја	масти,	 као	 масеног	 удела,	 у	 сиру.	Метода	 се	
може	 применити	 за	 све	 врсте	 сирева.	 Међутим,	 могу	 се	 добити	
резултати	који	нису	у	потпуности	задовољавајући	онда	када	се	метода	
примењује	 за	 сиреве	 са	 плеснима	 у	 унутрашњости	 (сиреви	 са	
плавозеленим	плеснима).	

naSRPS	ISO	5538:2013	(en)	 Млеко	и	производи	од	млека	—	Узимање	узорака	—	Контролисање	
по	атрибутима	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 5538|IDF	 113:2004	 утврђују	 се	 планови	 узимања	
узорака	 за	 контролисање	 по	 атрибутима	 (квалитативним	
карактеристикама)	млека	и	производа	од	млека.	Стандард	је	намењен	
да	се	користи	за	бирање	величине	узорка	у	свим	ситуацијама	у	којима	
се	 захтева	 утврђивање	 усаглашеност	 производне	 партије	 млечних	
производа	 са	 спецификацијом,	 испитивањем	 репрезентативног	
узорка.	 Стандард	 се	 не	 примењује	 за	 узимање	 узорака	 приликом	
утврђивања	микробиолошке	исправности,	осим	ако	се	заинтересоване	
стране	тако	не	договоре.		
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naSRPS	ISO	5546:2013	(en)	 Казеин	и	казеинати	—	Одређивање	pH‐вредности	(референтна	
метода)	

Апстракт:	Стандардом	ISO	5546|IDF	115:2010	утврђује	се	референтна	метода	за	
одређивање	 pH‐вредности	 за	 све	 врсте	 казеина	 (казеини	 добијени	
дејством	киселина	и	протеолитичких	ензима)	и	казеината.		

naSRPS	ISO	5739:2013	(en)	 Казеин	и	казеинати	—	Одређивање	садржаја	загорелих	честица	
и	страних	материја	

Апстракт:	Стандардом	ISO	5739|IDF	107:2003	утврђује	се	метода	за	одређивање	
садржаја	 загорелих	 честица	 и	 страних	 материја	 у	 казеинима	 и	
казеинатима.	

naSRPS	ISO	5765‐1:2013	(en)	 Млеко	 у	 праху,	 смеше	 за	 сладолед	 у	 праху	 и	 топљени	 сир	 —
Одређивање	 садржаја	 лактозе	 —	 Део	 1:	 Ензимска	 метода	
коришћењем	глукозног	удела	лактозе	

Апстракт:	Стандардом	ISO	5765‐1|IDF	79‐1:2002	утврђује	се	ензимска	метода	за	
одређивање	садржаја	лактозе	у	свим	врстама	млека	у	праху,	смешама	
за	 сладолед	 у	 праху	 у	 присуству	 других	 угљених	 хидрата	 и	
редукујућих	супстанци,	као	и	у	топљеном	сиру.	

naSRPS	ISO	6731:2013	(en)	 Млеко,	 павлака	 и	 кондензовано	 млеко	—	 Одређивање	 укупне	
суве	материје	(референтна	метода)	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 6731|IDF	 21:2010	 утврђује	 се	 референтна	 метода	 за	
одређивање	 садржаја	 укупне	 суве	 материје	 у	 млеку,	 павлаци	 и	
кондензованом	млеку.	

naSRPS	ISO	7238:2013	(en)	 Маслац	—	Одређивање	pH‐вредности	серума	—	Потенциометријска	
метода	

Апстракт:	Стандар ом ISO	 7238|ID 104:2004	 у врђује	 се	 потенци јска	
метода	за	о ање	pH ред ости	се ума вих	врста	маслаца	

д 	 F	 т ометри
дређив ‐в н р 	с

naSRPS	ISO	8070:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Одређивање	 садржаја	
калцијума,	 натријума	 и	 магнезијума	 —	 Метода	 атомске	
апсорпционе	спектрометрије	

Апстракт:	Стандардом	ISO	8070│IDF	119:2007	утврђује	се	метода	пламене	атомске
апсорпционе	 спектрометрије	 за	 одређивање	 садржаја	 калцијума,	
натријума	и	магнезијума	у	млеку	и	производима	од	млека.	Метода	се	
може	применити	за	млеко,	сурутку,	млаћеницу,	јогурт,	павлаку,	млеко	
у	праху,	маслац,	сир,	казеин	и	казеинате.		

naSRPS	ISO	8851‐1:2013	(en)	 Маслац	—	Одређивање	садржаја	влаге,	безмасне	суве	материје	и	
масти	(рутинска	метода)	—	Део	1:	Одређивање	садржаја	влаге	

Апстракт:	Стандардом	ISO	8851‐1|IDF	191‐1:2004	утврђује	се	рутинска	метода	за	
одређивање	садржаја	влаге	у	маслацу.	

naSRPS	ISO	8851‐2:2013	(en)	 Маслац	—	Одређивање	садржаја	влаге,	безмасне	суве	материје	и	
масти	 (рутинска	 метода)	 —	 Део	 2:	 Одређивање	 садржаја	
безмасне	суве	материје	

Апстракт:	Стандардом	ISO	8851‐2|IDF	191‐2:2004	утврђује	се	рутинска	метода	за	
одређивањ 	садржаја	безмасне	суве	материје	у	маслацу.	е

naSRPS	ISO	8851‐3:2013	(en)	 Маслац	— Одређивање	 садржаја	 влаге,	 безмасне	 суве	материје	и	
масти	(рутинска	метода)	—	Део	3:	Израчунавање	садржаја	масти	

Апстракт:	Стандардом	ISO	8851‐3|IDF	191‐3:2004	утврђује	се	поступак	израчунавања	
садржаја	масти	у	маслацу.	

naSRPS	ISO	9231:2013	(en)	 Млеко	и	производи	од	млека	—	Одређивање	садржаја	бензоеве	
и	сорбинске	киселине	
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Апстракт:	Стандардом	ISO	9231|IDF	139:2008	утврђује	се	метода	за	одређивање	
садржаја	 бензоеве	 и	 сорбинске	 киселине	 у	 млеку	 и	 производима	 од	
млека.	Метода	 се	 примењује	 за	 млеко,	 млеко	 у	 праху,	 јогурт	 и	 друге	

ћ g
ферментисане	производе	од	млека,	сир	и	топљени	сир,	и	погодна	је	за	
утврђивање	садржаја	оба	једињења	у	количини	ве ој	од	5	m /kg.	

naSRPS	ISO	22935‐1:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Сензорска	 анализа	 —	 Део	1:	
и рОпште	упутство	за	регрутовање,	избор,	обуку	 	п аћење	оцењивача

Апстракт:	У	 стандарду	 ISO	 22935‐1|IDF	 99‐1:2009	 дато	 је	 опште	 упутство	 за	
регрутовање,	избор,	обуку	и	праћење	оцењивача	за	сензорску	анализу	
млека	и	производа	од	млека.	У	стандарду	се	утврђују	критеријуми	за
избор	 и	 поступци	 за	 обуку	 и	 праћење	 изабраних	 оцењивача	 и
експерата	за	сензорско	оцењивање	млека	и	производа	од	млека.		

naSRPS	ISO	26642:2013	(en)	 Прехрамбени	 производи	—	Одређивање	 гликемијског	 индекса	
(GI)	и	препорука	за	класификацију	хране	

Апстракт:	Овим	 међународним	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 за	 одређивање	
гликемијског	 индекса	 (GI)	 угљених	 хидрата	 у	 храни.	 Овим	
међународним	 стандардом	 се	 дефинишу	 GI,	 усамљене	 вредности	
карактеристичних	 фактора	 и	 утврђују	 захтеви	 за	 његову	 примену.	
Овим	 међународним	 стандардом	 се	 препоручује	 критеријум	 за	
класификацију	хране	са	ниским,	средњим	и	високим	GI.	

	 31.	 Млеко	и	производи	од	млека	

naSRPS	ISO	488:2013	(en)	 М држаја	масти	—	Бутирометри	по	Гер еру	леко	—	Одређивање	са б

Апстракт:	У	 ISO	 488|IDF	 105:2008	 утврђују	 се	 карактеристике	 за	 седам	 врста	
бутирометра	 који	 се	 користе	 за	 одређивање	 садржаја	 масти	 у	
пуномасном,	делимично	обраном	и	обраном	млеку	применом	методе	
по	Герберу	која	је	утврђена	у	ISO	2446.			

naSRPS	ISO	3432:2013	(en)	 Сир	—	Одређивање	 садржаја	 масти	—	 Бутирометар	 за	 методу	
кпо	Ван	Гули у		

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 3432│IDF	 221:2008	 утврђују	 се	 карактеристике	
бутирометра	(укључујући	затвараче)	за	одређивање	садржаја	масти	у	
сиру,	у	опсегу	од	0	%	до	40	%	масеног	удела,	методом	по	Ван	Гулику	и	

а е деладају	илустрације	погодних	уређаја	з 	м рење	и	уношење	 	узорка	
за	испитивање	сира.	

naSRPS	ISO	3889:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Спецификација	 балона	 за	
екстракцију	масти	типа	Мојонијер	

Апстракт:	Стандардом	ISO	3889|IDF	219:2006	утврђују	се	карактеристике	балона	
за	 екстракцију	 масти	 типа	 Мојонијер	 (Mojonnier)	 за	 коришћење	 у	
гравиметријским	 методама	 за	 одређивање	 масти	 у	 млеку	 и	
производима	 од	млека.	 Балони	 су	 конструисани	 тако	 да	 омогућавају	
да	 се	 површински	 слој	 растварача	 готово	 у	 потпуности	 декантује	 од	
воденог	слоја	испод	њега.	

naSRPS	ISO	8086:2013	(en)	 Млекаре	—	Хигијенски	услови	—	Опште	упутство	за	контроли‐
псање	и	посту ке	узимања	узорака	

Апстракт:	У	 стандарду	 ISO	 8086|IDF	 121:2004	 дата	 су	 општа	 упутства	 за	
контролисање	 и	 поступке	 узимања	 узорака	 које	 треба	 користити	 за	
проверу	 ефективности	 метода	 чишћења	 и	 дезинфекције	 које	 се	
примењују	у	млекарама	и	пријемним	станицама,	укључујући	и	танкове	
за	 сакупљање	 млека.	 Стандард	 се	 односи	 на	 визуелну	 инспекцију,	
узорковање	 са	 површина	 постројења	 (производне	 линије,	 опреме	 за	
прање	 боца,	 посуде	 итд.),	 повратну	 амбалажу	 за	 производ,	 ваздух,	
узорковање	 воде	 и	 водених	 раствора	 који	 се	 не	 додају	 производу,	
узорковање	сировина	и	прозвода.	
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naSRPS	ISO	22935‐2:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Сензорска	 анализа	 —	 Део	 2:	
Препоручене	методе	за	сензорско	вредновање	

Апстракт:	Стандардом	ISO	22935‐2|IDF	99‐2:2009	утврђују	се	методе	за	сензорско	
млека	вредновање	специфичног	 и	млечних	производа.	Стандардом	се	

утврђују	критеријуми	за	узимање	узорака	и	оцењивање	узорака.	

naSRPS	ISO	22935‐3:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Сензорска	 анализа	 — Део	 3:	
Упутство	 о	 методи	 за	 вредновање	 усклађености	 са	 специфи‐

њкацијама	производа	за	сензорска	својства	применом	бодова а		

Апстракт:	У	 стандарду	 ISO	 22935‐3|IDF	 99‐3:2009	 дато	 је	 упутство	 о	 општој	
методи	 за	вредновање	усклађености	 са	 спецификацијом	производа	у	
погледу	сензорских	својстава,	заснованој	на	сензорском	бодовању,	и	о	
коришћењу	опште	номенклатуре	термина.	

	 32.	 Методе	испитивања	млека	и	млечних	производа	

naSRPS	ISO	1738:2012	(en)	 Маслац	—	Одређивање	садржаја	соли	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 1738|IDF	 12:2004	 утврђује	 се	 метода	 за	 одређивање	
садржаја	 соли	 у	 маслацу.	Метода	 се	 може	 примењивати	 за	 све	 врсте	
маслаца	које	садрже	више	од	0,1	%	(масеног	удела)	соли.	

naSRPS	ISO	1739:2013	(en)	 Маслац	—	Одређивање	индекса	рефракције	масти	(референтна	
метода)	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 1739|IDF	 7:2006	 утврђује	 се	 референтна	 метода	 за	
одређивање	индекса	рефракције	масти	добијене	топљењем	маслаца.	

naSRPS	ISO	1740:2013	(en)	 Производи	од	млечне	масти	и	маслац	—	Одређивање	киселости	
масти	(референтна	метода)	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 1740|IDF	 6:2004	 утврђује	 се	 метода	 за	 одређивање
киселости	масти	у	производима	од	млечне	масти	и	маслацу.	

	

naSRPS	ISO	11813:2013	(en)	 Млеко	и	производи	од	млека	—	Одређивање	садржаја	цинка	—
мМетода	пла ене	атомскоапсорпционе	спектрометрије	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 11813|IDF	 156:2010	 утврђује	 се	 метода	 пламене	
атомскоапсорпционе	спектрометрије	за	одређивање	садржаја	цинка	у	
млеку	 и	 производима	 од	 млека.	 Метода	 је	 валидована	 за	 садржаје	

м 	 	цинка	 између	 25	 mg/kg	 и	 70	 mg/kg	 (сува	 атерија)	 у	 млеку и
производима	од	млека.	

naSRPS	ISO	11814:2013	(en)	 Млеко	у	праху	—	Оцењивање	интензитета	термичке	обраде	—
о ансеМетода	течне	хр матографије	високе	перформ 	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 11814|IDF	 162:2002	 утврђује	 се	 метода	 течне	
хроматографије	 високе	 перформансе	 (HPLC)	 за	 оцењивање	
интензитета	 термичке	 обраде	 коју	 треба	 применити	 током	 прераде	
млека	 у	 праху	 да	 би	 се	 направила	 разлика	 између	 обраног	 млека	 у	

а ј а
к

праху	н 	ко е	је	примењен 	изузетно	блага	термичка	обрада	и	обраног	
млека	у	праху	на	које	је	примењена	блага	термич а	обрада.	

naSRPS	ISO	11815:2013	(en)	 Млеко	 —	 Одређивање	 укупне	 активности	 згрушавања	 млека	
говеђег	сирила	

Апстракт:	У	 стандарду	 11815|IDF	 157:2007	 описана	 је	 метода	 за	 одређивање	
укупне	 активности	 згрушавања	 млека	 говеђег	 сирила	 које	 као	
активне	ензиме	коагулације	садржи	само	химозин	и	говеђи	пепсин,	на	
стандардном	 супстрату	 млека	 при	 pH	 6,5.	 Стандард	 се	 такође	 може	

	применити	 за	 одређивање	 укупне	 активности	 згрушавања	 млека
химозина	који	је	настао	ферментацијом.	

naSRPS	ISO	12081:2013	(en)	 Млеко	—	Одређивање	садржаја	калцијума	—	Титриметријска	метода

Апстракт:	Стандардом	ISO	12081|IDF	36:2010	утврђује	се	титриметријска	метода	
за	одређивање	садржаја	калцијума	у	млеку	и	млеку	реконституисаном	
из	 кондензованог	 незаслађеног	 млека,	 кондензованог	 млека	 или	
млека	у	праху.	
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naSRPS	ISO	12082:2013	(en)	 Топљени	 сир	 и	 производи	 од	 топљеног	 сира	—	Израчунавање	
садржаја	 додатих	 средстава	 за	 емулговање	 на	 бази	 цитрата	 и	
регулатора	 киселости/средстава	 за	 регулисање	 pH	 изражених	
као	лимунска	киселина	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 12082|IDF	 52:2006	 утврђује	 се	 метода	 за	
израчунавање	приближног	садржаја	додатих	средстава	за	емулговање	
на	бази	цитрата	и	регулатора	киселости/средстава	за	регулисање	pH,	
изражених	 као	 лимунска	 киселина,	 у	 топљеном	 сиру	 и	 производима	
од	 топљеног	 сира.	 Метода	 се	 примењује	 за	 оне	 топљене	 сиреве	 и	
производе	од	топљених	сирева	који	не	садрже	друге	основне	састојке	

а д и и
	 .	

са	знач јним	са ржајем	лимунске	к селине,	ос м	млека	у	праху	и/или	
сурутке у	праху

naSRPS	ISO	13875:2013	(en)	 Течно	 млеко	 —	 Одређивање	 садржаја	 бета‐лактоглобулина	
растворљивог	у	киселини	—	Метода	реверзно‐фазне	HPLC	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 13875|IDF	 178:2005	 утврђује	 се	 метода	 за	
квантитативно	 одређивање	 садржаја	 бета‐лактоглобулина	 који	 је	
растворљив	 при	 pH‐вредности	 од	 4,6	 у	 течном	 млеку.	 Метода	 је	
испитивана	 за	 распон	 од	 0	mg	 до	 3	 500	mg	 бета‐лактоглобулина	 по	
литру	 млека.	 Метода	 је	 погодна	 за	 прављење	 разлике	 између	
различитих	категорија	термички	обрађеног	течног	млека.	

naSRPS	ISO	14892:2013	(en)	 Обрано	 млеко	 у	 праху	 —	 Одређивање	 садржаја	 витамина	 D
применом	течне	хроматографије	високе	перформансе	

Апстракт:	Стандардом	ISO	14892|IDF	177:2002	утврђује	се	метода	за	одређивање	
витамина	D у	узорку	за	испитивање	који	садржи	барем	10	µg	витамина	
D	 на	 100	 g	 [што	 је	 еквивалентно	 са	 400	 интернационалне	 јединица	

и о 	(IU)	 витам на	 D на	 100	 g]	 применом	 течне	 хроматографије	 вис ке
перформансе.	

naSRPS	ISO	15174:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Микробни	 коагуланси	 —
е уОдређивањ 	ук пне	активности	згрушавања	млека	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 15174|IDF	 176:2012	 утврђује	 се	 метода	 за	 упоређи‐
вање	укупне	активности	згрушавања	млека	узорка	микробног	коагу‐
ланса	 са	 активношћу	 згрушавања	 млека	 међународног	 референтног	
стандарда	 микробног	 коагуланса	 на	 стандардном	 супстрату	 млека	

а	 дприпремљеном	с раствором	калцијум‐хлори а	концентрације	0,5	g/l	
(pH	~6,5).	

naSRPS	ISO	15322:2013	(en)	 Млеко	 у	 праху	 и	 производи	 од	 млека	 у	 праху	 —	 Одређивање	
њиховог	понашања	у	врелој	кафи	(тест	са	кафом)	

Апстракт:	Стандардом	ISO	15322|IDF	203:2005	утврђује	се	метода	за	одређивање	
зпонашања	у	врелој	кафи	млека	у	праху	и	прои вода	од	млека	у	праху,	

било	да	је	оно	инстант	или	обично.	

naSRPS	ISO	15323:2013	(en)	 Производи	од	протеина	млека	у	праху	—	Одређивање	индекса	
растворљивости	азота	

Апстракт:	Стандардом	ISO	15323|IDF	173:2002	утврђује	се	метода	за	одређивање	
индекса	 растворљивости	 азота	 (NSI)	 у	 производима	 од	 протеина	

	млека	у	праху.	Ово	одређивање	служи	за	оцењивање	растворљивости
једињења	која	садрже	азот.	

naSRPS	ISO	15648:2013	(en)	 Маслац	—	Одређивање	садржаја	соли	—	Потенциометријска	метода

Апстракт:	Стандардом	ISO	15648|IDF	179:2004	утврђује	се	метода	за	одређивање	
од	 0,1%	садржаја	 соли	 у	 свим	 врстама	 маслаца	 који	 садрже	 више	

(масеног	удела)	соли.	

naSRPS	ISO	15884:2013	(en)	 Млечна	маст	—	Припрема	метилестара	масних	киселина	
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Апстракт:	Стандардом	ISO	15884|IDF	182:2002	утврђује	се	метода	за	припремање	
метилестара	 млечне	 масти	 и	 масти	 добијене	 из	 млечних	 производа.	
Метода	 није	 погодна	 за	 анализу	 делимично	 липолизиране	 млечне	
масти	(киселост	масти	>	1	mmol	слободних	масних	киселина	на	100	g	

с с е 	масти).	 У	 таквом	 лучају	 може	 е	 користити	 алт рнативна	 метода
описана	у	Прилогу	А.	

naSRPS	ISO	15885:2013	(en)	 Млечна	 маст	 —	 Одређивање	 састава	 масних	 киселина	 гасно‐
течном	хроматографијом	

Апстракт:	Стандардом	ISO	15885|IDF	184:2002	утврђује	се	метода	за	одређивање	
састава	масних	киселина	млечне	масти	и	масти	добијене	из	млечних	
производа.	

naSRPS	ISO	22662:2013	(en)	 Млеко	и	 производи	 од	млека	—	Одређивање	 садржаја	 лактозе	
течном	 хроматографијом	 високе	 перформансе	 (референтна	
метода)	

Апстракт:	Стандардом	ISO	22662|IDF	198:2007	утврђује	се	метода	за	одређивање	
садржаја	лактозе	у	сировом	млеку,	термички	обрађеном	млеку,	млеку	
у	 праху,	 као	 и	 у	 сировој	 и	 пастеризованој	 павлаци.	 Метода	 се	 не	

у а е 	примењ је	 за	 ферментис на	 мл ка	 и	 млека	 којима	 су	 додати
олигосахариди.	

naSRPS	ISO	23058:2013	(en)	 Млеко	 и	 производи	 од	 млека	 —	 Овчије	 и	 козије	 сирило	 —
Одређивање	укупне	активности	згрушавања	млека	

Апстракт:	Стандардом	ISO	23058|IDF	199:2006	утврђује	се	метода	за	одређивање	
укупне	 активности	 згрушавања	 млека	 овчијег	 или	 козијег	 сирила,	
укључујући	 и	 сирило	 у	 облику	 пасте	 које	 као	 активне	 ензиме	
коагулације	садржи	само	химозин	и	пепсин,	на	стандардном	супстрату	
млека	 припремљеном	 коришћењем	 раствора	 калцијум‐хлорида	
концентрације	0,5	g	по	литру	(pH	приближно	6,5).	

naSRPS	ISO	23065:2013	(en)	 Млечна	маст	из	обогаћених	млечних	производа	—	Одређивање	
м 3 ‐6 к 	садржаја	 о ега‐ 	 и	 омега 	 масних	 иселина гасно‐течном	

хроматографијом	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 23065|IDF	 2011:2009	 утврђује	 се	 метода	 за	
одређивање	 омега‐3	 и	 омега‐6	 масних	 киселина	 у	 анхидрованој	

ти з	 звмлечној	 мас 	 екстрахованој	 и млечних	 прои ода	 којима	 су	 ти	
састојци	додати	или	који	су	тим	састојцима	природно	обогаћени.		

naSRPS	ISO	26323:2013	(en)	 Производи	 од	 млека	 —	 Одређивање	 ацидификационе	
	 а е еактивности млечних	 култура	 континуир ним	 мер њ м	 pH‐

вредности	(CpH)	

Апстракт:	Стандардом	 ISO	 26323|IDF	 213:2009	 утврђује	 се	 метода	 за	 мерење	
ацидификационе	 активности	 бактерија	 млечног	 врења	
континуираним	 мерењем	 pH‐вредности.	 Метода	 се	 примењује	 на	

теристични	млечне	 стартер‐културе	 у	 којима	 су	 ови	 карак
микроорганизми	присутни.	

naSRPS	ISO	27871:2013	(en)	 Сир	и	топљени	сир	—	Одређивање	азотних	фракција	

Апстракт:	Стандардом	ISO	27871|IDF	224:2011	утврђује	се	метода	за	одређивање	
фракција	азота	у	сиревима	и	топљеним	сиревима	од	крављег	млека.	

	 33.	 Разни	ткани	производи	

naSRPS	EN	650:2013	(en)	 Еластичне	подне	облоге	— Подне	облоге	од	поливинилхлорида	
са	 полеђином	 од	 јуте	 или	 полиестерског	 филца,	 или	 са	
полиестерским	филцом	са	полеђином	од	поливинилхлорида	—
Спецификација	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	специфицирају	својства	подних	облога	базираних	
на	поливинил‐хлориду	и	његовим	модификацијама,	 са	полеђином	од	
јуте	или	полиестерског	филца	са	поливинил‐хлоридом,	испоручене	у	
облику	 ролне	 или	 плоча.	 Да	 би	 се	 подстакао	 корисник	 да	 направи	
избор,	стандард	садржи	систем	класификације	(видети	ЕN	685)	који	је	
базиран	 на	 интензивности	 употребе,	 што	 указује	 на	 одговарајућу	
примену	 тих	 подних	 облога.	 Овим	 стандардом	 се	 такође	
специфицирају	захтеви	за	обележавање.	
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naSRPS	EN	994:2013	(en)	 Текстилне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 бочне	 дужине,	 угао‐
ности	и	равности	плоча	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђује	метода	за	одређивање	дужине,	равности	
ивица	и	угаоности	подних	облога	у	облику	плоча	које	су	под	правим	
углом.	

naSRPS	EN	15772:2013	(en)	 Текстилне	подне	облоге	— Минимални	захтеви	за	иглане	подне	
облоге	које	се	употребљавају	у	условима	ограниченог	трајања	

Апстракт:	Овим	европским	стандардом	су	описани	и	утврђени	минимални	захтеви	
за	 иглане	 подне	 облоге	 у	 облику	 плоче	 за	 појединачну	 употребу	 у	
условима	ограничене	употребе.	Ова	подна	облога	се	лепи	на	подлогу.	Овај	
европски	стандард	се	примењује	и	на	иглане	подне	облоге	са	флором	за	
појединачну	употребу	у	условима	ограниченог	трајања	и	на	иглане	подне	
облоге	 без	 флора	 за	 појединачну	 употребу	 у	 условима	 ограниченог	
трајања.	Овај	стандард	се	н 	примењује	за	плоче.	е

	 34.	 Разни	производи	за	широку	потрошњу	од	гу е	и	
пластичних	маса	

м

naSRPS	EN	ISO	10580:2013	(en)	Еластичне,	 тексти не и	 ламинатне	 подне	 облоге	 —	 етода	
испитивања	емисије	о анских	испарљивих	смеша	(VOC)

л 	 М
рг 	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 опште	 лабораторијске	 методе	
испитивања	 емисије	 испарљивих	 органских	 смеша	 и/или	
концентрације	 гасовите	 фазе	 органски	 испарљивих	 смеша	 VOC	 под	
дефинисаним	климатским	условима.	Стандард	описује	коморе	које	се	

	употребљавају	 за	 одређивање	 емисије	 органских	 испарљивих	 смеша
из	еластичних,	текстилних	и	ламинатних	подних	облога.	

naSRPS	EN	ISO	10874:2013	(en)	Еластичне,	текстилне	и	ламинатне	подне	облоге	—	Класификација	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђује	 систем	 класификације	 за	 еластичне,	
текстилне	 и	 ламинатне	 подне	 облоге.	 Класификација	 се	 заснива	 на	
захтевима	за	коришћену	површину	и	интензитет	коришћења,	као	и	на	
захтеве	утврђене	европским	стандардима	за	сваки	од	типова	подних	
облога.	Овај	европски	стандард	 је	намењен	произвођачима	за	израду	
упутстава	 и	 спецификација,	 што	 потрошачма	 омогућава	 да	 изаберу	

ршина	 које	 се	одговарајуће	 класе	 подних	 облога	 за	 сваку	 врсту	 пов
користе	или	за	посебне	просторије.	

naSRPS	EN	ISO	23996:2013	(en)	Еластичне	подне	облоге	—	Одређивање	густине	

Апстракт:	У	 овом	 стандарду	 су	 описане	 две	 методе	 за	 одређивање	 густине	
е обло т
п

хомогених	 ластичних	 подних	 га	 и	 чврс их	 слојева	 осталих	
еластичних	 одних	облога.	

naSRPS	EN	ISO	23997:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 масе	 по	 јединици	
површине	

Апстракт:	У	 овом	 стандарду	 ј 	 описана	 метода	 одређивања	 масе	 по	 ј диници	
површине	еластичних	подних	облога.	

е е

naSRPS	EN	ISO	23999:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 стабилности	 мера	 и	
увијања	ивица	после	излагања	топлоти	

Апстракт:	У	овом	стандарду	се	специфицира	метода	за	одређивање	стабилности	
ањ а чн 	 п об к а	

	и г
мера	 и	 увиј а	 ивиц 	 еласти их одних	 облога	 у	 ли у	 плоч и	
плочица	линеарних	мера	после зла ања	топлоти.	

naSRPS	EN	ISO	24011:2013	(en)	Еластичне	 подне о логе	 —	 Специ икација	 равне	 и	
декоративне	линолеуме	

	 б ф за	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 својства	 равних	 и	 декоративних	
линолеума,	 испоручених	 у	 ролнама	 или	 плочама.	 Да	 би	 информисао	
корисника	 како	 да	 направи	 добар	 избор,	 систем	 класификације	
заснован	 је	 на	 интензитету	 коришћења	 који	 показује	 где	 ове	 подне	
облоге	 могу	 да	 задовоље	 захтеве.	 Термин	 „линолеум“	 се	 некоректно	
примењује	 на	 област	 подних	 облога,	 често	 на	 оне	 засноване	 на	
поливинил‐хлориду	или	гуми.	Ови	материјали	нису	обухваћени	овим	
документом.	
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naSRPS	EN	ISO	24340:2013	(en)	Еластичне	подне	облоге	—	Одређивање	дебљине	слојева	

Апстракт:	Овим	 европск м	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 којом	 се	 одређује	
дебљина	различитих	слојева	еласт их	подних	облога.	

и
ичн

naSRPS	EN	ISO	24341:2013	(en)	Еластичне	 и	 текстилне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 дужине,	
ширине	и	правости	плоча	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 којом	 се	 одређују	
дужина,	ширина,	правост	еластичних	или	текстилних	подних	облога	у	
облику	 плоча.	 Правост	 је	 врло	 значајна	 за	 еластичне	 подне	 облоге	
због	 постављања	 на	 подове	 и	 биће	 објективних	 проблема	 у	 изгледу	
ако	машинске	ивице	плоча	одступају	од	праве	линије.	

naSRPS	 EN	 ISO	 24343‐1:2013	
(en)	

Еластичне	и	ламинатне	подне	облоге	—	Одређивање	улегнућа	и	
заосталог	 улегнућа	 после	 статичког	 оптерећења	 —	 Део	 1:	

аЗаост ло	улегнуће	

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђује	 метода	 за	 одређивање	 заосталог	
ро н ел и ам

е а
улегнућа	 п изведе ог	 на	 аст чним	 или	 л инатним	 подним	
облогама	после	прим не	и	укл њања	константног	оптерећења.	

naSRPS	EN	ISO	24344:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 савитљивости	 и	
угибања	

Апстракт:	Овим	стандардом	се утврђују две	методе	за	одређивање	способности	
савијања	и	угибања	еластичн х	п дних	облога.	

	 	
и о

naSRPS	EN	ISO	24345:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 отпорности	 према	
одвајању	слојева	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђује	метода	за	одређивање	отпорност
раздвајању	два	слоја	еластичне	подне	облоге.	

и	према	

naSRPS	EN	ISO	24346:2013	(en)	Еластичне	подне	облоге	—	Одређивање	укупне	дебљине	

Апстракт:	Овим	 европским	 ст ндардом се	 тврђује	 метода	 којом	 се	 одређује	
укупна	дебљина	еластичних	подних	облога.	

а 	 у

naSRPS	EN	ISO	26985:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Идентификација	 линолеума	 и	
одређивање	садржаја	везива	и	остатка	пепела	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђују	 методе	 за	 идентификацију	
и и плинолеума	 	 за	 одређивање	 садржаја	 везива	 	 остатка	 пе ела	 у	

подним	облогама	у	облику	линолеума.	

naSRPS	EN	ISO	26986:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Експандиране	 (надуване)	 подне	
е аоблог 	од	поливинилхлорид 	—	Спецификација	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђују	 својства	 подних	 облога	
заснованих	на	експандираном	поливинил‐хлориду	које	се	испоручују	
било	 у	 облику	 плоча	 или	 ролни.	 Овај	 стандард	 укључује	 систем	

и н
а

класификац је	 заснован	 а	 интензитету	 коришћења,	 а	 та	
класификација	указује	где	ове	подне	облоге	могу	да	задовоље	з хтеве.

naSRPS	EN	ISO	26987:2013	(en)	Еластичне	 подне	 облоге	 —	 Одређивање	 отпорности	 према	
преласку	боје	и	отпорности	на	хемикалије	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђује	 процедура	 за	 утврђивање	
реакције	еластичних	подних	облога	 рема	хемијским	супстанцама.	п

	 35.	 Лична	заштитна	средства	

naSRPS	EN	397:2013	(sr)	 Заштитни	шлемови	у ндустри 			и ји

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 физички	 захтеви	 и	 захтеви	 за	
перформансе,	методе	испитивања	и	обележавање	шлемова	за	заштиту	
у	 индустрији.	 Обавезни	 захтеви	 односе	 се	 на	 шлемове	 за	 општу	
примену	 у	 индустрији.	 Стандардом	 су	 обухваћени	 и	 додатни	
необавезни	захтеви	за	перформансе	који	се	примењују	само	онда	када	
то	 изричито	 захтева	 произвођач	 шлема.	 Шлемови	 за	 заштиту	 у	
индустрији	 предвиђени	 су	 првенствено	 за	 заштиту	 корисника	 од	
предмета	 који	 падају	 и	 од	 повреде	 мозга	 и	 фрактуре	 лобање	 као	
последица	таквог	ударца.	
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naSRPS	EN	13087‐4:2013	(sr)	 Заштитни	 шлемови	 —	 Методе	 испитивања	 —	 Део 4:	
Ефективност	система	за	везивање		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	методе	испитивања	заштитних	шлемова.	Сврха
ових	 испитивања	 је	 да	 омогуће	 оцењивање	 перформанси	 шлема	 на
начин	утврђен	у	одговарајућем	стандарду	за	шлемове.	Овај	европски

тврђује	стандард	 у методу	 испитивања	 ефективности	 система	 за
везивање.	

naSRPS	EN	13087‐5:2013	(sr)	 Заштитни	 шлемови	 —	 Методе	 испитивања	 —	 Део	 5:	 Јачина	
система	за	везивање		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	методе	испитивања	заштитних	шлемова.	Сврха
ових	 испитивања	 је	 да	 омогуће	 оцењивање	 перформанси	 шлема	 на

аначин	утврђен	у	одгов рајућем	стандарду	за	шлемове.	Овај	европски
стандард	утврђује	методу	испитивања	јачине	система	за	везивање.	

naSRPS	EN	13087‐6:2013	(sr)	 Заштитни	 шлемови	 —	 Методе	 испитивања	 —	 Део	 6:	 Видно	
поље		

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	методе	испитивања	заштитних	шлемова.	Сврха
ових	испитивања	је	да	омогуће	оцењивање	перформанси	шлемова	на

ве.	Овај	онај	начин	који	је	утврђен	у	одговарајућем	стандарду	за	шлемо
европски	стандард	утврђује	методу	испитивања	видног	поља.	

naSRPS	EN	ISO	20344:2013	(sr)	 Опрема	за	личну	заштиту	—	Методе	испитивања	за	обућу	

Апстракт:	Овим	 европским	 стандардом	 се	 утврђују	 методе	 и
која	је	конструисана	као	опрема	за	личну	заштиту.	

спитивања	 обуће	

naSRPS	EN	ISO	20345:2013	(sr)	 Опрема	за	личну	заштиту	—	Безбедн а	осна	обућ

Апстракт:	Овим	 стандардом	 се	 утврђују	 основни	 и	 додатни	 (изборни)	 захтеви	 за	
безбедносну	обућу	за	општу	намену.	То	укључује,	на	пример	механичке	
ризике,	отпорност	на	клизање,	термалне	ризике,	ергономско	понашање.	
Посебни	 ризици	 обухваћени	 су	 у	 комплементарним	 стандардима	 (нпр.	
обућа	 за	 ватрогасце,	 електроизолациона	 обућа,	 заштита	 од	 повреде	

а	 и	 истопљеног	 метала,	моторном	 тестером,	 заштита	 од	 хемикалиј
заштита	за	возаче	мотоцикала).	

naSRPS	EN	ISO	20347:2013	(sr)	 Опрема	за	личну	заштиту	—	Радна	обућа	

Апстракт:	Овим	стандардом	се	утврђују	основни	и	додатни	(изборни)	захтеви	за	
радну	обућу	која	није	изложена	неком	механичком	ризику	(удару	или	
притиску).	 Посебни	 ризици	 обухваћени	 су	 у	 комплементарним	
стандардима	 (нпр.	 обућа	 за	 ватрогасце,	 електроизолациона	 обућа,	
заштита	 од	 повреде	 моторном	 тестером,	 заштита	 од	 хемикалија	 и	
истопљеног	метала,	заштита	за	возаче	мотоцикала).	

	 36.	 Друштвена	безбедност	

naSRPS	ISO	22300:2013	(sr)	 Друштвена	безбедност	—	Терминологија	

Апстракт:	Овај	 међународни	 стандард	 садржи	 термине	 и	 дефиниције	
применљиве	 у	 области	 друштвене	 безбедности	 ради	 успостављања	
њиховог	заједничког	разумевања	и	доследног	коришћења.	

	 37.	 Опш 	стандарди	ти

naSRPS	EN	13127:2013	(en)	 Амбалажа	—	Амбалажа	безбедна	 за	децу	—	Механичке	методе
испитивања	амбалажних	система	безбедних	за	децу,	намењених	
за	вишекратно	отварање	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 механичке	 методе	 испитивања	 вишекратне	
амбалаже	 безбедне	 за	 децу.	 Подаци	 који	 се	 добију	 применом	 ових	
метода	 испитивања	 погодни	 су	 за	 поређење	 безбедносних	
карактеристика	амбалаже	безбедне	за	децу.		



ИСС	информације	бр.	5	–	2013. ________________________________________________________________ 	
	

	 www.iss.rs	70	

naSRPS	CEN/TR	16353:2013	(en)	 Амбалажа	—	Смернице	за	безбедност	флексибилне	амбалаже	од	
пластичних	маса	ради	спречавања	дављења	деце	

Апстракт:	Овај	 стандард	 обухвата	 смернице	 за	 безбедност	 флексибилне	
пластичне	амбалаже	која	може	да	буде	лако	доступна	деци	и	може	да	
има	ризик	од	дављења.	Стандард	се	односи	на	фл ксибилну	амбалажу	
намењену	за	једнократну	или	вишекратну	употребу.	

е

	 38.	 Амбалажа	од	пластичних	маса	и	гуме	

naSRPS	EN	16063:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	Номенклатура	за	пластич
на	грла	

‐

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	димензије	и	номенклатуру	за	пластична	грла.	

naSRPS	EN	16064:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	PET	грла	30/25	висока	
(18,5)	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	димензије	и	захтеве	за	висока	навојна	грла	од	
30	 mm	 са	 три	 навоја,	 намењена	 за	 амбалажу	 за	 воду	 и	 негазиране	
напитке.	Ова	грла	могу	да	се	користе	за	асептична	пуњења	и	пуњења	у	
модификованој	 атмосфери	 са	 азотом.	 Димензија	 од	 18,5	 mm	
представља	 висину	 од	 врха	 грла	 до	 ивице	 дна.	 Ово	 грло	 је	
конструисано	 тако	 да	 заштита	 од	 неовлашћеног	 отварања	 може	 да	
буде	 само	 преко	 пластичног	 затварача.	 Приликом	 првог	 отварања	

взаштита	се	одваја	од	поклопца	затварача	и	остаје	на	грлу	боце	 езана	
једним	делом	за	затварач.	

naSRPS	EN	16065:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	PEТ	 грла	30/25	ниска	
(16,8)	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	димензије	и	 захтеве	 за	ниска	навојна	 грла	 са	
три	навоја,	намењена	за	амбалажу	за	воду	и	негазиране	напитке.	Ова	
грла	 могу	 да	 се	 користе	 за	 асептична	 пуњења	 и	 пуњења	 у	
модификованој	 атмосфери	 са	 азотом.	 Димензија	 од	 16,8	 mm	
представља	 висину	 од	 врха	 грла	 до	 ивице	 дна.	 Ово	 грло	 је	
конструисано	 тако	 да	 заштита	 од	 неовлашћеног	 отварања	 може	 да	
буде	 само	 преко	 пластичног	 затварача.	 Приликом	 првог	 отварања	

а	заштита	се	одваја	од	поклопца	затварача	и	остаје	на	грлу	боце	везан
једним	делом	за	затварач.	

naSRPS	EN	16066:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	PЕТ	грла	26,7	(навој	6,35)	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	димензије	и	захтеве	за	26,7	mm	навојна	грла	са	
три	 навоја	 и	 висине	 17,07	 mm,	 намењена	 за	 амбалажу	 за	 воду	 и	
негазиране	напитке.	Ова	грла	могу	да	се	користе	за	асептична	пуњења	
и	 пуњења	 у	 модификованој	 атмосфери	 са	 азотом.	 Ово	 грло	 је	
конструисано	 тако	 да	 заштита	 од	 неовлашћеног	 отварања	 може	 да	
буде	 само	 преко	 пластичног	 затварача.	 Приликом	 првог	 отварања	

а	заштита	се	одваја	од	поклопца	затварача	и	остаје	на	грлу	боце	везан
једним	делом	за	затварач.	

naSRPS	EN	16067:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	PЕТ	грла	26,7	(навој	9,00)	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	димензије	и	захтеве	за	26,7	mm	навојна	грла	са	
три	 навоја	 и	 висине	 16,80	 mm,	 намењена	 за	 амбалажу	 за	 воду	 и	
негазиране	напитке.	Ова	грла	могу	да	се	користе	за	асептична	пуњења	
и	 пуњења	 у	 модификованој	 атмосфери	 са	 азотом.	 Ово	 грло	 је	
конструисано	 тако	 да	 заштита	 од	 неовлашћеног	 отварања	 може	 да	
буде	 само	 преко	 пластичног	 затварача.	 Приликом	 првог	 отварања	

	боце	везана	заштита	се	одваја	од	поклопца	затварача	и	остаје	на	грлу
једним	делом	за	затварач.	

naSRPS	EN	16068:2013	(en)	 Амбалажа	—	Круте	пластичне	посуде	—	PЕТ	грла	38	

Апстракт:	Овај	стандард	утврђује	димензије	и	захтеве	за	38	mm	навојна	грла	са	
три	 навоја	 и	 висине	 16,80	 mm,	 намењена	 за	 амбалажу	 за	 воду	 и	
негазиране	напитке.	Ова	грла	могу	да	се	користе	за	асептична	пуњења	
и	 пуњења	 у	 модификованој	 атмосфери	 са	 азотом	 (0,7	 bаr,	 највише).	
Ово	грло	је	конструисано	тако	да	заштита	од	неовлашћеног	отварања	
може	 да	 буде	 само	 преко	 пластичног	 затварача.	 Приликом	 првог	
отварања	 заштита	 се	 одваја	 од	 поклопца	 затварача	 и	 остаје	 на	 грлу	
боце	везана	једним	делом	за	затварач.	
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	 39.	 Метална	амбалажа	и	тубе	

naSRPS	EN	15387:2013	(en)	 Амбалажа	 —	 Флексибилне	 ламиниране	 тубе	 —	 Методе	
т а в 	б аиспи ивања	з 	оцену	ч рстоће очног	зид 	

Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 методе	 оцењивања	 чврстоће	 бочног	 зида	
флексибилних	ламинираних	туба.	Стандард	се	примењује	на	флексибилне	
ламиниране	 тубе	 које	 се	 користе	 за	 амбалажу	 за	 фармацеутске,	
козметичке,	прехрамбене	производе,	као	и	производе	за	домаћинство.	

	 40.	 Терминологија,	документација,	библиотекарство	

naSRPS	ISO	23081‐1:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Процеси	 управљања	
документима	—	Метаподаци	за	документа	—	Део	1:	Принципи	

Апстракт:	ISO	 23081‐1:2006	 обухвата	 принципе	 који	 дају	 основу	 и	 руководе	
	 се	 принципи	 примењују	 током	управљањем	 метаподацима.	 Ови

времена	на:	
—	 записе	и	њихoве	метаподатке;	
—	 све	процесе	који	на	њих	утичу;	
—	 сваки	систем	у	коме	се	налазе;	
—	 сваку	организацију	која	је	одговорна	за	управљање	њима.	

naSRPS	ISO	23081‐2:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 —	 Процеси	 управљања	
документима	—	 Метаподаци	 за	 документа	 —	 Део	 2:	 Основни	
појмови	и	примена	

Апстракт:	ISO/TS	23081‐2:2009	 успоставља	 оквир	 за	 дефинисање	 елемената	
а а и	

и 	
метаподатака	 усклађеним	 с 	 принципим 	 применом	 која	 се	
разматра	у	ISO	23081‐1:2006.	Сврха	овог	окв ра је	да:	

с—	 омогући	 тандардизован	 опис	 записа	 и	 битан	 контекстуални	
ентитет	за	записе;	

—	 обезбеди	 основно	 разумевање	 сталних	 сабирних	 тачака	 ради	
а 	омогућав ња	 интероперативности	 записа,	 као и	 информација	

релевантних	за	записе	између	система	у	организацији;	
—	 омогући	 поновну	 употребу	 и	 стандардизацију	 метаподатака	 за	

управљање	записима	током	времена,	у	простору	и	кроз	примене.	
Идентификују	 се	 и	 неке	 критичне	 тачке	 одлука	 које	 је	 потребно	

г тусмерити	и	документовати	како	би	мо ли	да	се	примене	ме аподаци	
за	управљање	записима.	Циљ	стандарда	је	да:	
—	 идентификује	 податке	 које	 треба	 усмерити	 приликом	 примене	

метаподатака	за	управљање	записима;	
т—	 идентификује	 и	 објасни	 различи е	 могућности	 за	 усмеравање	

података;	
—	 идентификује	 различите	 смерове	 за	 доношење	 одлука	 и	 избор	

могућности	за	примену	метаподатака	за	управљање	записима.	

	 41.	 Предста љање,	идентифи ац ја	и	описивање	
докумената	

в к и

naSRPS	ISO	11798:2010	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Трајност	 и	 издржљивост	
писаних,	 штампаних	 и	 копираних	 папирних	 докумената	 —
Захтеви	и	методе	испитивања	

Апстракт:	ISO	 11799:2003	 утврђује	 карактеристике	 депоа	 опште	 намене	 који	 се	
користи	 за	 складиштење	 архивског	 и	 библиотечког	 материјала.	 Он	
обухвата	 место	 и	 конструкцију	 зграде,	 инсталација	 и	 опреме	 која	 се	
користи.	Примењује	се	на	сав	архивски	и	библиотечки	материјал	који	се	
чува	у	депоу	опште	намене,	у	коме	се	могу	чувати	и	други	медијуми.	Он	
не	искључује	одређивање	посебних	области	у	оквиру	појединачних	депоа	
у	 којима	окружење	може	бити	контролисано	да	би	 се	 створили	услови	
погодни	за	потребе	посебног	архивског	материјала.	Не	обухвата	посебне	
захтеве	за	дуготрајно	чување	докумената	који	нису	папирни,	као	што	су	
пергамент	или	велум,	фотографије	или	машински	читљиви	документи.	
Такође	нису	обухваћене	процедуре	управљања	депоом.	
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naSRPS	ISO	11799:2010	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Захтеви	 за	 складиштење	
	архивског и	библиографског	материјала	

Апстракт:	ISO	 11798	 садржи	 захтеве	 за	 архивски	 папир	 који	 није	 штампан	 и	
намењен	је	документима	и	издањима	за	која	се	захтева	трајно	чување	
и	 често	 се	 употребљавају.	 За	 ове	 сврхе	 се	 захтева	 папир	 високих	
радних	карактеристика	и	велике	издржљивости.	

	 42.	 Примен 	рачунара	у	информационо‐докуме тационој	
делатности	

а н

naSRPS	ISO	13008:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 —	 Конверзиони	 и	 процеси	
миграције	дигиталних	записа	

Апстракт:	Овај	 међународни	 стандард	 даје	 упутство	 за	 конверзију	 записа	 из	
једног	формата	у	други	и	премештање	записа	из	једне	софтверске	или	
хардверске	конфигурације	у	другу.	Он	садржи	применљиве	захтеве	за	
управљање	 (менаџмент)	 записима,	 организациони	и	пословни	оквир	
за	 спровођење	 конверзије	 и	 процеса	 премештања,	 технолошко	
планирање	 и	 надгледање/контролу	 процеса.	 Такође	 идентификује	
кораке,	 компоненте	 и	 појединачне	 методологије	 за	 сваки	 од	 ових	
процеса,	 обухваћених	 темама	 као	 што	 су	 ток	 рада,	 испитивање,	
контрола	верзија	и	вредновање.	

naSRPS	ISO	16175‐1:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Принципи	 и	 функционални	
захтеви	за	записе	у	окружењу	електронске	канцеларије	— Део	
1:	Преглед	и	изјава	о	принципима	

Апстракт:	ISO	16175‐1	успоставља	основне	принципе	и	функционалне	захтеве	за	
софтвер	 који	 се	 користи	 за	 стварање	 и	 управљање	 дигиталним	
записима	 у	 канцеларији.	 Предвиђено	 је	 да	 се	 користи	 заједно	 са	
ISO	16175‐2	 и	 ISO	16175‐3.	 ISO	16175‐1	 успоставља	 принципе	 добре	

	ризика	и	ублажавања	праксе,	упутства,	смернице	за	примену	и	списак
ради:	
—	 бољег	управљања	записима	у	организацији;	

о п
ац

—	 подршке	 посл вним	 отребама	 организације	 омогућавањем	 веће	
ефективности	и	ефикасности	опер ија;	

—	 омогућавање,	 путем	 проширења	 функционалности	 аутоматских	
е бностзаписа,	 пов ћања	 спосо и	 ради	 подршке	 активностима	

провере;	
—	 унапређење	 способности	 усаглашавања	 са	 законским	 обавезама	

	утврђеним	у	различитим	законима	који	се	односе	на информације	
(нпр.	заштита	података	и	приватности);	

—	 осигурање	 доброг	 газдовања	 (нпр.	 одговорности,	 транспарент‐
ности	и	унапређен	 сервис	 за	испоруку)	путем	доброг	управљања	
записима;	

а с в—	 повећање	 опште	 свести	 о	 могућностима	 аутом т ког	 упра љања	
записима	путем	информисања	о	кључним	принципима;	

—	 повећање	 конзистентности	 унакрсног	 права	 у	 области	 јасног	
дефинисања	 функционалних	 захтева	 за	 управљање	 записима	 и	
омогућавање	 јавности	 која	 управља	 архивима,	 записима	 и	

ј 	информаци ама	 да	 говори	 једним	 језиком	 онда када	 се	 обраћа	
понуђачима	софтвера.	

naSRPS	ISO	16175‐2:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Принципи	 и	 функционални	
захтеви	 за	 записе	 у	 окружењу	 електронске	 канцеларије	 —
Део	2:	Смернице	и	функционални	захтеви	за	систем	управљања	
документима	

Апстракт:	ISO	16175‐2:2011	 је	 применљив	 на	 такозвани	 "систем	 управљања	
електронским	 записима"	 или	 "систем	 управљања	 пословним	
садржајима".	 ISO	16175‐2:2011	 користи	 термин	 систем	 управљања	
електронским	 записима	 за	 оне	 софтверске	 апликације	 чији	 је	
превасходни	 задатак	 управљање	 записима.	 Његова	 тежња	 није	 да	
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поставља	скуп	захтева	за	записе	које	има	и	користи	пословни	систем.	
Дигиталним	 објектима	 који	 су	 настали	 путем	 електронске	 поште,	
обраде	 речи,	 примене	 табела	 и	 слика	 (као	 што	 су	 текстуални	
документи	 или	 непокретне	 и	 покретне	 слике),	 онда	 када	 је	
идентификовано	 да	 имају	 пословну	 вредност,	 управља	 се	 у	 оквиру	
система	 управљања	дигиталним	 записима	који	 задовољавају	 захтеве	
постављене	 у	 ISO	 16175‐2:2011.	 Записи	 којима	 се	 управља	 путем	
система	 управљања	 дигиталним	 записима	 могу	 се	 складиштити	 на	
различитим	форматима	медијума	и	њима	се	може	управљати	у	оквиру	

ри њ а о ев и нхиб дног	 сабира а	 з писа	 к је	 подразум а	 и	 д гитал е	 и	
недигиталне	елементе.	
ISO	 16175‐2:2011	 не	 настоји	 да	 укључи	 захтеве	 који	 нису	
карактеристични	 за	 управљање	 записима,	 нпр.	 захтеве	 општег	
система	 управљања	 и	 пројектовања.	 Такође	 не	 укључује	 захтеве	
уобичајене	 за	 софтверске	 апликације,	 као	 што	 су	 радне	
карактеристике,	 способност	 развоја	 и	 употребљивост.	 Узимајући	 у	
обзир	своје	читаоце,	ISO	16175‐2:2011	такође	процењује	ниво	знања	о	
развоју	 пројектних	 спецификација,	 процесе	 набавке	 и	 вредновања	 и	
због	 тога	 нису	 обрађене	 ни	 ове	 теме.	 Без	 обзира	 на	 то,	 важност	
функционалних	 захтева	 управљања	 које	 се	 не	 односи	 на	 записе	 у	
систему	управљања	записима	се	очитава	у	томе	што	се	укључују	кроз	
највиши	 модел	 структуре	 и	 прегледа	 функционалних	 захтева.	 ISO	
16175‐2:2011	не	даје	спецификације	за	дугорочно	чување	дигиталних	

	записа	 –	 то	 се	 обрађује	 засебно	 у	 оквиру	 дигиталног	 чувања	 или
"дигиталног	архивирања"	на	стратешком	нивоу.	
Дигитално	чување	превазилази	живот	система	и	независно	је	од	њега
–	оно	треба	да	буде	процењено	у	оквиру	посебних	миграција	и	плана	
конверзије	 на	 тактичком	 нивоу.	 Ипак,	 ISO	 16175‐2:2011	 препознаје	
потребу	да	се	записи	одржавају	онолико	дуго	колико	се	то	захтева,	а	
могућа	изостављања	неких	формата	треба	да	се	разматрају	приликом	
примене	 функционалних	 захтева.	 ISO	 16175‐2:2011	 систематизује	
скуп	 функционалних	 захтева	 за	 систем	 управљања	 дигиталним	
пза исима.	Ови	захтеви	се	примењују	на	записе	независно	од	медијума	

на	коме	су	створени	или	похрањени.	Предвиђено	је	да	ови	захтеви:	
п 	 и о 	 и њ•	 дефинишу	 роцесе	 и	 захтеве	 за дентифик вање 	 управља е	

записима	у	оквиру	система	управљања	дигиталним	записима;	
•	 дефинишу	 намену	 управљања	 записима	 ради	 укључења	 у	

е в ивпројектне	 сп цификације	 приликом	 ст арања,	 унапређ ања	 или	
набавке	софтвера	за	систем	управљања	дигиталним	записима;	

•	 саопштавају	 функционалне	 захтеве	 за	 управљање	 записима	
приликом	 избора	 комерцијално	 доступних	 система	 управљања	
дигиталним	 записима	 и	 критички	 разматра	 функционалност	

зуправљања	 аписима	или	оцењује	усклађеност	постојећег	система	
управљања	дигиталним	записима.	

naSRPS	ISO	16175‐3:2013	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Принципи	 и	 функционални	
захтеви	 за	 записе	 у	 окружењу	 електронске	 канцеларије	 —
Део	3:	Смернице	и	функционални	захтеви	за	записе	у	пословном	
систему	

Апстракт:	ISO	16175‐3:2010	 утврђује	 опште	 захтеве	 и	 смернице	 за	 управљање	
записима	 и	 даје	 смернице	 за	 одговарајућу	 идентификацију	 и	
управљање	 евиденцијом	 (записа)	 у	 пословним	 активностима	 које	 се	
извршавају	у	оквиру	пословног	система.	Смернице	су	дате	ради:	
—	 разумевања	 процеса	 и	 захтева	 за	 идентификовање	 и	 управљање	

записима	у	пословном	систему;	
—	 развоја	 захтева	 за	функционалност	 записа	како	би	 се	 укључили	у	

е а ппројектне	 сп цификације	 приликом	 ств рања,	 уна ређивања	 или	
набавке	софтвера	за	пословни	систем;	

—	 вредновања	 способности	 управљања	 записима	 да	 прилагоди	
предложени	или	комерцијални	софтвер	за	пословни	систем;	

—	 извештавања	 о	 функционалности	 записа	 или	 оцене	 усклађености	
постојећег	пословног	система.	
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ISO	 16175‐3:2010	 утврђује	 захтеве	 за	 подршку	 очувања	 дозвољавајући	
слање	записа	систему	који	је	способан	за	дуготрајно	чување	или	за	текуће	
селидбе	 записа	 у	нов	 систем.	Не	утврђује	 захтеве	 за	дуготрајно	чување	
дигиталних	 записа.	 ISO	 16175‐3:2010	 није	 применљив	 на	 управљање	
записима	у	потпуно	интегрисаном	софтверском	окружењу	чија	је	основа	
услужно	оријентисана	архитектура.	ISO	16175‐3:2010	не	утврђује	општи	
систем	управљања	(менаџмента)	нити	захтеве	за	пројектовање,	као	што	
су	употребљивост,	извештавање,	претраживање,	системско	администри‐
рање	и	радне	карактеристике	(перформансе).	Такође	не	утврђује	ниједан	

и њу	детаљ	 о	 развоју	 пројектних	 специф кација,	 набавци	 и	 вреднова
процеса.	

naSRPS	ISO	21127:2010	(en)	 Информације	 и	 документација	 — Основни	 приручник	 за	
а и л нразмену	информациј 	у	област 	ку турног	 аслеђа	

Апстракт:	ISO	 21127:2006	 даје	 смернице	 за	 размену	 информација	 између
институција	 за	 културну	 баштину.	 Поједностављено	 речено,	 ово се	
може	 дефинисати	 као	 стварање	 знања	 у	 музејима.	 Детаљнија	
дефиниција	 може	 се	 дати	 дефинисањем	 у	 исто	 време	 и	 предмета	 и	
подручја	 примене	 и широке	 и	 свеобухватне	 дефиниције	 општих	
принципа	 и	 практичног	 предмета	 и	 подручја	 примене	 који	 су	
дефинисани	 позивањем	 на	 скуп	 посебних	 стандарда	 и	 пракси	 у	
музејима.	 Предмет	 и	 подручје	 примене	 ISO	 21127:2006	 дефинисан	 је	
као	размена	и	спајање	хетерогених научних	докумената	који	се	односе	
на	музејске	збирке.	

naSRPS	ISO	22310:2013	(en)	 Информације	и	документација	— Смернице	писцима	стандарда	
за	навођење	захтева	за	управљање	записима	у	стандардима	

Апстракт:	ISO	 22310:2006	 одобрава	 одговарајуће	 уграђивање	 захтева	 за	 записе	
(у	 складу	 са	 ISO	 15489‐1,	 ISO/TR	 15489‐2	 и	 ISO	 23081‐1	 који	 су	
применљиви	на	све	стандарде	у	којима	се	захтева	стварање	и	чување	
записа)	 у	 друге	 стандарде.	 Он	 истиче	 различите	 елементе	 које	 је	
потребно	 размотрити	 као	 компоненте	 исцрпног	 оквира	 управљања	
записима.	 Ове	 смернице	 су	 додатак	 процедури	 техничког	 рада	 и	
методологије	 за	 развој	 међународних	 стандарда	 датој	 у	 ISO/IEC	
Директивама.	 ISO	 22310:2006	 je	 предвиђено	 да	 користе	 сва	 ISO	 тела	
укључена	 у	 развој	 захтева	 за	 управљање	 записима	 или	
документарним	 материјалом	 у	 стандардима.	 Такође	 га	 на	
међународном,	 регионалном	 или	 националном	 нивоу	 могу	
употребити	организације	које	нису	у	оквиру	ISO‐a,	али	разматрају	или	
већ	 примењују	 процес	 развијања	 захтева	 за	 управљање	 записима	 у	
стандардима	или	сличним	документима.	

	 43.	 Информационе	технологије	у	науци	

naSRPS	EN	19152:2013	(en)	 Географске	информације	—	Земљишна	управа	модел	подручја	

Апстракт:	ISO	 19152:2012	 дефинише	 референтну	 земљишну	 управу	 модела	
подручја	 (LADM),	 обухватајући	 основне	 информације	 везане	 за	
компоненте	 управљања	 земљиштем;	 пружа	 концептуални	 модел	 са	
четири	пакета	у	вези	са	лицима	(појединци	и	организације);	основне	
административне	јединице,	права,	одговорности	и	ограничења	(право	
својине);	просторне	јединице	(парцеле,	као	и	правни	простор	објеката	
и	 комуналне	 мреже);	 просторне	 изворе	 (мерења)	 и	 просторно	
представљање	(геометрија	и	топологија);	обезбеђује	терминологију	за	
управљање	 земљиштем	 на	 основу	 различитих	 националних	 и	
међународних	 система,	 односно	 што	 једноставнију	 терминологију	
како	би	била	корисна	у	пракси.	

	 44.	 Заштита	од	експлозије	

naSRPS	EN	13237:2013	(en)	 Потенцијално	 експлозивне	 атмосфере	 —	 Термини	 и	 дефини‐
ције	 за	 опрему	 и	 заштитне	 системе	 намењене	 за	 употребу	 у	
потенцијално	експлозивним	атмосферама	
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Апстракт:	Овај	 стандард	 утврђује	 термине	 и	 дефиниције	 који	 се	 користе	 у	
одговарајућим	 стандардима	 који	 се	 односе	 на	 опрему	 и	 заштитне	
системе	 намењене	 за	 употребу	 у	 потенцијално	 експлозивним	
атмосферама.	 Овај	 стандард	 не	 обезбеђује	 начине	 за	 постизање	
усаглашености	 за основним	 захтевима	 за	 безбедност	 и	 заштиту	
здравља	успостављеним	у	Директиви	94/9/ЕC.	

	 45.	 Хемијска	испитивања	коже,	гуме,	пластичних	маса	и	
ињихов х	производа	

naSRPS	g.s1.511:2013	(en)	 Стандардна	 пракса	 одређивања	 структурних	 карактеристика	
полиолефина	 и	 полиолефинских	 кополимера	 инфрацрвеном	

(спектрофотометријом	 FTIR)	

Апстракт:	Овај	 стандард	 обухвата	 методе	 примене	 инфрацрвеног	 зрачења	 за	
одређивање	 молекулских	 структурних	 карактеристика	 полиолефина	 и	
њихових	 кополимера.	 Ове	 структурне	 карактеристике	 се	 првенствено	
односе	на	врсте	и	број	грана.	
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Исправке	српских	стандарда	и	сродних	докумената	
	

	
Ради	отклањања	штампарских,	језичких	и	сличних	грешака	у	објављеним	српским	стандардима	
	 сродним	 документима,	 Институт	 објављује	 следеће	 исправке	 српских	 стандарда	 и	 сродних	
окумената:	
и
д
	

	 1.	 Електрична	инсталација	и	заштита	од	електричног	
удара	

SRPS	HD	60364‐7‐710:2012/	
AC	(sr),	

Електричне	инсталације	ниског	напона	—	Део	7‐710:	Захтеви	за	
специјалне	 инсталације	 или	 локације	 —	 Локације	 за	 пружање	
медицинских	услуга	—	Исправка	

	 2.	 Испитивање	изведених	грађевинских	материјала	

SRPS	EN	12697‐5:2009/	
AC	(en),	

Асфалтне	мешавине	— Методе	испитивања	асфалтних	мешавина	
произведених	врућим	поступком	—	Део	5:	Одређивање	максимал‐
не	запреминске	масе	—	Исправка	
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Преиспитивање	српских	стандарда	и	сродних	докумената	
	

	
Комисије	 за	 стандарде	 и	 сродне	 документе	 или	 надлежни	 стручни	 савети	 Института	 за	
стандардизацију	 Србије	 покрећу	 поступак	 преиспитивања	 изворних	 српских	 стандарда,	
најкасније	 пет	 година	 после	 њиховог	 објављивања,	 да	 би	 се	 утврдило	 да	 ли	 још	 увек	 постоје	
разлози	 за	њихову	 примену,	 односно	 да	 ли	 су	њихове	 одредбе	 још	 увек	 у	 складу	 са	 предвиђеном	
употребом.	 Комисије	 или	 надлежни	 стручни	 савети	 преиспитују	 објављене	 изворне	 српске	
стандарде	и	дају	предлоге	за	њихово	повлачење,	потврђивање,	измену	или	ревизију.	
	
Преиспитивање	 српских	 стандарда	 насталих	 преузимањем	 међународних	 и	 европских	
стандарда	обавља	се	паралелно	са	динамиком	преиспитивања	тих	стандарда	у	међународним	и	
европским	организацијама.	
	
Своје	примедбе	на	предлоге	за	повлачење,	потврђивање,	измену	или	ревизију	следећих	стандарда	
	 сродних	 докумената	 можете	 доставити	 у	 року	 од	 30	 дана	 од	 дана	 објављивања	 ове	
нформације	на	интернет‐адресу	Информационог	центра:	
и
и infocentar@iss.rs.	
	
	

Предлози	за	преиспитивање	
	
Стандар

	N0 и	полупроводничке	компоненте	

ди	предложени	за	повлачење:	
	
KS 22,	Енергетска	електроника	
	
1. SRPS	IEC	60747‐10:1992	(sr),	 Полупроводничке	 компоненте	—	 Дискретне	 компоненте	и	

интегрисана	 кола	 —	 Општи	 стандард	 (идентичан са	
IEC	747‐10:1984)	

	

 Д2. SRPS	N.A0.522:1984	(sr),	 	е
 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Општи	 део	 —	 Термини	 и	

дефиниције	

игитална лектроника	—	Термини,	скраћенице	и	дефиниције	
3. SRPS	N.R1.320:1979	(sr),	

 Полупроводничке	компоненте	—	Диоде	—	Термини	и	дефиниције	4. SRPS	N.R1.321:1979	(sr),	
 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Тиристори	 —	 Термини	 и	

дефиниције	
5. SRPS	N.R1.322:1979	(sr),	

 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Биполарни	 транзистори	 и	
транзисто и	са	ефектом	поља	—	Термини	и	дефиниције	

6. SRPS	N.R1.323:1979	(sr),	
р

 Полупроводничке	 оптоелектронске	 компоненте	 —	 Термини	 и	
дефиниције	

7. SRPS	N.R1.324:1984	(sr),	

 Биполарни	транзистори	—	Дефиниције	с‐параметара	8. SRPS	N.R1.330:1979	(sr),	
Словни	 симболи	 за	 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Општи	
симболи	

9. SRPS	N.R1.350:1979	(sr),	

 Словни	симболи	за	Полупроводничке	компоненте	—	Диоде	10. SRPS	N.R1.351:1979	(sr),	
11. Словни	симболи	за	Полупроводничке	компоненте	—	Тиристори	SRPS	N.R1.352:1979	(sr),	

 Словни	 симболи	 за	 Полупроводничке	 компоненте	—	 Биполарни	
транзистори	и	транзистори	са	ефектом	поља	

12. SRPS	N.R1.353:1979	(sr),	

 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Општи	 принципи	 за	
приказивање	граничних	вредности	и	основних	карактеристика	

13. SRPS	N.R1.370:1979	(sr),	

14. SRPS	N.R1.371:1979	(sr),	 Полупроводничке	 диоде	 —	 Граничне	 вредности	 и	 основне	
карактеристике:	 диоде	 референтног	 напона	 и	 диоде	 за	
стабилизацију	напона	

15. Полупроводничке	 диоде	 —	 Граничне	 вредности	 и	 основне	
карактеристике:	исправљачке	диоде	

SRPS	N.R1.372:1979	(sr),	

 Полупроводничке	диоде	—	Сигналне	диоде	мале	снаге	—	Граничне	
вредности	и	основне	карактеристике	

16. SRPS	N.R1.373:1980	(sr),	

 Полупроводничке	диоде	—	Тунелске	диоде	—	Граничне	вредности	
и	основне	карактеристике	

17. SRPS	N.R1.374:1980	(sr),	

18. SRPS	N.R1.375:1980	(sr),	 Полупроводничке	 диоде	 —	 Капацитивне	 диоде	 —	 Граничне	
вредности	и	основне	карактеристике	

mailto:infocentar@iss.rs.
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=12709
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10734
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10735
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10736
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10737
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10738
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10739
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10740
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10741
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10743
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10743
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10744
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10745
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10745
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10747
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10748
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10749
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10749
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19. Биполарни	 транзистори	 —	 Граничне	 вредности	 и	 основне	
карактеристике:	Сигнални	транзистори	мале	снаге	

SRPS	N.R1.390:1979	(sr),	

 Биполарни	 транзистори	 —	 Граничне	 вредности	 и	 основне	
карактеристике 	Транзистори	велике	снаге	

20. SRPS	N.R1.391:1979	(sr),	
:

 Транзистори	са	ефектом	поља	—	Граничне	вредности	и	основне	
карактеристике

21. SRPS	N.R1.392:1980	(sr),	
	

 Селенски	 одводници	 пренапона	 —	 Граничне	 вредности	 и	
карактеристике	

22. SRPS	N.R1.399:1984	(sr),	

 Диоде	 референтног	 напона	 и	 диоде	 а	 стабилизацију	 напона	—	
Мерне	методе	

23. SRPS	N.R1.420:1979	(sr),	 з

 Исправљачке	диоде	—	Мерне	методе	24. SRPS	N.R1.421:1979	(sr),	

 Биполарни	транзистори	—	Методе	мерења	
25. Сигналне	диоде	мале	снаге	—	Методе	мерења	SRPS	N.R1.422:1980	(sr),	
26. SRPS	N.R1.450:1981	(sr),	

 Транзистори	 са	 ефектом	 поља	 —	 Мерне	 методе	 —	 Основни	
принципи	

27. SRPS	N.R1.451:1983	(sr),	

 Полупроводничке	компоненте	—	Референтне	методе	м —	
Општи	услови	

28. SRPS	N.R1.470:1985	(sr),	 ерења	

 Биполарни	транзистори	—	Референтне	методе	мерења	29. SRPS	N.R1.471:1985	(sr),	
 Полупроводничке	 компоненте	 —	 Прихватање	 —	 Електрична	

испитивања	
30. SRPS	N.R1.500:1980	(sr),	

 Дискретне	полупроводничке	компоненте	—	Захтеви	за	цртеже	31. SRPS	N.R1.520:1988	(sr),	

 Тиристори	—	Мерне	методе	
32. Тиристори	—	Граничне	вредности	и	основне	карактеристике	SRPS	N.R1.600:1983	(sr),	
33. SRPS	N.R1.620:1983	(sr),	

 Двосмерни	 триодни	 тиристори	 (тријаци)	 —	 Метода	 мерења	
критичне	брзине	пораста	напона	

34. SRPS	N.R1.621:1984	(sr),	

 Исправљачке	 диоде	 и	 тиристори	—	 Методе	 прорачуна	 струјне	
оптеретивости	за	временски	променљиво	оптерећење	

35. SRPS	N.R1.630:1983	(sr),	

 Интегрисана	кола	—	Листа	стандардних	напона	36. SRPS	N.R1.750:1980	(sr),	
37. SRPS	N.R1.800:1980	(sr),	 Полупроводничке	 компоненте	 осетљиве	 према	 статичком	

електрицитету	 —	 Предострожност	 при	 аду	 са	 MOS	
интегрисаним	колима	

р

 Аналогни	интегрирани	склопови	—	Мерне	методе	38. SRPS	N.R1.820:1984	(sr),	
 Дигитална	 интегрисана	 кола	 —	 Основе	 за	 прихватање	 и	

поузданост	—	Електрична	испитивања	
39. SRPS	N.R1.900:1980	(sr),	

0. 4 SRPS	N.R1.950:1982	(sr),	 Интегрисана	 кола	 —	 Цртежи	 и	 мере	 кућишта	 интегрисаних	
кола	

	

Резултати	преиспитивања	
	
Станда 	

	F03

рди	који ће	бити	повучени:	
	
KS 8,	Текстил		
	

 Текстил	у	 здравству	—	 Тканине	 за	болесничко	постељно	рубље	
—	Технички	услови	

1. SRPS	F.C2.401:1984	(sr),	

 Текстил	 и	 перје	—	 Пунила	 за	 улошке	 и	 надлошке	 за	 лежаје	 и	
кревете,	покриваче	и	јастуке	—	Општи	технички	услови	

2. SRPS	F.G2.020:1992	(sr),	

 Текстил	 —	 Душеци,	 јоргани,	 јастуци,	 прекривачи,	 постељно	
рубље	—	Технички	услови	

3. SRPS	F.G2.021:1992	(sr),	

 Текстил	у	здравству	—	Болнички	пешкири	—	Технички	услови	4. SRPS	F.G2.403:1986	(sr),	
 Текстилна	 амбалажа	—	 Вреће	 за	 паковање	 воћа	 и	 поврћа	—	

Jутане	
5. SRPS	F.G4.020:1954	(sr),	

 Текстилна	 амбалажа	 —	 Јутане	 вреће	 за	 житарице	 и	 сличне	
производе	

6. SRPS	F.G4.021:1965	(sr),	

 Текстилни	филтри	за	пречишћавање	ваздуха	—	Општи	услови	7. SRPS	F.G9.021:1992	(sr),	
 Испитивање	 текстила	 —	 Одређивање	 садржаја	 сумпора	 у	

вискозном	рејону	
8. SRPS	F.S1.020:1970	(sr),	

Испитивање	текстила	—	Одређивање	садржаја	акрилнитрила	у	
полиакрилнитрилном	влакну	

9. SRPS	F.S1.022:1970	(sr),	

10. SRPS	F.S3.075:1973	(sr),	 Испитивање	текстила	—	Одређивање	киселог	садржаја	вуне	

http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10751
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10752
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10753
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10754
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10755
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10757
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10758
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10758
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10759
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10760
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10761
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10762
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10764
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10765
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10765
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10766
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10767
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10768
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10768
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10770
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10771
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=10771
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11. SRPS	F.S3.103:1992	(sr),	

S	F.S9.060:1 96	(sr),	 Испитивање	 текстила	 —	 Понашање	 према	 горењу	 —	
Вертикална	метода	—	Дејство	пламена	на	ивицу	епрувете	

 Текстил	 —	 Одстрањивање	 невлакнастих	 материја	 које	
претходи	квантитаивној	анализи	мешавине	влакана	

12. SRP 9

	U1KS 82,	Геотехника	

 Геомеханичка	испитивања	—	Узимање	узорака	тла	
	
1. SRPS	U.B1.010:2000	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 влажности	
материјала	тла	—	Нуклеарна	метода	

2. SRPS	U.B1.011:1998	(sr),	

3. SRPS	U.B1.013:1992	(sr),	 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 запреминске	 масе	
материјала	 тла	 са	 порама	 методом	 са	 цилиндром	 познате	
запремине	

4. sr)SRPS	U.B1.014:1988	(

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 запреминске	 масе	
материјала	тла	са	порама	методом	потапања	узорка	у	воду	

,	 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 запреминске	 масе	
материјала	тла	без	пора	

5. SRPS	U.B1.017:1992,	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 запреминске	 масе	
материјала	тла	са	порама	(нуклеарна	метода)	

6. SRPS	U.B1.019:1992	(sr),	

 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	конзистенције	тла	—	
Атербергове	границе	

7. SRPS	U.B1.020:1980	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 промене	 запремине	
тла	

8. SRPS	U.B1.022:1968	(sr),	

Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 укупног	 садржаја	
сулфата	у	тлу	

9. SRPS	U.B1.027:1994	(sr),	

 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	отпора	тла	методом	
статичког	пенетрационог	сондирања	

10. SRPS	U.B1.031:1989	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 висине	 капиларног	
пењања	воде	

11. SRPS	U.B1.036:1968	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 еквивалента	
песковитих	тла	

12. SRPS	U.B1.040:1969	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Лабораторијско	 одређивање	
калифорнијског	индекса	носивости	

13. SRPS	U.B1.042:1997	(sr),	

 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 калифорнијског	
индекса	носивости	на	терену	

14. SRPS	U.B1.043:1997	(sr),	

15. SRPS	U.B1.044:1970	(sr),	 Геомеханичка	 испитивања	 —	 Одређивање	 производа	
коефицијента	 капиларне	 водопропустљивости	 и	 највећег	
капиларног	пењања	воде	у	тлу	

16. SRPS	U.B1.048:1969	(sr),	 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	оптималног	садржаја	
воде	цементом	стабилизованог	тла	

	
KS 5	N0 енте	и	феритни	материјали	1,	Магнетне	компон

 Ферити	—	X‐језгра	—	 пшти	захтеви	
	
1. SRPS	N.R8.010:1981,	 О

 Електроника	и	телекомуникације	—	Феритна	 језгра	са	навојем,	
тип	А	—	Облик	и	мере

2. SRPS	N.R8.011:1970,	
	

3. Електроника	и	телекомуникације	—	Феритна	 језгра	са	навојем,	
тип	B	—	Облик	и	мере	

SRPS	N.R8.012:1970,	

 Електроника	и	телекомуникације	—	Оклопно	феритно	 језгро	—	
Облик	и	мере	

4. SRPS	N.R8.016:1970,	

 Ферити	—	X	‐језгра	—	Облик	и	мере	X	–језгра	5. SRPS	N.R8.017:1979,	
6. SRPS	N.R8.019:1979,	

 Калемови	 са	 феритним	 језгрима	 —	 Калемско	 тело	 SM6	 са	 6	
извода	—	Облик	и	мере

 Ферити	—	X‐језгра	—	Облик	и	мере	тела	
7. SRPS	N.R8.020:1972,	

	
 Калемови	 са	 феритним	 језгрима	 —	 Калемско	 тело	 SM6	 са	 6	

извода	—	Облик	и	мере
8. SRPS	N.R8.020:1972,	

	
9. SRPS	N.R8.021:1972,	 Калемови	 са	 феритним	 језгрима	 —	 Калемско	 тело	 SM6	 са	 4	

извода	—	Облик	и	мере	
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10. SRPS	N.R8.022:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Плочице	за	оклопе	X‐језгра	—	
Облик	и	мере	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклопи	за	X‐језгра	—	Облик	и	
мере	

11. SRPS	N.R8.023:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Прикључна	кукица	—	Облик	и	
мере	

12. SRPS	N.R8.024:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Контактне	ножице	—	Облик	
и	мере	

13. SRPS	N.R8.025:1972,	

 Калемови	 са	 феритним	 језгрима	—	 Цевасти	 навојни	 држач	—	
Облик	и	мере	

14. SRPS	N.R8.026:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	14	—	Облик	и	мере15. SRPS	N.R8.027:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	22	—	Облик	и	мере
16. SRPS	N.R8.028:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	26	—	Облик	и	мере

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	18	—	Облик	и	мере
17. SRPS	N.R8.029:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	30	—	Облик	и	мере
18. SRPS	N.R8.030:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	36	—	Облик	и	мере
19. SRPS	N.R8.031:1972,	 	

	
 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Подножје	42	—	Облик	и	мере	

20. SRPS	N.R8.032:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	14	—	Облик	и	мере
21. SRPS	N.R8.033:1972,	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	18	—	Облик	и	мере
22. SRPS	N.R8.034:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	22	—	Облик	и	мере
23. SRPS	N.R8.035:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	26	—	Облик	и	мере
24. SRPS	N.R8.036:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	30	—	Облик	и	мере
25. SRPS	N.R8.037:1972,	 	

 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	36	—	Облик	и	мере
26. SRPS	N.R8.038:1972,	 	

	
 Калемови	са	феритним	језгрима	—	Оклоп	42	—	Облик	и	мере	

27. SRPS	N.R8.039:1972,	

 Магнетна	C	‐језгра	—	Мере	и	карактеристике	
28. SRPS	N.R8.040:1972,	

 Магнетна	Е‐језгра	—	Мере	и	карактеристике	
29. SRPS	N.R8.042:1974,	

 Ферити	—	X‐језгра	—	Гранична	мерила	за	X‐језгра	
30. SRPS	N.R8.044:1974,	

 Ферити	—	Цевчице	и	штапићи	—	Толеранције	и	гранична	мерила	
31. SRPS	N.R8.051:1979,	

 Ферити	—	Антенски	штапови	—	Облик	и	мере	
32. SRPS	N.R8.071:1981,	

 Ферити	—	Урези	на	феритним	језгрима	са	навојем	за	одвијаче	
33. SRPS	N.R8.075:1974,	
34. SRPS	N.R8.081:1974,	

 Језгра	од	меких	магнетних	феритних	материјала	или	 гв зденог	
праха	—	Вијчана	језгра	—	Извијачи	за	испитивање	и	притезање	

35. SRPS	N.R8.082:1982,	 о

S	N.R8.083:1982,	 Ферити	—	Методе	мерења	феритних	антенских	штапова	36. SRP

	B0
	
KS 82,	Рударство	
	
.	 SRPS	B.M2.130:1988	(sr),	 Једношинска	 висећа	 железница	 у	 рудницима	 —	 Прорачун	

дозвољеног	оптерећења	
1

	
Станда

	F03

рди	који	се	потврђују:	
	
KS 8,	Текстил	

 	 Текстил	—	Полиестарска	влакна,	сечена	—	Технички	услови	
	
1. SRPS	F.B1.121:1984	,

 Текстил	 у	 здравству	 —	 Радна	 заштитна	 одећа	 и	 одећа	 за	
болеснике	—	Технички услови	

2. SRPS	F.G1.701:1984,	
	

 Испитивање	текстила	—	Одређивање	садржаја	титандиоксида	
у	хемијским	влакнима	

3. SRPS	F.S1.023:1970,	

 Текстил	 —	 Метражна	 роба	 —	 Одређивање	 масе	 по	 јединици	
дужине	и	јединици	површине	

4. SRPS	F.S2.016:1986,	

 Текстил	 у	 здравству	 —	 Болнички	 покривачи	 —	 Ћебад	 —	
Технички	услови	

5. SRPS	F.G2.402:1986,	

6. SRPS	F.S1.021:1989,	 Испитивање	 текстила	 —	 Одређивање	 садржаја	 страних	
примеса	 на	 влакнастим	 материјалима,	 растворљивих	 у	
органским	растварачима	
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KS 82,	Геотехника	

Геомеханика	—	Речник	

	U1
	
1.	 SRPS	U.B0.010:1987,	

S	U.B1.021:1994,	 Геомеханичка	испитивања	—	Одређивање	групног	индекса	тла	2.	 SRP

	N0 енте	и	феритни	материјали	
	
KS 51,	Магнетне	компон

.	 SRPS	N.A0.850:1981,	 Магнетизам	—	Термини	и	дефиниције	
	
1
	
	
Станда

	F03

рди	који	се	мењају/ревидују:	
	
KS 8,	Текстил	

 Текстил	у	здравству	—	Болничко	постељно	рубље	—	Технички	услови	
	

 С
1. SRPS	F.G2.401:1984,	
. SRPS	U.D3.101:1990,
. SRPS	U.D3.102:1990,	Стаклени	воал	—	Методе	испитивања	
2 таклени	воал	—	Састав	и	услови	квалитета	
3
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Позив	за	предлагање	стручњака	за	чланове	комисија	
за	стандарде	и	сродне	документе	

	
	
	
На	основу	закључка	(број	1308/38‐30‐02/2013	од	15.05.2013.)	Стручног	савета	за	стандардизацију	у	
областима	 електротехнике,	 информационих	 технологија	 и	 телекомуникација	 о	 приступању	
образовању	Kомисије	за	стандарде	и	сроднe	документe	KS	N062,	Електромедицински	уређаји,	који	
је	 донет	 на	 седници	 од	 30.04.2013.	 године,	 као	 и	 чл.	 51.	 и	 52.	 Одлуке	 о	 изменама	 и	 допунама	
оснивачког	акта	Института	за	стандардизацију	Србије	(„Службени	гласник	РС”,	бр.	88/09),	позивају	
се	 заинтересована	 предузећа	 и	 друге	 организације	 и	 заједнице,	 организације	 потрошача	 и	
орисника	 услуга	 да	 ради	 припремања	 предлога	 српских	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	
редложе	Институту	за	стандардизацију	Србије	своје	стручњаке	за	учешће	у	раду	
к
п
	

Комисије	за	стандарде	и	сродне	документе	КS	N062,	
Електромедицински	уређаји	

	
редмет	рада	ове	комисије	 је	припрема,	израда	и	усвајање	стандарда	и	сродних	докумената	у	П

области	електромедицинских	уређаја.	
	
омисија	прати	рад	техничких	комитета	Европског	комитета	за	стандардизацију	у	области	

е к т
К
електрот хни е	(CENELEC)	и	Међународне	електро ехничке	комисије	(IEC).	
	
Комисија	 има	 задатак	 да	 доноси	 потребне	 одлуке	 и	 обавља	 потребне	 послове	 у	 вези	 са	
преузимањем	европских	стандарда	и	сродних	докумената	из	надлежности	техничких	радних	тела	
CLC/TC	62,	Electrical	equipment	 in	medical	practice;	CLC/SR	62,	Electrical	equipment	 in	medical	practice;	
CLC/SR	 62A,	 Common	 aspects	 of	 electrical	 equipment	 used	 in	medical	 practice;	 CLC/SR	 62B,	Diagnostic	
imaging	equipment;	 CLC/SR	62C,	Equipment	 for	 radiotherapy,	nuclear	medicine	and	 radiation	dosimetry;	
CLC/SR	 62D,	 Electromedical	 equipment	 Европског	 комитета	 за	 стандардизацију	 у	 области	
електротехнике	 (CENELEC)	 и,	 у	 случају	 оправдане	 потребе,	 међународних	 стандарда	 и	 сродних	
докумената	из	надлежности	техничких	радних	тела	IEC	TC	62,	Electrical	equipment	in	medical	practice;	
IEC	 SC	 62A,	 Common	 aspects	 of	 electrical	 equipment	 used	 in	medical	 practice;	 IEC	 SC	 62B,	 Diagnostic	
imaging	equipment;	IEC	SC	62C,	Equipment	for	radiotherapy,	nuclear	medicine	and	radiation	dosimetry;	IEC	
SC	 62D,	 Electromedical	 equipment	 Међународне	 електротехничке	 комисије	 (IEC),	 као	 српских	
стандарда,	односно	сродних	докумената,	и	то	према	динамици	утврђеној	својим	програмом	рада	и	
војим	 годишњим	 плановима	 доношења	 српских	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	 које	 је	с
верификовао	надлежни	cтручни	савет	Института	за	стандардизацију	Србије.	
	
Уз	 сваки	 предлог	 за	 доношење	 српског	 стандарда	 којим	 се	 преузима	 одговарајући	
вропски,	односно	међународни	стандард,	истовремено	мора	бити	дат	предлог	за	повлачење	

	који	с оноси.	
е
свих	важећих	српских	стандарда	који	су	у	супротности	са	српским	стандардом е	д
	
омисија	ради	према	документу	ИПС	2,	Интерна	правила	стандардизације	—	Део	2:	Образовање	и	
к м т не	докумен

К
рад	 о исија	за	с андарде	и	срод те.	
	
ад	 у	 комисији	 је	 добровољан	 и	 заснива	 се	 на	 општим	 начелима	 стандардизације	 која	 су	Р
утврђена	Законом	о	стандардизацији.	
	
рошкове	 доласка	 чланова	 комисије	 на	 седнице	 (превоз,	 смештај,	 дневнице	 и	 др.)	 сносе	
редузећа,	установе	и	друга	правна	лица	која	су	их	предложила.	
Т
п
	
Позивају	се	заинтересоване	стране	да	своје	пријаве	доставе	Институту	за	стандардизацију	Србије,	
дељењу	за	електронику	и	телекомуникације,	у	року	15	дана	од	дана	објављивања	овог	позива.	
соба	за	контакт	је	Младен	Радојичић,	тел.	011/3409‐359,	e‐пошта:	
О
О mladen.radojicic@iss.rs	.	
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На	основу	закључка	(број	1308/42‐30‐02/2013	од	15.05.2013.)	Стручног	савета	за	стандардизацију	у	
областима	 електротехнике,	 информационих	 технологија	 и	 телекомуникација	 о	 приступању	
образовању	Kомисије	за	стандарде	и	сроднe	документe	КS	N086,	Оптички	каблови,	прибор,	уређаји	
и	системи,	који	је	донет	на	седници	од	30.04.2013.	године,	као	и	чл.	51.	и	52.	Одлуке	о	изменама	и	
допунама	 оснивачког	 акта	 Института	 за	 стандардизацију	 Србије	 („Службени	 гласник	 РС”,	 бр.	
88/09),	 позивају	 се	 заинтересована	 предузећа	 и	 друге	 организације	 и	 заједнице,	 организације	
отрошача	 и	 корисника	 услуга	 да	 ради	 припремања	 предлога	 српских	 стандарда	 и	 сродних	
окумената	предложе	Институту	за	стандардизацију	Србије	своје	стручњаке	за	учешће	у	раду	
п
д
	

Комисије	за	стандарде	и	сродне	документе	КS	N086,	
Оптички	каблови,	прибор,	уређаји	и	системи	

	
редмет	рада	ове	комисије	 је	припрема,	израда	и	усвајање	стандарда	и	сродних	докумената	у	П

области	оптичких	каблова,	прибора,	уређаја	и	система.	
	
омисија	прати	рад	техничких	комитета	Европског	комитета	за	стандардизацију	у	области	

а е и .	
К
електротехнике	(CENELEC)	и	Међун родне	ел ктротехничке	ком сије	(IEC)
	
Комисија	 има	 задатак	 да	 доноси	 потребне	 одлуке	 и	 обавља	 потребне	 послове	 у	 вези	 са	
преузимањем	 европских	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	 из	 надлежности	 техничких	 комитета	
CLC/TC	86A,	Optical	 fibres	and	optical	 fibre	 cables;	 CLC/TC	86BXA,	Fibre	optic	 interconnect,	passive	and	
connectorised	components;	CLC/SR	86,	Fibre	optics;	CLC/SR	86A,	Fibres	and	cables;	CLC/SR	86B,	Fibre	optic	
interconnecting	 devices	 and	 passive	 components;	 CLC/SR	 86C,	 Fibre	 optic	 systems	 and	 active	 devices	
Европског	 комитета	 за	 стандардизацију	 у	 области	 електротехнике	 (CENELEC)	 и,	 у	 случају	
оправдане	 потребе,	 међународних	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	 из	 надлежности	 техничких	
комитета	IEC	TC	86,	Fibre	optics;	 IEC	SC	86A,	Fibres	and	cables;	 IEC	SC	86B,	Fibre	optic	 interconnecting	
devices	 and	 passive	 components;	 IEC	 SC	 86C,	 Fibre	 optic	 systems	 and	 active	 devices	 Међународне	
електротехничке	комисије	(IEC),	као	српских	стандарда,	односно	сродних	докумената,	и	то	према	
динамици	 утврђеној	 својим	 програмом	 рада	 и	 својим	 годишњим	 плановима	 доношења	 српских	
тандарда	 и	 сродних	 докумената,	 које	 је	 верификовао	 надлежни	 cтручни	 савет	 Института	 за	с
стандардизацију	Србије.	
	
Уз	 сваки	 предлог	 за	 доношење	 српског	 стандарда	 којим	 се	 преузима	 одговарајући	 европски,	
дносно	 међународни	 стандард,	 истовремено	 мора	 бити	 дат	 предлог	 за	 повлачење	 свих	о
важећих	српских	стандарда	који	су	у	супротности	са	српским	стандардом	који	се	доноси.	
	
омисија	ради	према	документу	ИПС	2,	Интерна	правила	стандардизације	—	Део	2:	Образовање	и	
к м т не	докумен

К
рад	 о исија	за	с андарде	и	срод те.	
	
ад	 у	 комисији	 је	 добровољан	 и	 заснива	 се	 на	 општим	 начелима	 стандардизације	 која	 су	Р
утврђена	Законом	о	стандардизацији.	
	
рошкове	 доласка	 чланова	 комисије	 на	 седнице	 (превоз,	 смештај,	 дневнице	 и	 др.)	 сносе	
редузећа,	установе	и	друга	правна	лица	која	су	их	предложила.	
Т
п
	
Позивају	се	заинтересоване	стране	да	своје	пријаве	доставе	Институту	за	стандардизацију	Србије,	
дељењу	за	електронику	и	телекомуникације,	у	року	15	дана	од	дана	објављивања	овог	позива.	
соба	за	контакт	је	Младен	Радојичић,	тел.	011/3409‐359,	e‐пошта:	
О
О mladen.radojicic@iss.rs	.	
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На	 основу	 закључка	 (број	 1308/43‐30‐02/2013	 од	 15.05.2013.)	 Стручног	 савета	 за	
стандардизацију	 у	 областима	 електротехнике,	 информационих	 технологија	 и	
телекомуникација	 о	 приступању	 образовању	 Kомисије	 за	 стандарде	 и	 сроднe	 документe	 KS	
N100,	Аудио,	видео	и	мултимедијални	системи,	уређаји	и	опрема,	који	 је	донет	на	седници	од	
30.04.2013.	године,	као	и	чл.	51.	и	52.	Одлуке	о	изменама	и	допунама	оснивачког	акта	Института	
за	 стандардизацију	 Србије	 („Службени	 гласник	 РС”,	 бр.	 88/09),	 позивају	 се	 заинтересована	
предузећа	 и	 друге	 организације	 и	 заједнице,	 организације	 потрошача	 и	 корисника	 услуга	 да	
ади	припремања	предлога	српских	стандарда	и	сродних	докумената	предложе	Институту	за	
тандардизацију	Србије	своје	стручњаке	за	учешће	у	раду	
р
с
	

Комисије	за	стандарде	и	сродне	документе	КS	N100,	
Аудио,	видео	и	мултимедијални	системи,	уређаји	и	опрема	

	
Предмет	рада	ове	комисије	 је	припрема,	израда	и	усвајање	стандарда	и	сродних	докумената	у	
области	 аудио,	 видео	 и	 мултимедијалних	 уређаја,	 опреме,	 кабловских	 мрежа	 и	 система,	
езбедности	електронских	уређаја	у	области	аудио,	видео,	информационих	и	комуникационих	б
технологија,	укључујући	и	безбедност	оптичког	зрачења	и	ласерске	опреме.	
	
омисија	прати	рад	техничких	комитета	Европског	комитета	за	стандардизацију	у	области	

е к т
К
електрот хни е	(CENELEC)	и	Међународне	електро ехничке	комисије	(IEC).	
	
Комисија	 има	 задатак	 да	 доноси	 потребне	 одлуке	 и	 обавља	 потребне	 послове	 у	 вези	 са	
преузимањем	европских	стандарда	и	сродних	докумената	из	надлежности	техничких	радних	тела	
CLC/SR	 100,	 Audio,	 video	 and	 multimedia	 systems	 and	 equipment;	 CLC/TC	 100X,	 Audio,	 video	 and	
multimedia	 systems	 and	 equipment	 and	 related	 sub‐systems;	 CLC/TC	 209,	 Cable	 networks	 for	 television	
signals,	sound	signals	and	interactive	services;	CLC/TC	108X,	Safety	of	electronic	equipment	within	the	fields	
of	Audio/Video,	 Information	Technology	and	Communication	Technology;	CLC/SR	108,	Safety	of	electronic	
equipment	 within	 the	 fields	 of	 Audio/Video,	 Information	 Technology	 and	 Communication	 Technology;	
CLC/TC	 76,	Optical	 radiation	 safety	 and	 laser	 equipment;	 CLC/SR	 76,	Optical	 radiation	 safety	 and	 laser	
equipment	Европског	комитета	за	стандардизацију	у	области	електротехнике	(CENELEC)	и,	у	случају	
оправдане	 потребе,	 међународних	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	 из	 надлежности	 техничких	
радних	 тела	 IEC	 TC	 100,	 Audio,	 video	 and	multimedia	 systems	 and	 equipment;	 IEC	 TC	 108,	 Safety	 of	
electronic	equipment	within	the	field	of	audio/video,	information	technology	and	communication	technology;	
IEC	TC	76,	Optical	radiation	safety	and	laser	equipment	Међународне	електротехничке	комисије	(IEC),	
као	 српских	 стандарда,	 односно	 сродних	 докумената,	 и	 то	 према	 динамици	 утврђеној	 својим	
рограмом	 рада	 и	 својим	 годишњим	 плановима	 доношења	 српских	 стандарда	 и	 сродних	п
докумената,	које	је	верификовао	надлежни	cтручни	савет	Института	за	стандардизацију	Србије.	
	
Уз	 сваки	 предлог	 за	 доношење	 српског	 стандарда	 којим	 се	 преузима	 одговарајући	
вропски,	односно	међународни	стандард,	истовремено	мора	бити	дат	предлог	за	повлачење	

	који	се	доноси.	
е
свих	важећих	српских	стандарда	који	су	у	супротности	са	српским	стандардом
	
омисија	ради	према	документу	ИПС	2,	Интерна	правила	стандардизације	—	Део	2:	Образовање	и	
к м т не	докумен

К
рад	 о исија	за	с андарде	и	срод те.	
	
ад	 у	 комисији	 је	 добровољан	 и	 заснива	 се	 на	 општим	 начелима	 стандардизације	 која	 су	Р
утврђена	Законом	о	стандардизацији.	
	
рошкове	 доласка	 чланова	 комисије	 на	 седнице	 (превоз,	 смештај,	 дневнице	 и	 др.)	 сносе	
редузећа,	установе	и	друга	правна	лица	која	су	их	предложила.	
Т
п
	
Позивају	се	заинтересоване	стране	да	своје	пријаве	доставе	Институту	за	стандардизацију	Србије,	
дељењу	за	електронику	и	телекомуникације,	у	року	15	дана	од	дана	објављивања	овог	позива.	
соба	за	контакт	је	Младен	Радојичић,	тел.	011/3409‐359,	e‐пошта:	
О
О mladen.radojicic@iss.rs	.	
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На	 основу	 закључка	 Стручног	 савета	 за	 опште	 области	 стандардизације	 о	 приступању	
образовању	Kомисије	за	стандарде	и	сроднe	документe	КS	М115,	који	је	донет	на	седници	од	10.	
маја	2013.	године,	као	и	чл.	51.	и	52.	Одлуке	о	изменама	и	допунама	оснивачког	акта	Института	
за	 стандардизацију	 Србије	 („Службени	 гласник	 РС”,	 бр.	 88/09),	 позивају	 се	 заинтересована	
предузећа	 и	 друге	 организације	 и	 заједнице,	 организације	 потрошача	 и	 корисника	 услуга	 да	
ади	припремања	предлога	српских	стандарда	и	сродних	докумената	предложе	Институту	за	
тандардизацију	Србије	своје	стручњаке	за	учешће	у	раду	
р
с
	

Комисије	за	стандарде	и	сродне	документе	КS	M115,	
Пумпе,	компресори	и	криогена	т ка	

	
Предмет	 рада	 ове	 комисије	 је	 стандардизација	 из	 области	 пумпи,	 компресора,	 вентилатора,	
турбина,	 расхладних	 уређаја,	 вентилације	 у	 зградама,	 филтера	 за	 ваздух,	 изолованих,	
окретних	 и	 непокретних,	 криогених	 посуда	 за	 складиштење	 и	 транспорт	 хладних	 течних	

р м

ехни

п
гасова,	као	и	њихове	п атеће	опре е.	
	
Комисија	 прати	 рад	 техничких	 комитета	 ISO/TC	 115,	 Пумпе,	 ISO/TC	 117,	 Индустријски	
вентилатори,	 ISO/TC	 220,	 Криогене	 посуде,	 ISO/TC	 86,	 Хлађење	 и	 климатизација	 и	 ISO/TC	 118,	
Компресори	 Међународне	 организације	 за	 стандардизацију	 (ISO),	 као	 и	 техничких	 комитета	
CEN/TC	44,	Комерциални	расхладни	уређаји,	фрижидери	за	угоститељство	и	индустријско	хлађење,	
CEN/TC	 113,	 Топлотне	 пумпе	 и	 климатизационе	 јединице,	 CEN/TC	 156,	 Вентилација	 у	 зградама,	
CEN/TC	182,	Системи	за	хлађење,	захтеви	за	безбедност	и	животну	средину,	CEN/TC	195,	Филтери	
за	ваздух	 за	основно	пречишћавање	ваздуха,	 CEN/ТC	197,	Пумпе,	 CEN/ТC	232,	Компресори,	 CEN/TC	
68,	Криогене	посуде,	CEN/TC	296,	Резервоари	за	транспорт	опасних	материја	Европског	комитета	

д .	
2
за	стандар изацију	(CEN)
	
Комисија	 има	 задатак	 да	 донесе	 потребне	 одлуке	 и	 обави	 потребне	 послове	 у	 вези	 са	
преузимањем	 свих	 европских	 стандарда	 и	 сродних	 докумената	 из	 надлежности	 техничких	
комитета	CEN/TC	44,	 CEN/TC	113,	 CEN/TC	156,	 CEN/TC	182,	 CEN/TC	195,	 CEN/ТC	197,	 CEN/ТC	
232,	CEN/TC	268,	CEN/	TC	296	Европског	комитета	за	стандардизацију,	као	српских	стандарда,	
односно	сродних	докумената,	и	то	према	динамици	утврђеној	својим	програмом	рада	и	својим	
одишњим	плановима	доношења	српских	стандарда	и	сродних	докумената	које	је	верификовао	г
надлежни	cтручни	савет	Института	за	стандардизацију	Србије.	
	
Уз	 сваки	 предлог	 за	 доношење	 српског	 стандарда	 којим	 се	 преузима	 одговарајући	 европски,	
дносно	 међународни	 стандард,	 истовремено	 мора	 бити	 дат	 предлог	 за	 повлачење	 свих	

ротности	са	српским	стандардом	који	се	доноси.	
о
важећих	српских	стандарда	који	су	у	суп
	
омисија	ради	према	документу	ИПС	2,	Интерна	правила	стандардизације	—	Део	2:	Образовање	
д н

К
и	ра 	комисија	за	стандарде	и	сродне	докуме те.	
	
ад	 у	 комисији	 је	 добровољан	 и	 заснива	 се	 на	 општим	 начелима	 стандардизације	 која	 су	Р
утврђена	Законом	о	стандардизацији.	
	
рошкове	 доласка	 чланова	 комисије	 на	 седнице	 (превоз,	 смештај,	 дневнице	 и	 др.)	 сносе	
редузећа,	установе	и	друга	правна	лица	која	су	их	предложила.	
Т
п
	
Позивају	се	заинтересоване	стране	да	своје	пријаве	доставе	Институту	за	стандардизацију	Србије,	
дељењу	за	машинство,	тел.	011/340‐9364,	 у	 року	од	15	 дана	од	дана	објављивања	овог	позива.	
соба	за	контакт	је	Ивана	Топаловић;	e‐пошта:	
О
О ivana.topalovic@iss.rs.	
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Европски	комитет	за	стандардизацију	(CEN)	
	
	

Стандарди	објављени	у	мају	2013.	године	
	
Институт	 за	 стандардизацију	 Србије	 је	 придружени	 члан	 Европског	 комитета	 за	
стандардизацију	 (CEN)	 и	 као	 такав	 има	 обавезу	 преузимања	 европских	 стандарда	 које	 је	
објавила	ова	организација.	У	овом	одељку	налазе	се	подаци	о	најновијим	стандардима	и	сродним	
документима	 које	 је	 објавио	 CEN	 и	 који	 су	 доступни	 националним	 организацијама	 за	
стандардизацију	за	преузимање	на	националном	нивоу	(dav	–	date	of	availability).	
	
	

Ознака	стандарда	 Наслов	на	енглеском	 DAV	

	 1.	 ASD	 	

EN	3646‐004:2013	 Aerospace	 series	 —	 Connectors,	 electrical,	 circular,	
bayonet	coupling,	operating	temperature	175	°C	or	200	°C	
continuous	—	Part	004:	Receptacle,	jam‐nut	mounting	—	
Product	standard	

2013‐05‐22	

EN	3864:2013	 Aerospace	 series	 —	 Non‐metallic	 materials	 —	 Glass	
transparencies	—	Test	methods	—	Determination	of	modulus	
of	rupture	

2013‐05‐22	

EN	4701‐002:2013	 Aerospace	 series	 —	 Connectors,	 optical,	 rectangular,	
modular,	operating	temperature	125	°C,	for	EN	4531‐101	

	P 2 atcontacts	— art	00 :	M erial	

2013‐05‐22	

EN	4701‐003:2013	 Aerospace	 series	 —	 Connectors,	 optical,	 rectangular,	
modular,	operating	temperature	125	°C,	for	EN	4531‐101	
contacts	—	Part	003:	Module	series	2	—	Product	standard	

2013‐05‐22	

	 2.	 CEN/SS	M11	—	Powder	metallurgy	 	

EN	ISO	4491‐4:2013	 Metallic	powders	—	Determination	of	oxygen	content	by	
reduction	methods	—	Part	4:	Total	oxygen	by	reduction‐
extraction	(ISO	4491‐4:2013)	

2013‐05‐08	

EN	ISO	13517:2013	 Metallic	powders	—	Determination	of	 flowrate	by	means	
of	 a	 calibrated	 funnel	 (Gustavsson	 flowmeter)	 (ISO	
13517:2013)	

2013‐05‐08	

	 3.	 CEN/TC	12	—Materials,	equipment	and	offshore	
structures	for	petroleum,	petrochemical	and	

ra s	natu l	ga industries	

	

EN	ISO	19901‐7:2013	 Petroleum	 and	 natural	 gas	 industries	 —	 Specific	
requirements	 for	 offshore	 structures	 —	 Part	 7:	
Stationkeeping	 systems	 for	 floating	 offshore	 structures	
and	mobile	offshore	units	(ISO	19901‐7:2013)	

2013‐05‐01	

	 4.	 CEN/TC	125	—	Masonry	 	

EN	845‐2:2013	 Specification	 for	 ancillary	 components	 for	 masonry	 —	
Part	2:	Lintels	

2013‐05‐29	

EN	845‐3:2013	 Specification	 for	 ancillary	 components	 for	 masonry	 —	
Part	3:	Bed	joint	reinforcement	of	steel	meshwork	

2013‐05‐29	
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	 5.	 CEN/TC	127	—	Fire	safety	in	buildings	 	

EN	13381‐4:2013	 Test	methods	for	determining	the	contribution	to	the	fire	
resistance	 of	 structural	 members	 —	 Part	 4:	 Applied	
passive	protection	to	steel	members	

2013‐05‐01	

EN	13381‐8:2013	 Test	methods	for	determining	the	contribution	to	the	fire	
resistance	 of	 structural	 members	 —	 Part	 8:	 Applied	
reactive	protection	to	steel	members	

2013‐05‐01	

	 6.	 CEN/TC	128	—	Roof	covering	products	for	
discontinuous	laying	and	products	for	wall	
cladding	

	

EN	539‐2:2013	 Clay	roofing	tiles	for	discontinuous	laying	—	Determination	
aracterof	physical	ch istics	—	Part	2:	Test	for	frost	resistance	

2013‐05‐15	

EN	1304:2013	 Clay	 roofing	 tiles	 and	 fittings	—	Product	 definitions	 and	
specifications	

2013‐05‐29	

EN	14783:2013	 Fully	supported	metal	sheet	and	strip	for	roofing,	external	
cladding	and	 internal	 lining	—	Product	 specification	and	
requirements	

2013‐05‐01	

	 7.	 CEN/TC	130	—	Space	heating	appliances	
t t rwithou 	integral	hea 	sou ces	

	

EN	16313:2013	 Connections	 for	 heating	 and	 cooling	 appliances	 —	
Detachable	connection	with	outside	threaded	pipe	G	¾	A	
and	inside	cone	

2013‐05‐29	

	 8.	 CEN/TC	136	—	Sports,	playground	and	other	
trecreational	facili ies	and	equipment	

	

EN	748:2013	 Playing	 field	 equipment	—	 Football	 goals	—	 Functional	
and	safety	requirements,	test	methods	

2013‐05‐08	

	 9.	 CEN/TC	138	—	Non‐destructive	testing	 	

EN	14584:2013	 Non‐destructive	 testing	 —	 Acoustic	 emission	 testing	 —	
Examination	of	metallic	pressure	equipment	during	proof	
testing	—	Planar	location	of	AE	sources	

2013‐05‐01	

	 10.	 CEN/TC	139	—	Paints	and	varnishes	 	

EN	ISO	11664‐3:2013	 Colorimetry	—	Part	3:	CIE	tristimulus	values	(ISO	11664‐
3:2012)	

2013‐05‐22	

	 11.	 CEN/TC	140	—	In	vitro	diagnostic	medical	
devices	

	

EN	ISO	15197:2013	 In	 vitro	 diagnostic	 test	 systems	 —	 Requirements	 for	
blood‐glucose	 monitoring	 systems	 for	 self‐testing	 in	
managing	diabetes	mellitus	(ISO	15197:2013)	

2013‐05‐22	

	 12.	 CEN/TC	142	—	Woodworking	machines	—	
Safety	

	

EN	1870‐10:2013	 Safety	 of	 woodworking	 machines	 —	 Circular	 sawing	
machines	 —	 Part	 10:	 Single	 blade	 automatic	 and	 semi‐
automatic	up‐cutting	cross‐cut	sawing	machines	

2013‐05‐01	
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	 13.	 CEN/TC	144	—	Trac ors	and	machin ry for	
agriculture	and	forestry	

t e 	 	

EN	ISO	4254‐1:2013	 Agricultural	 machinery	 —	 Safety	 —	 Part	 1:	 General	
requirements	(ISO	4254‐1:2013)	

2013‐05‐01	

EN	ISO	16231‐1:2013	 Self‐propelled	 agricultural	 machinery	 —	 Assessment	 of	
stability	—	Part	1:	Principles	(ISO	16231‐1:2013)	

2013‐05‐01	

	 14.	 CEN/TC	145	—	Plastics	and	rubber	machines	 	

EN	13418:2013	 Plastics	 and	 rubber	 machines	 —	 Winding	 machines	 for	
film	or	sheet	—	Safety	requirements	

2013‐05‐29	

	 15.	 CEN/TC	146	—	Packaging	machines	—	Safety	 	

EN	415‐6:2013	 Safety	 of	 packaging	machines	—	Part	 6:	 Pallet	wrapping	
machines	

2013‐05‐22	

	 16.	 CEN/TC 151	—	Con truction	equipment	and	
building	material	machines	—	Safety	

	 s 	

EN	ISO	3164:2013	 Earth‐moving	 machinery	 —	 Laboratory	 evaluations	 of	
protective	 structures	 —	 Specifications	 for	 deflection‐
limiting	volume	(ISO	3164:2013)	

2013‐05‐08	

	 17.	 CEN/TC	154	—	Aggregates	 	

EN	12620:2013	 Aggregates	for	concrete	 2013‐05‐01	

EN	13043:2013	 Aggregates	 for	 bitu
treatments	for	roads,	a

minous	 mixtures	 and	 surface	
irfields	and	other	trafficked	areas	

2013‐05‐01	

EN	13139:2013	 Aggregates	 r	m tar	fo or 2013‐05‐01	

EN	13242:2013	 Aggregates	 for	 unbound	 and	 hydraulically	 bound	
ing	 work	 and	 road	materials	 for	 use	 in	 civil	 engineer

construction	

2013‐05‐01	

EN	13383‐1:2013	 Armourstone	—	Part	1:	Specification	 2013‐05‐01	

EN	13383‐2:2013	 Armourstone	—	Part	2:	Test	methods	 2013‐05‐01	

EN	13450:2013	 Aggregates	for	railway	ball st	a 	 2013‐05‐01	

EN	16236:2013	 Evaluation	 of	 conformity	 of	 aggregates	 —	 Initial	 Type	
Testing	and	Factory	Production	Control	

2013‐05‐01	

	 18.	 CEN/TC	155	—	Plastics	piping	systems	and	
ducting	systems	

	

EN	ISO	11297‐1:2013	 Plastics	 piping	 systems	 for	 renovation	 of	 underground	
drainage	and	sewerage	networks	under	pressure	—	Part	
1:	General	(ISO	11297‐1:2013)	

2013‐05‐08	

CEN/TS	14541:2013	 Plastics	pipes	and	fittings	—	Characteristics	for	utilisation	
of	non‐virgin	PVC‐U,	PP	and	PE	materials	

2013‐05‐08	

	 19.	 CEN/TC	164	—	Water	supply	 	

EN	901:2013	 Chemicals	 used	 for	 treatment	 of	 water	 intended	 for	
human	consumption	—	Sodium	hypochlorite	

2013‐05‐22	

EN	1018:2013	 Chemicals	 used	 for	 treatment	 of	 water	 intended	 for	
human	consumption	—	Calcium	carbonate	

2013‐05‐22	

EN	12174:2013	 Chemicals	 used	 for	 treatment	 of	 water	 intended	 for	
human	consumption	—	Sodium	hexafluorosilicate	

2013‐05‐22	
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EN	12175:2013	 Chemicals	 used	 for	 treatment	 of	 water	 intended	 for	
human	consumption	—	Hexafluorosilicic	acid	

2013‐05‐22	

EN	12911:2013	 Products	used	for	treatment	of	water	intended	for	human	
consumption	—	Manganese	greensand	

2013‐05‐08	

EN	15031:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Aluminium	based	coagulants	

2013‐05‐22	

EN	15072:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sodium	dichloroisocyanurate,	anhydrous	

2013‐05‐22	

EN	15073:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sodium	dichloroisocyanurate,	dihydrate	

2013‐05‐22	

EN	15075:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sodium	hydrogen	carbonate	

2013‐05‐01	

EN	15076:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sodium	hydroxide	

2013‐05‐22	

EN	15077:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sodium	hypochlorite	

2013‐05‐01	

EN	15078:2013	 Chemicals	used	for	treatment	of	swimming	pool	water	—	
Sulfuric	acid	

2013‐05‐22	

	 20.	 CEN/TC	185	—	Fasteners	 	

EN	ISO	4035:2012	
/AC:2013	

Hexagon	 regular	 nuts	 (style	 1)	 —	 Product	 grade	 C	 —	
	Technical	Corrigendum	1	(ISO	4034:2012/Cor	1:2013)	

2013‐05‐29	

EN	ISO	7719:2012	
/AC:2013	

Prevailing	 torque	 type	 all‐metal	hexagon	 regular	nuts	—	
Property	classes	5,	8	and	10	—	Technical	Corrigendum	1	
(ISO	7719:2012/Cor	1:2013)	

2013‐05‐29	

	 21.	 CEN/TC	188	—	Conveyor	belts	 	

EN	ISO	7622‐1:2013	 Steel	cord	conveyor	belts	—	Longitudinal	traction	test	—	
Part	1:	Measurement	of	elongation	(ISO	7622‐1:2013)	

2013‐05‐01	

EN	ISO	8094:2013	 Steel	cord	conveyor	belts	—	Adhesion	strength	test	of	the	
cover	to	the	core	layer	(ISO	8094:2013)	

2013‐05‐01	

	 22.	 CEN/TC	19	—	Gaseous	and	liquid	fuels,	
lubricants	and	related	products	of	petroleum,	

osynthetic	and	biol gical	origin	

	

EN	ISO	4264:2007	
/A1:2013	

Petroleum	 products	 —	 Calculation	 of	 cetane	 index	 of	
	 amiddle‐distillate	 fuels by	 the	 four‐v riable	 equation	 (ISO	

4264:2007/Amd	1:2013)	

2013‐05‐01	

EN	16329:2013	 Diesel	 and	 domestic	 heating	 fuels	 —	 Determination	 of	
cold	filter	plugging	point	—	Linear	cooling	bath	method	

2013‐05‐08	

	 23.	 CEN/TC	193	—	Adhesives	 	

CEN/TS	14999:2013	 Adhesives	 for	 thermoplastic	 piping	 systems	 —	
Accelerated	ageing	test	in	storage	container	

2013‐05‐22	

	 24.	 CEN/TC	203	—	Cast	iron	pipes,	fittings	and	their	
joints	

	

CEN/TR	16470:2013	 Environmental	 aspects	 of	 ductile	 iron	 pipe	 systems	 for	
water	and	sewerage	applications	

2013‐05‐22	



__________________________________________________________________ ИСС	информације	бр.	5	–	2013.	
	

www.iss.rs	 91

	 25.	 CEN/TC	204	—	Sterilization	of	medical	devices	 	

EN	ISO	13408‐1:2011	
/A1:2013	

Aseptic	 processing	 of	 health	 care	 products	 —	 Part	 1:	
General	requirements	(ISO	13408‐1:2008/Amd	1:2013)	

2013‐05‐01	

	 26.	 CEN/TC	216	—	Chemical	disinfectants	and	
antiseptics	

	

EN	1650:2008+A1:2013	 Chemical	 disinfectants	 and	 antiseptics	 —	 Quantitative	
suspension	 test	 for	 the	 evaluation	 of	 fungicidal	 or	
yeasticidal	 activity	 of	 chemical	 disinfectants	 and	
antiseptics	 used	 in	 food,	 industrial,	 domestic	 and	
institutional	 areas	 —	 Test	 method	 and	 requirements	
(phase	2,	step	1)	

2013‐05‐22	

	 27.	 CEN/TC	227	—	Road	materials	 	

EN	12697‐3:2013	 Bituminous	mixtures	—	Test	methods	for	hot	mix	asphalt	
—	Part	3:	Bitumen	recovery:	Rotary	evaporator	

2013‐05‐22	

EN	14227‐1:2013	 Hydraulically	bound	mixtures	—	Specifications	—	Part	1:	
Cement	bound	granular	mixtures	

2013‐05‐01	

EN	14227‐2:2013	 Hydraulically	bound	mixtures	—	Specifications	—	Part	2:	
Slag	bound	granular	mixtures	

2013‐05‐01	

EN	14227‐3:2013	 Hydraulically	bound	mixtures	—	Specifications	—	Part	3:	
Fly	ash	bound	granular	mixtures	

2013‐05‐01	

EN	14227‐4:2013	 Hydraulically	bound	mixtures	—	Specifications	—	Part	4:	
Fly	ash	for	hydraulically	bound	mixtures	

2013‐05‐01	

EN	14227‐5:2013	 Hydraulically	bound	mixtures	—	Specifications	—	Part	5:	
Hydraulic	road	binder	bound	granular	mixtures	

2013‐05‐01	

	 28.	 CEN/TC	229	—	Precast	concrete	products	 	

EN	15037‐4:2010+A1:2013	 Precast	 concrete	 products	 —	 Beam‐and‐block	 floor	
systems	—	Part	4:	Expanded	polystyrene	blocks	

2013‐05‐22	

EN	15037‐5:2013	 Precast	 concrete	 products	 —	 Beam‐and‐block	 floor	
systems	 —	 Part	 5:	 Lightweight	 blocks	 for	 simple	
formwork	

2013‐05‐01	

	 29.	 CEN/TC	234	—	Gas	infrastructure	 	

EN	12732:2013	 Gas	 infrastructure	 —	 Welding	 steel	 pipework	 —	
Functional	requirements	

2013‐05‐01	

	 30.	 CEN/TC	248	—	Textiles	and	textile	products	 	

EN	ISO	105‐B02:2013	 Textiles	—	Tests	 for	 colour	 fastness	—	Part	B02:	Colour	
fastness	to	artificial	light:	Xenon	arc	fading	lamp	test	(ISO	
105‐B02:2013)	

2013‐05‐22	

	 31.	 CEN/TC	249	—	Plastics	 	

EN	16245‐2:2013	 Fibre‐reinforced	plastic	composites	—	Declaration	of	raw	
material	 characteristics	—	 Part	 2:	 Specific	 requirements	
for	resin,	curing	systems,	additives	and	modifiers	

2013‐05‐15	

EN	16245‐3:2013	 Fibre‐reinforced	plastic	composites	—	Declaration	of	raw	
material	 characteristics	—	 Part	 3:	 Specific	 requirements	
for	fibre	

2013‐05‐15	

EN	16245‐5:2013	 Fibre‐reinforced	plastic	composites	—	Declaration	of	raw	
material	 characteristics	—	 Part	 5:	 Specific	 requirements	
for	core	materials	

2013‐05‐08	
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	 32.	 CEN/TC	254	—	Flexible	sheets	for	waterproofing	 	

EN	495‐5:2013	 Flexible	 sheets	 for	 waterproofing	 —	 Determination	 of	
foldability	 at	 low	 temperature	 —	 Part	 5:	 Plastic	 and	
rubber	sheets	for	roof	waterproofing	

2013‐05‐29	

EN	1844:2013	 Flexible	 sheets	 for	 waterproofing	 —	 Determination	 of	
resistance	 to	ozone	—	Plastic	and	rubber	sheets	 for	roof	
waterproofing	

2013‐05‐29	

EN	12311‐2:2013	 Flexible	 sheets	 for	 waterproofing	 —	 Determination	 of	
tensile	properties	—	Part	2:	Plastic	and	rubber	sheets	for	
roof	waterproofing	

2013‐05‐29	

	 33.	 CEN/TC	256	—	Railway	applications	 	

EN	13231‐1:2013	 Railway	applications	—	Track	—	Acceptance	of	works	—	
Part	 1:	Works	 on	 ballasted	 track	—	 Plain	 line,	 switches	
and	crossings	

2013‐05‐01	

EN	15085‐1:2007+A1:2013	 Railway	 applications	—	Welding	 of	 railway	 vehicles	 and	
	Gencomponents	—	Part	1: eral	

2013‐05‐22	

EN	15273‐1:2013	 Railway	 applications	 —	 Gauges	 —	 Part	 1:	 General	 —	
Common	rules	for	infrastructure	and	rolling	stock	

2013‐05‐08	

EN	15273‐2:2013	 Railway	 applications	—	 Gauges	—	 Part	 2:	 Rolling	 stock	
gauge	

2013‐05‐08	

EN	15273‐3:2013	 Railway	 applications	 —	 Gauges	 —	 Part	 3:	 Structure	
gauges	

2013‐05‐08	

	 34.	 CEN/TC	264	—	Air	quality	 	

CEN/TS	16450:2013	 Ambient	 air	 —	 Automated	 measuring	 systems	 for	 the	
measurement	 of	 the	 concentration	 of	 particulate	 matter	
(PM10;	PM2,5)	

2013‐05‐22	

	 35.	 CEN/TC	275	—	Food	analysis	—	Horizontal	
methods	

	

CEN	ISO/TS	15216‐1:2013	 Microbiology	 of	 food	 and	 animal	 feed	 —	 Horizontal	
method	 for	 determination	 of	 hepatitis	 A	 virus	 and	
norovirus	 in	 food	 using	 real‐time	 RT‐PCR	 —	 Part	 1:	
Method	 for	 quantification	 (ISO/TS	 15216‐1:2013,	
Corrected	Version	2013‐05‐01)	

2013‐05‐08	

CEN	ISO/TS	15216‐2:2013	 Microbiology	 of	 food	 and	 animal	 feed	 —	 Horizontal	
method	 for	 determination	 of	 hepatitis	 A	 virus	 and	
norovirus	 in	 food	 using	 real‐time	 RT‐PCR	 —	 Part	 2:	
Method	 for	 qualitative	 detection	 (ISO/TS	 15216‐2:2013,	
Corrected	Version	2013‐05‐01)	

2013‐05‐08	

EN	ISO	24276:2006	
/A1:2013	

Foodstuffs	 —	 Methods	 of	 analysis	 for	 the	 detection	 of	
genetically	modified	 organisms	 and	 derived	 products	—	
General	 requirements	 and	 definitions	 (ISO	
24276:2006/Amd	1:2013)	

2013‐05‐29	

	 36.	 CEN/TC	 78	—	Intelligent	transport	systems	2 	

CEN	ISO/TS	25110:2013	 Electronic	 fee	 collection	 —	 Interface	 definition	 for	 on‐
board	account	using	integrated	circuit	card	(ICC)	(ISO/TS	
25110:2013)	

2013‐05‐15	
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	 37.	 CE TC 89	—	Le her	N/ 	2 at 	

EN	ISO	17130:2013	 Leather	 —	 Physical	 and	 mechanical	 tests	 —	
h ge 13Determination	of	dimensional	c an 	(ISO	17 0:2013)	

2013‐05‐01	

EN	ISO	17502:2013	 Leather	 —	 Determination	 of	 surface	 reflectance	
(ISO	17502:2013)	

2013‐05‐08	

	 38.	 CEN/TC	294	—	Communication	systems	for	
meters	and	remote	reading	of	meters	

	

EN	13757‐3:2013	 Communication	systems	for	and	remote	reading	of	meters	
—	Part	3:	Dedicated	application	layer	

2013‐05‐22	

	 39.	 CEN/TC	296	—	Tanks	for	the	transport	of	
dangerous	goods	

	

CEN/TR	15120:2013	 Tanks	for	transport	of	dangerous	goods	—	Guidance	and	
recommendations	for	loading,	transport	and	unloading	

2013‐05‐15	

	 40.	 CEN/TC	302	—	Milk	and	milk	products	—	
sampliMethods	of	 ng	and	analysis	

	

EN	ISO	5536:2013	 Milk	 fat	 roducts 	 Determination	 of	 water	 conten —	
Karl	Fischer	method	(ISO 536: 09)	

p 	— t	
	5 20

2013‐05‐29	

EN	ISO	9233‐1:2013	 Cheese,	 cheese	 rind	 and	 processed	 cheese	 —	
Determination	of	natamycin	content	—	Part	1:	Molecular	
absorption	 spectrometric	 method	 for	 cheese	 rind	 (ISO	
9233‐1:2007	including	Amd	1:2012)	

2013‐05‐29	

EN	ISO	9233‐2:2013	 Cheese,	 cheese	 rind	 and	 processed	 cheese	 —	
Determination	 of	 natamycin	 content	 —	 Part	 2:	 High‐
performance	 liquid	 chromatographic	method	 for	 cheese,	
cheese	 rind	 and	 processed	 cheese	 (ISO	 9233‐2:2007	
including	Amd	1:2012)	

2013‐05‐29	

EN	ISO	12779:2013	 Lactose	—	Determination	of	water	content	—	Karl	Fischer	
method	(ISO	12779:2011)	

2013‐05‐29	

	 41.	 CEN/TC	336	—	A	Group	 	

EN	13808:2013	 Bitumen	 and	 bituminous	 binders	 —	 Framework	 for	
specifying	cationic	bituminous	emulsions	

2013‐05‐08	

EN	15322:2013	 Bitumen	 and	 bituminous	 binders	 —	 Framework	 for	
specifying	cut‐back	and	fluxed	bituminous	binders	

2013‐05‐08	

	 42.	 CEN/TC	353—	Interope 		 rability 	

EN	15981:2011/AC:2013	 European	 Learner	 Mobility	—	 Achievement	 information	
(EuroLMAI)	

2013‐05‐01	

	 43.	 CEN/TC	392	—	Cosmeti 	cs 	

EN	16342:2013	 Cosmetics	 —	 Analysis	 of	 cosmetic	 products	 —	
Quantitative	 determination	 of	 zinc	 pyrithione,	 piroctone	

d 	solamine	an 	climbazole	in urfactant	containing	cosmetic	
	anti‐dandruff	products	

2013‐05‐22	

EN	16343:2013	 Cosmetics	 —	 Analysis	 of	 cosmetic	 products	 —	
Determination	 of	 3‐iodo‐2‐propynyl	 butylcarbamate	
(IPBC)	in	cosmetic	preparations,	LC‐MS	methods	

2013‐05‐22	
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	 44.	 CEN/TC	400	—	Project	Committee	—	Horizontal	
standards	in	the	fields	of	sludge,	biowaste	and	
soil	

	

CEN/TS	15937:2013	 Sludge,	 treated	 biowaste	 and	 soil	 —	 Determination	 of	
specific	electrical	conductivity	

2013‐05‐22	

CEN/TR	16193:2013	 Sludge,	 treated	 biowaste	 and	 soil	 —	 Detection	 and	
enumeration	of	Escherichia	coli	

2013‐05‐22	

	 45.	 CEN/TC	53	— porary orks	eq nt		Tem 	w uipme 	

EN	13374:2013	 Temporary	 edge	 protection	 systems	 —	 Product	
specification	—	Test	methods	

2013‐05‐08	

	 46.	 CEN/TC	70	—	Manual	means	of	fire	fighting	
equipment	

	

EN	1866‐3:2013	 Mobile	fire	extinguishers	—	Part	3:	Requirements	for	the	
assembly,	 construction	 and	 pressure	 resistance	 of	 CO2	
extinguishers	which	comply	with	the	requirements	of	EN	
1866‐1	

2013‐05‐22	

	 47.	 CEN/TC	88	—	Thermal	insulating	materials	and	
products	

	

EN	16025‐1:2013	 Thermal	 and/or	 sound	 insulating	 products	 in	 building	
construction	 —	 Bound	 EPS	 ballastings	 —	 Part	 1:	
Requirements	for	factory	premixed	EPS	dry	plaster	

2013‐05‐01	

EN	16025‐2:2013	 Thermal	 and/	 or	 sound	 insulating	 products	 in	 building	
construction	 —	 Bound	 EPS	 ballastings	 —	 Part	 2:	
Processing	of	the	factory	premixed	EPS	dry	plaster	

2013‐05‐01	

	 48.	 CEN/WS	063	—	Packages	for	washing	and	
cleaning	powders	

	

CWA	16633:2013	 Ageing	 behaviour	 of	 Structural	 Components	with	 regard	
to	 Integrated	Lifetime	Assessment	 and	 subsequent	Asset	
Management	of	Constructed	Facilities	

2013‐05‐01	

	 49.	 ECISS/TC	101	 	

EN	ISO	9513:2012	
/AC:2013	

Metallic	materials	—	Calibration	of	extensometer	systems	
used	in	uniaxial	testing	—	Technical	Corrigendum	1	(ISO	
9513:2012/Cor	1:2013)	

2013‐05‐22	
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Европски	комитет	за	стандардизацију	у	области	
електротехнике	(CENELEC)	

	
	

Стандарди	објављени	у	мају	2013.	године	
	

	
Институт	 за	 стандардизацију	 Србије	 је	 придружени	 члан	 Европског	 комитета	 за	
стандардизацију	 у	 области	 електротехнике	 (CENELEC)	 и	 као	 такав	 има	 обавезу	 преузимања	
европских	 стандарда	 које	 је	 објавила	 ова	 организација.	 У	 овом	 одељку	 налазе	 се	 подаци	 о	
најновијим	 стандардима	 и	 сродним	 документима	 које	 је	 објавио	 CENELEC	 и	 који	 су	 доступни	
ационалним	 организацијама	 за	 стандардизацију	 за	 преузимање	 на	 националном	 нивоу	 (dav	 –	
ate	of	availability).	
н
d
	
Ознака	стандарда	 Наслов	на	енглеском	 DAV	

	 1.	 CLC/SC	46XC	—	Data	Cables	 	

EN	50288‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	1:	Generic	specification	

2013‐05‐24	

EN	50288‐2‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	2‐1:	Sectional	specification	

up	for	 screened	 cables	 characterised	 to	 100	MHz	 —	
Horizontal	and	building	backbone	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐2‐2:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	2‐2:	Sectional	specification	
for	 screened	 cables	 characterised	 up	 to	 100	MHz	—	Work	
area	and	patch	cord	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐3‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	3‐1:	Sectional	specification	
for	 unscreened	 cables	 characterised	 up	 to	 100	MHz	 —	
Horizontal	and	building	backbone	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐3‐2:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	3‐2:	Sectional	specification	

	for	unscreened	cables	characterised	up to	100	MHz	—	Work	
area	and	patch	cord	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐4‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	4‐1:	Sectional	specification	

up	for	 screened	 cables	 characterised	 to	 600	MHz	 —	
Horizontal	and	building	backbone	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐4‐2:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	4‐2:	Sectional	specification	
for	 screened	 cables	 characterised	 up	 to	 600	MHz	—	Work	
area	and	patch	cord	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐5‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	5‐1:	Sectional	specification	

up	for	 screened	 cables	 characterized	 to	 250	MHz	 —	
Horizontal	and	building	backbone	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐5‐2:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	5‐2:	Sectional	specification	
for	 screened	 cables	 characterized	 up	 to	 250	MHz	—	Work	
area	and	patch	cord	cables	

2013‐05‐24	

EN	50288‐6‐1:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	6‐1:	Sectional	specification	
for	 unscreened	 cables	 characterised	 up	 to	 250	 MHz	 —	
Horizontal	and	building	backbone	cables	

2013‐05‐24	
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EN	50288‐6‐2:2013	 Multi‐element	 metallic	 cables	 used	 in	 analogue	 and	 digital	
communication	and	control	—	Part	6‐2:	Sectional	specification	
for	unscreened	cables	characterised	up	to	250	MHz	—	Work	
area	and	patch	cord	cables	

2013‐05‐24	

	 2.	 CLC/SR	10	—	Insulation	co‐ordination	for	low‐
voltage	equipment	

	

EN	60422:2013	 Mineral	insulating	oils	in	electrical	equipment	—	Supervision	
and	maintenance	guidance	

2013‐05‐03	

	 3.	 CLC/SR	25	—	Quantities	and	units	 	

EN	ISO	80000‐1:2013	 Quantities	and	units	—	Part	1:	General	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐2:2013	 Quantities	and	units	—	Part	2:	Mathematical	sig
to	be	used	in	the	natural	sciences	and	technolo

ns	and	symbols	
gy	

2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐3:2013	 Quantities	and	units	—	Part	3:	Space	and	time	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐4:2013	 Quantities	and	units	—	Part	4:	Mechanics	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐5:2013	 Quantities	and	units	—	Part	5:	Thermodynamics	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐9:2013	 Quantities	and	units	—	Part	9:	Physical	chemistry	and	molecula
physics	

r	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐10:2013	 Quantities	and	units	—	Part	10:	Atomic	and	nuclear	physics	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐11:2013	 Quantities	and	units	—	Part	11:	Characteristic	numbers	 2013‐05‐03	

EN	ISO	80000‐12:2013	 Quantities	and	units	—	Part	12:	Solid	state	physics	 2013‐05‐03	

	 4.	 CLC/SR	27	—	Industrial	electr heating	and	
electromagnetic	processing	

o 	

EN	60519‐10:2013	 Safety	 in	 electroheating	 installations	—	 Part	 10:	 Particular	
requirements	 for	electrical	 resistance	 trace	heating	systems	
for	industrial	and	commercial	applications	

2013‐05‐03	

	 5.	 CLC/SR	34A	—	Lamps	 	

EN	60810:2003/	
A2:2013	

Lamps	for	road	vehicles	—	Performance	requirements	 2013‐05‐03	

	 6.	 CLC/SR	42	—	High‐voltage	testing	techniques	 	

EN	61083‐2:2013	 Instruments	and	software	used	for	measurement	in	high‐voltage	
and	high‐current	tests	—	Part	2:	Requirements	for	software	
for	tests	with	impulse	voltages	and	currents	

2013‐05‐31	

	 7.	 CLC/SR	46F	—	RF	and	microwave	passive	
components	

	

EN	61169‐43:2013	 Radio‐frequency	connectors	—	Part	43:	Sectional	specification	
for	RBMA	series	blind	mating	RF	coaxial	connectors	

2013‐05‐31	

	 8.	 CLC/SR	104	—	Environmental	conditions,	
classification	and	methods	of	test	

	

EN	60068‐2‐55:2013	 Environmental	 testin —	 Part	 2‐55:	 Tests	 —	 Test	 Ee	 and	
guidance	—	Loose	cargo	testing	including	bounce	

g	 2013‐05‐03	

EN	60068‐2‐65:2013	 Environmental	 testing	—	Part	2‐65:	Tests	—	Test	Fg:	Vibration	
—	Acoustically	induced	method	

2013‐05‐03	
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	 9.	 CLC/SR	110	—	Flat	panel	display	devices	 	

EN	62629‐22‐1:2013	 3D	 display	 devices	 —	 Part	 22‐1:	 Measuring	 methods	 for	
autostereoscopic	displays	—	Optical	

2013‐05‐17	

	 10.	 CLC/TC	17AC	—	Hv	prefabricated	substations	with	
	associated	and/or	integrated	components

	

EN	62271‐
102:2002/A2:2013	

High‐voltage	 switchgear	 and	 controlgear	 —	 Part	102:	
Alternating	current	disconnectors	and	earthing	switches	

2013‐05‐03	

	 11.	 CLC/TC	17B	—	Co ro 	switches	nt l 	

EN	60947‐2:2006/	
A2:2013	

Low‐voltage	 switchgear	 and	 controlgear	—	 Part	 2:	 Circuit‐
breakers	

2013‐05‐10	

EN	62683:2013	 Low‐voltage	switchgear	and	controlgear	—	Product	data	and	
properties	for	information	exchange	

2013‐05‐31	

	 12.	 CLC/TC	22X	—	Power	supplies	 	

EN	62040‐1:2008	
/A1:2013	

Uninterruptible	power	systems	(UPS)	—	Part	1:	General	and	
safety	requirements	for	UPS	

2013‐05‐17	

	 13.	 CLC/TC	26A	—	Arc	welding	equipment	 	

EN	60974‐2:2013	 Arc	welding	equipment	—	Part	2:	Liquid	cooling	systems	 2013‐05‐31	

EN	60974‐7:2013	 Arc	welding	equipment	—	Part	7:Torches	 2013‐05‐03	

	 14.	 CLC/TC	34Z	—	Luminaires	and	associated	
equipment	

	

EN	60061‐1:1993/	
A49:2013	

Lamp	caps	and	holders	together	with	gauges	for	the	control	
of	interchangeability	and	safety	—	Part	1:	Lamp	caps	

2013‐05‐03	

EN	60061‐2:1993/	
A46:2013	

Lamp	caps	and	holders	together	with	gauges	for	the	control	
of	interchangeability	and	safety	—	Part	2:	Lampholders	

2013‐05‐03	

EN	60061‐3:1993/	
A47:2013	

Lamp	caps	and	holders	together	with	gauges	for	the	control	
of	interchangeability	and	safety	—	Part	3:	Gauges	

2013‐05‐03	

	 15.	 CLC/TC	57	—	Smart rid	 	M/490		G Mandate 	

EN	61850‐5:2013	 Communication	 networks	 and	 systems	 for	 power	 utility	
automation	 —	 Part	 5:	 Communication	 requirements	 for	
functions	and	device	models	

2013‐05‐03	

	 16.	 CLC/TC	59X	—	Power	consumption	of	vending	
machines	

	

EN	50559:2013	 Electric	 room	heating,	 underfloor	heating,	 characteristics	 of	
performance	 —	 Definitions,	 method	 of	 testing,	 sizing	 and	
formula	symbols	

2013‐05‐03	

EN	60312‐1:2013	 Vacuum	 cleaners	 for	 household	 use	—	 Part	 1:	 Dry	 vacuum	
cleaners	—	Methods	for	measuring	the	performance	

2013‐05‐17	

EN	60704‐2‐14:2013	 Household	and	similar	electrical	appliances	—	Test	code	for	
the	determination	of	airborne	acoustical	noise	—	Part	2‐14:	
Particular	 requirements	 for	 refrigerators,	 frozen‐food	
storage	cabinets	and	food	freezers	

2013‐05‐17	
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	 17.	 CLC/TC	61	—	Drives	and	power	operated	doors,	
ws	gates	and	windo

	

EN	62115:2005/	
A11:2012/AC:2013	

Electric	toys	—	Safety	 2013‐05‐31	

	 18.	 CLC/TC	65X	—	C mu cation	om ni 	

EN	61010‐2‐201:2013	 Safety	 requirements	 for	 electrical	 equipment	 for	
measurement,	 control	 and	 laboratory	 use	 —	 Part	 2‐201:	
Particular	requirements	for	control	equipment	

2013‐05‐10	

EN	61131‐3:2013	 Programm le	controlle 	—	P rt	3:	Programm g	langua s	ab rs a in ge 2013‐05‐10	

EN	61326‐2‐6:2013	 Electrical	 equipment	 for	 measurement,	 control	 and	
laboratory	use	—	EMC	requirements	—	Part	2‐6:	Particular	

ent	requirements	—	In	vitro	diagnostic	(IVD)	medical	equipm

2013‐05‐03	

EN	61499‐4:2013	 Function	blocks	—	Part	4:	Rules	for	compliance	profiles	 2013‐ 5‐03	0

	 19.	 CLC/TC	82	—	Building	integrated	photo	voltaics	
(bipv)	

	

EN	61730‐
1:2007/A2:2013	

Photovoltaic	 (PV)	 module	 safety	 qualification	 —	 Part	 1:	
Requirements	for	construction	

2013‐05‐17	

	 20.	 CLC/TC	86BXA	—	Interaction	between	connectors	
and	cables	

	

EN	61300‐2‐52:2013	 Fibre	optic	 interconnecting	devices	and	passive	components	—	
Basic	 test	and	measurement	procedures	—	Part	2‐52:	Tests	—	
Bending	test	for	cords	

2013‐05‐03	

EN	61753‐051‐3:2013	 Fibre	optic	 interconnecting	devices	and	passive	components	—	
Performance	standard	—	Part	051‐3:	Single‐mode	fibre,	plug	
style	 fixed	 attenuators	 for	 category	 U	 —	 Uncontrolled	
environment	

2013‐05‐10	

EN	62664‐1‐1:2013	 Fibre	optic	 interconnecting	devices	and	passive	components	—	
Fibre	optic	connector	product	specifications	—	Part	1‐1:	LC‐
PC	duplex	multimode	connectors	terminated	on	IEC	60793‐2‐10	
category	A1a	fibre	

2013‐05‐03	

	 21.	 CLC/TC	116	—	Dust	 	

EN	60745‐2‐23:2013	 Hand‐held	motor‐operated	electric	tools	—	Safety	—	Part	2‐23:	
Particular	 requirements	 for	 die	 grinders	 and	 small	 rotary	
tools	

2013‐05‐03	

	 22.	 CLC/TC	210	—	EMC	standards	for	aftermarket	
electronic	equipment	in	vehicles	—	membership	list	

	

EN	55016‐2‐1:2009	
/A2:2013	

Specification	for	radio	disturbance	and	immunity	measuring	
apparatus	and	methods	—	Part	2‐1:	Methods	of	measurement	
of	 disturbances	 and	 immunity	 —	 Conducted	 disturbance	
measurements	

2013‐05‐17	
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Европски	институт	за	стандарде	из	области	
телекомуникација	(ЕTSI)	

	
	

Стандарди	објављени	у	мају	2013.	године	
	

	
Институт	за	стандардизацију	Србије	има	статус	националне	организације	за	стандардизацију	
у	Европском	институту	 за	 стандардизацију	 из	 области	телекомуникација	 (ETSI)	 и	 као	такав	
има	обавезу	преузимања	европских	стандарда	које	је	објавила	ова	организација.	У	овом	одељку	се	
алазе	подаци	о	најновијим	стандардима	и	сродним	документима	које	 је	објавио	ETSI	и	који	су	
оступни	националним	организацијама	за	стандардизацију	за	преузимање	на	националном	нивоу.	
н
д
	
	 1.	 MTS	—	Methods	for	Testing	&	Specification	

ETSI	ES	201	873‐1	V4.5.1	
(2013‐04)	

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	1:	TTCN‐3	Core	Language		

ETSI	ES	201	873‐5	V4.5.1	
(2013‐04)		

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	5:	TTCN‐3	Runtime	Interface	(TRI)		

ETSI	ES	201	873‐6	V4.5.1	
(2013‐04)		

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	6:	TTCN‐3	Control	Interface	(TCI)		

ETSI	ES	201	873‐7	V4.5.1	
(2013‐04)		

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	7:	Using	ASN.1	with	TTCN‐3		

ETSI	ES	201	873‐8	V4.5.1	
(2013‐04)			

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	8:	The	IDL	to	TTCN‐3	Mapping		

ETSI	ES	201	873‐9	V4.5.1	
(2013‐04)		

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	Part	9:	Using	XML	schema	with	TTCN‐3		

ETSI	ES	201	873‐10	V4.5.1	
(2013‐04)		

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
CControl	Notation	version	3;	Part	10:	TTCN‐3	Documentation	 omment	

Specification		

ETSI	ES	202	784	V1.3.1	
(2013‐04)	

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
tion nControl	 Nota 	 version	 3;	 TTCN‐3	 Language	 Extensions:	 Adva ced	

Parameterization		

ETSI	ES	202	785	V1.3.1	
(2013‐04)	

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	TTCN‐3	Language	Extensions:	Behaviour	Types	

ETSI	ES	202	789	V1.2.1	
(2013‐04)	

Methods	 for	 Testing	 and	 Specification	 (MTS);	 The	 Testing	 and	 Test	
Control	Notation	version	3;	TTCN‐3	Language	Extensions:	Extended	TRI	

	 2.	 ORI	—	Open	Radio	equipment	Interface	

ETSI	GS	ORI	001	V2.1.1	
(2013‐05)		

Open	Radio	 equipment	 Interface	 (ORI);	Requirements	 for	Open	Radio	
equipment	Interface	(ORI)	(Release	2)		

ETSI	GS	ORI	002‐1	V2.1.1	
(2013‐05)		

Open	 Radio	 equipment	 Interface	 (ORI);	 ORI	 Interface	 Specification;	
Part	1:	Low	Layers	(Release	2)		

ETSI	GS	ORI	002‐1	V1.3.1	
(2013‐05)		

Open	 Radio	 equipment	 Interface	 (ORI);	 ORI	 Interface	 Specification;	
Part	1:	Low	Layers	(Release	1)		

ETSI	GS	ORI	002‐2	V2.1.1	
(2013‐05)	

Open	 Radio	 equipment	 Interface	 (ORI);	 ORI	 Interface	 Specification;	
Part	2:	Control	and	Management	(Release	2)		

ETSI	GS	ORI	002‐2	V1.2.1	
(2013‐05)	

Open	 Radio	 equipment	 Interface	 (ORI);	 ORI	 Interface	 Specification;	
Part	2:	Control	and	Management	(Release	1)		



ИСС	информације	бр.	5	–	2013. ________________________________________________________________ 	
	

	 www.iss.rs	100	

	 3.	 MOI	—	Measurement Ontology	for	IP	traffic		

ETSI	GS	MOI	003	V1.1.1	
(2013‐05)	

Measurement	 Ontology	 for	 IP	 traffic	 (MOI);	 IP	 traffic	 measurement	
ontologies	architecture		

	 4.	 ITS	—	Intelligent	Transport	Systems	

ETSI	TR	101	607	V1.1.1	
(2013‐05)	

Intelligent	Transport	Systems	(ITS);	Cooperative	ITS	(C‐ITS);	Release	1	

	 5.	 ESI	—	Electronic	Signatures	and	Infrastructures	

ETSI	TS	103	172	V2.2.2	
(2013‐04)	

Electronic	Signatures	and	Infrastructures	(ESI);	PAdES	Baseline	Profile	

	 6.	 GPP	SA	—	Technical	Specification	Group	—	Services	and	
ctsSystem	Aspe 	

ETSI	TS	132	275	V11.2.1	
(2013‐04)	

Universal	 Mobile	 Telecommunications	 System	 (UMTS);	 LTE;	
Telecommunication	 management;	 Charging	 management;	 MultiMedia	
Telephony	(MMTel)	charging	(3GPP	TS	32.275	version	11.2.1	Release	11)	

	 7.	 STQ	—	Speech	and	multimedia	Transmission	Quality	

ETSI	ES	203	038	V1.2.1	
(2013‐05)	

Speech	and	multimedia	Transmission	Quality	(STQ);	Requirements	and	
tests	 methods	 for	 terminal	 equipment	 incorporating	 a	 handset	 when	
connected	to	the	analogue	interface	of	the	PSTN		

	 8.	 ITS	—	Intelligent	Transp rt	Systems	o

ETSI	ES	200	674‐1	V2.4.1	
(2013‐05)	

Intelligent	 Transport	 Systems	 (ITS);	 Road	 Transport	 and	 Traffic	
Telematics	 (RTTT);	 Dedicated	 Short	 Range	 Communications	 (DSRC);	
Part	 1:	 Technical	 characteristics	 and	 test	methods	 for	High	Data	Rate	
(HDR)	data	transmission	equipment	operating	in	the	5,8	GHz	Industrial,	
Scientific	and	Medical	(ISM)	band		

	 9.	 SES	—	Satellite	Earth	Stations	&	Systems	

ETSI	TS	102	354	V1.3.1	
(2013‐05)	

Satellite	Earth	Stations	and	Systems	(SES);	Transparent	Satellite	Star	—
B	(TSS‐B);	IP	over	Satellite	(IPoS)	Air	Interface	Specification	[TIA‐1008‐
B	(April	2012)]		

	 10.	 BROADCAST	—	EBU/CENELEC/ETSI on	Broadcasting		

ETSI	TS	103	127	V1.1.1	
(2013‐05)		

Digital	 Video	 Broadcasting	 (DVB);	 Content	 Scrambling	 Algorithms	 for	
ices	using	MPEG2	Transport	Streams		DVB‐IPTV	Serv

	 11.	 GPP	RAN	—	Technical	Specification	Group	—	Radio	Access	
Network	

ETSI	TS	134	108	V11.5.0	
(2013‐05)	

Universal	Mobile	 Telecommunications	 System	 (UMTS);	 LTE;	 Common	
test	 environments	 for	 User	 Equipment	 (UE);	 Conformance	 testing	
(3GPP	TS	34.108	version	11.5.0	Release	11)		

ETSI	TS	136	508	V10.4.0	
(2013‐05)	

LTE;	Evolved	Universal	Terrestrial	Radio	Access	(E‐UTRA)	and	Evolved	
Packet	 Core	 (EPC);	 Common	 test	 environments	 for	 User	 Equipment	
(UE)	conformance	testing	(3GPP	TS	36.508	version	10.4.0	Release	10)		

ETSI	TS	136	508	V11.0.0	
(2013‐05)	

LTE;	Evolved	Universal	Terrestrial	Radio	Access	(E‐UTRA)	and	Evolved	
Packet	 Core	 (EPC);	 Common	 test	 environments	 for	 User	 Equipment	
(UE)	conformance	testing	(3GPP	TS	36.508	version	11.0.0	Release	11)		
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ETSI	TS	136	521‐1	V10.5.0	
(2013‐05)		

LTE;	 Evolved	 Universal	 Terrestrial	 Radio	 Access	 (E‐UTRA);	 User	
Equipment	 (UE)	 conformance	 specification;	 Radio	 transmission	 and	
reception;	 Part	 1:	 Conformance	 testing	 (3GPP	 TS	 36.521‐1	 version	

110.5.0	Release	 0)		

ETSI	TS	136	521‐1	V11.0.1	
(2013‐05)		

LTE;	 Evolved	 Universal	 Terrestrial	 Radio	 Access	 (E‐UTRA);	 User	
Equipment	 (UE)	 conformance	 specification;	 Radio	 transmission	 and	
reception;	 Part	 1:	 Conformance	 testing	 (3GPP	 TS	 36.521‐1	 version	
11.0.1	Release	11)		

	 12.	 ERM	—	EMC	and	Radio	Spectrum	Matters	

ETSI	EN	301	025‐1	V1.5.2	
(2013‐05)	

Electromagnetic	compatibility	and	Radio	spectrum	Matters	(ERM);	VHF	
radiotelephone	equipment	 for	general	communications	and	associated	
equipment	 for	 Class	 "D"	 Digital	 Selective	 Calling	 (DSC);	 Part	 1:	

		Technical	characteristics	and	methods	of	measurement

ETSI	EN	301	489‐34	V1.4.1	
(2013‐05)	

Electromagnetic	 compatibility	 and	 Radio	 spectrum	 Matters	 (ERM);	
ElectroMagnetic	Compatibility	(EMC)	standard	for	radio	equipment	and	
services;	Part	34:	Specific	 conditions	 for	External	Power	Supply	 (EPS)	
for	mobile	phones		

ETSI	EN	301	925	V1.4.1	
(2013‐05)	

Electromagnetic	 compatibility	 and	 Radio	 spectrum	 Matters	 (ERM);	
Radiotelephone	 transmitters	 and	 receivers	 for	 the	 maritime	 mobile	
service	operating	in	VHF	bands;	Technical	characteristics	and	methods	
of	measurement		

	 13.	 TETRA	—	Terrestrial	Trunked	Radio	

ETSI	TS	100	392‐2	V3.6.1	
(2013‐05)	

Terrestrial	Trunked	Radio	(TETRA);	Voice	plus	Data	(V+D);	Part	2:	Air	
Interface	(AI)		

	 14.	 OEU	—Operational	energy	Efficiency	for	Users	

ETSI	GS	OEU	001	V1.2.2	
(2013‐05)		

Operational	 energy	 Efficiency	 for	 Users	 (OEU);	 Global	 KPIs	 for	 Data	
Centres		

	 15.	 RRS	—	Reconfigurable	Radio	Systems	

ETSI	TR	103	067	V1.1.1	
(2013‐05)	

Reconfigurable	 Radio	 Systems	 (RRS);	 Feasibility	 study	 on	 Radio	
Frequency	(RF)	performance	for	Cognitive	Radio	Systems	operating	in	
UHF	TV	band	White	Spaces		

	 16.	 RT	—	Railway	telecommunications	

ETSI	TS	136	521‐3	V11.0.0	
(2013‐05)	

LTE;	 Evolved	 Universal	 Terrestrial	 Radio	 Access	 (E‐UTRA);	 User	
Equipment	 (UE)	 conformance	 specification;	 Radio	 transmission	 and	
reception;	 Part	 3:	 Radio	 Resource	 Management	 (RRM)	 conformance	
testing	(3GPP	TS	36.521‐3	version	11.0.0	Release	11)		
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Међународна	организација	за	стандардизацију	(ISO)	
	
	

Стандарди	објављени	у	мају	2013.	године	
	

	
У	овом	одељку	налазе	се	подаци	о	најновијим	стандардима	и	сродним	документима	које	је	објавила	
Међународна	 организација	 за	 стандардизацију	 (ISO).	 На	 захтев	 заинтересованих	 страна	 и	
колико	 постоји	 оправдана	 потреба,	 као	 пуноправни	 члан	 ове	 организације	 Институт	 за	
тандардизацију	Србије	наведене	међународне	стандарде	може	преузети	као	српске	стандарде.	
у
с
	
 

Ознака	стандарда	 Наслов	на	енглеском	

	 1.	 JTC	1	—	Information	technology	

ISO/IEC	9594‐6:2008/Cor	3:2013	 Information	technology	—	Open	Systems	Interconnection	— The	
Directory:	Selected	attribute	types	—	Part	6:		Technical	Corrigendum	3	

ISO/IEC	9594‐8:2008/Cor	3:2013	 Information	technology	—	Open	Systems	Interconnection	— The	
Directory:	 Public‐key	 and	 attribute	 certificate	 frameworks	 —
Part	8:		Technical	Corrigendum	3	

ISO/IEC	1539‐1:2010/Cor	2:2013	 Information	technology	—	Programming	languages	—	Fortran	—
	l 	Technic o 	Part	1:	Base anguage	— al	C rrigendum	2

ISO/IEC	10918‐4:1999/	
Amd	1:2013	

Information	 technology	 — Digital	 compression	 and	 coding	 of	
continuous‐tone	 still	 images:	 Registration	 of	 JPEG	 profiles,	 SPIFF	
profiles,	 SPIFF	 tags,	 SPIFF	 colour	 spaces,	 APPn	 markers,	 SPIFF	
compression	types	and	Registration	Authorities	(REGAUT)	—	Part	4

ISO/IEC	12785‐1:2009/Cor	1:2013	 Information	 technology	—	 Learning,	 education,	 and	 training	—
Content	 packaging	 —	 Part	 1:	 Information	 model	 —	 Technical	
Corrigendum	1	

ISO/IEC	13818‐1:2013	 Information	technology	—	Generic	coding	of	moving	pictures	and	
associated	audio	information:	Systems	—	Part	1:		

ISO/IEC	15444‐1:2004/Amd	
6:2013	

Information	technology	— JPEG	2000	image	coding	system:	Core	
coding	system	—	Part	1:	 	— Amendment	6:	Updated	 ICC	profile	

r lsupport	and	 esolution	c arification			

ISO/IEC	23002‐1:2006/Amd	
1:2008/Cor	1:2013	

Information	 technology	—	 MPEG	 video	 technologies	— Part	 1:	
Accuracy	requirements	for	implementation	of	integer‐output	8x8	
inverse	discrete	cosine	transform	— Amendment	1:	Software	for	

	integer	IDCT	accuracy	testing	—	Technical	Corrigendum	1

ISO/IEC	23005‐5:2013	 Information	 technology	—	Media	 context	 and	 control	— Part	5:	
	 on	devicData	formats for	interacti es	

ISO/IEC	23009‐1:2012/Cor	1:2013	 Information	 technology	 — Dynamic	 adaptive	 streaming	 over	
HTTP	 (DASH)	 —	 Part	 1:	 Media	 presentation	 description	 and	

n a esegment	formats	—	Tech ic l	Corrig ndum	1	

ISO/IEC	29182‐1:2013	 Information	 technology	 — Sensor	 networks:	 Sensor	 Network	
Reference	Architecture	 (SNRA)	— Part	1:	General	 overview	and	

srequirement 	

ISO/IEC	29182‐2:2013	 Information	 technology	 — Sensor	 networks:	 Sensor	 Network	
Reference	 Architecture	 (SNRA)	 — Part	 2:	 Vocabulary	 and	
terminology	
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ISO/IEC	29192‐4:2013	 Information	 technology	 —	 Security	 techniques	 —	 Lightweight	
cryptography	—	Part	4:	Mechanisms	using	asymmetric	techniques	

	 2.	 TC	8	—	Ships	and	marine technology		

ISO	17682:2013	 Ships	and	marine	technology	— Methodology	for	ship	 launching	
utilizing	air	bags	

ISO	8277:2013	 Ships	 and	 marine	 technology	 —	 Pipework	 and	 machinery	 —
Information	transfer	

ISO	13073‐2:2013	 Ships	and	marine	technology	—	Risk	assessment	on	anti‐fouling	
systems	 on	 ships	 — Part	 2:	 Marine	 environmental	 risk	
assessment	 method	 for	 anti‐fouling	 systems	 on	 ships	 using	
biocidally	active	substances	

	 3.	 TC	17	—	Steel	

ISO	5951:2013	 Hot‐rolled	 steel	 sheet	 of	 higher	 yield	 strength	 with	 improved	
formability	

	 4.	 TC	20	—	Aircraft	and	space	vehicles	

ISO	15887:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Lossless	 data	
compression	

ISO	16049‐2:2013	 Air	 cargo	 equipment	 —	 Restraint	 straps	 —	 Part	 2:	 Utilization	
guidelines	and	lashing	calculations	

ISO	16698:2013	 Space	 environment	 (natural	 and	 artificial)	 —	 Methods	 for	
estimation	of	future	geomagnetic	activity	

ISO	17807:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Asynchronous	
message	service	

ISO	17854:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 	 Flexible	
advanced	coding	and	modulation	scheme	for	high	rate	telemetry	

t 	applica ions	

ISO	18201:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Mission	
operations	reference	model	

ISO	18202:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Mission	
operations	message	abstraction	layer	

ISO	18381:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Lossless	
multispectral	and	hyperspectral	image	compression	

ISO	18382:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Spacecraft	
onboard	interface	services	—	RFID‐based	inventory	management	
systems	

ISO	18423:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Pseudo‐Noise	
(PN)	Ranging	Systems	

ISO	18424:2013	 Space	data	and	 information	 transfer	systems	—	XML	Telemetric	
and	Command	Exchange	(XTCE)	

ISO	18425:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Spacecraft	
Onboard	Interface	Services	—	Subnetwork	Packet	Service	

ISO	18426:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Spacecraft	
Onboard	 Interface	 Services	 — Subnetwork	 Memory	 Access	
Service	
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ISO	18427:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Spacecraft	
Onboard	 Interface	 Services	 — Subnetwork	 Synchronization	
Service	

ISO	18428:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Spacecraft	
Onboard	 Interface	 Services	 — Subnetwork	 Device	 Discovery	
Service	

ISO	18438:2013	 Space	 data	 nd	 i formation	 tr nsfer	 sy tems	 — Sp ecraft	
Onboard	Interface	Services	—	Subnetwork	Test	Service	

a n a s 	 ac

ISO	18439:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 — Space	
u i r 	— e m rComm nicat on	C oss	Support 	Servic 	Manage ent	— Se vice	

Specification	

ISO	18440:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
Extension	—	Internet	Protocol	for	Transfer	Services	

ISO	18441:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
	Extension	— Application	Program	Interface	for	Transfer	Services	—

Core	Specification	

ISO	18442:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
iExtens on	— Application	Program	Interface	for	Return	All	Frames	

Service	

ISO	18443:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
RExtension	— Application	 Program	 Interface	 for	 eturn	 Channel	

Frames	Service	

ISO	18444:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
— P e fExtension	 	 Application	 rogram	 Interfac 	 or	 Return	

Operational	Control	Fields	Service	

ISO	18445:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
wExtension	 — Application	 Program	 Interface	 for	 the	 For ard	

CLTU	Service	

ISO	18446:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 Link	
Extension	 — Application	 Program	 Interface	 for	 the	 Forward	
Space	Packet	Service	

ISO	22664:2013	 Space	data	and	information	transfer	systems	—	TC	(telecommand)	
space	data	link	protocol	

ISO	22667:2013	 Space	data	and	information	transfer	systems	—	Communications	
operation	procedure‐1	

ISO	22669:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 link	
extension	(SLE)	—	Return‐all‐frames	service	

ISO	22670:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 link	
extension	(SLE)	—	Return‐channel‐frames	service	

ISO	26143:2013	 Space	 data	 and	 information	 transfer	 systems	 —	 Space	 link	
extension	(SLE)	—	Return	operational	control	fields	service	

	 5.	 TC	22	—	Road	vehicles	

ISO	15830‐1:2013	 Road	 vehicles	— Design	 and	 performance	 specifications	 for	 the	
WorldSID	 50th	 percentile	 male	 side‐impact	 dummy	 — Part	 1:	
Terminology	and	rationale	

ISO	15830‐2:2013	 Road	 vehicles	— Design	 and	 performance	 specifications	 for	 the	
WorldSID	 50th	 percentile	 male	 side‐impact	 dummy	 — Part	 2:	
Mechanical	subsystems	

ISO	15830‐3:2013	 Road	 vehicles	— Design	 and	 performance	 specifications	 for	 the	
WorldSID	 50th	 percentile	 male	 side‐impact	 dummy	 — Part	 3:	
Electronic	subsystems	
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ISO	15830‐4:2013	 Road	 vehicles	— Design	 and	 performance	 specifications	 for	 the	
	 e 	 u rWorldSID	 50th	 percentile mal 	 side impact	 d mmy	 — Pa t	 4:	

User's	manual	

ISO	17949:2013	 Impact	 test	 procedures	 for	 road	 vehicles	 —	 Seating	 and	
positioning	 procedures	 for	 anthropomorphic	 test	 devices	 —

ct	Procedure	 for	 the	 WorldSID	 5Oth	 percentile	 male	 side‐impa
dummy	in	front	outboard	seating	positions	

ISO	2698:2013	 Diesel	engines	—	Clamp‐mounted	fuel	injectors,	types	7	and	28	

	 6.	 TC	23	—	Tractors	and	machinery	for	agriculture	and	
forestry	

ISO	16236:2013	 Crop	protection	equipment	— Test	method	for	the	determination	
of	drainable	volume	and	its	concentration	

ISO	19932‐1:2013	 Equipment	 for	 crop	 protection	—	Knapsack	 sprayers	— Part	 1:	
Safety	and	environmental	requirements	

ISO	19932‐2:2013	 Equipment	 fo crop	 protection	—	Knapsack	 sprayers	— Part	 2:	
Test	methods	

r	

ISO	5700:2013	 Tractors	 for	 agriculture	 and	 forestry	 —	 Roll‐over	 protective	
structures	—	Static	test	method	and	acceptance	conditions	

	 7.	 TC	24	—	Project	Committee:	Product	recall	

ISO/TR	13097:2013	 Guidelines	for	the	characterization	of	dispersion	stability	

	 8.	 TC	27	—	Solid	mineral	fuels	

ISO	5071‐1:2013	 Brown	coals	and	lignites	— Determination	of	the	volatile	matter	
in	the	analysis	sample	—	Part	1:	Two‐furnace	method	

ISO	5072:2013	 Brown	coals	and	lignites	— Determination	of	true	relative
and	apparent	relative	density	

	density	

ISO	5073:2013	 Brown	coals	and	lignites	—	Determination	of	humic	acids	

ISO	579:2013	 Coke	—	Determination	of	total	moisture	

ISO	975:2013	 Brown	 coals	 and	 lignites	—	Determination	 of	 yield	 of	 benzene‐
soluble	extract	—	Semi‐automatic	method	

	 9.	 TC	29	—	Small	tools	

ISO	236‐2:2013	 Reamers	 — Part	 2:	 Long	 fluted	 machine	 reamers	 with	 M
taper	shanks	

orse	

ISO	3438:2013	 Subland	twist	drills	for	holes	prior	to	tapping	screw	threads	

ISO	6344‐3:2013	 Coated	abrasives	—	Grain	size	analysis	—	Part	3:	Determination	
of	grain	size	distribution	of	microgrits	P240	to	P2500	

	 10.	 TC	34	—	Food	products	

ISO	16297:2013	 Milk	—	Bact rial	 ount	— Protocol	for	the	evalua ion	of	alternative	
methods	

e c t

ISO	17718:2013	 Wholemeal	 and	 flour	 from	 wheat	 (Triticum	 aestivum	 L.)	 —
Determination	 of	 rheological	 behaviour	 as	 a	 function	 of	 mixing	
and	temperature	increase	

	 11.	 TC	38	—	Textiles	

ISO	105‐B02:2013	 Textiles	—	Tests	for	colour	fastness	— Part	B02:	Colour	fastness	
to	artificial	light:	Xenon	arc	fading	lamp	test	
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	 12.	 TC	42	—	Photography	

ISO	18947:2013	 Imaging	 materials	 —	 Photographic	 reflection	 prints	 —
Determination	of	abrasion	resistance	of	photographic	images	

	 13.	 TC	45	—	Rubber	and	rubber	products	

ISO	16565:2013	 Rubber	 —	 Determination	 of	 5‐ethylidenenorbornene	 (ENB)	 or	
dicyclopentadiene	 (DCPD)	 in	 ethylene‐propylene‐diene	 (EPDM)	
terpolymers	

	 14.	 TC	58	—	Gas	cylinders	

ISO	11439:2013	 Gas	cylinders	—	High	pressure	cylinders	for	the	on‐board	storage	
of	natural	gas	as	a	fuel	for	automotive	vehicles	

	 15.	 TC	61	—	Plastics	

ISO	26842‐1:2013	 Adhesives	 — Test	 methods	 for	 the	 evaluation	 and	 selection	 of	
	 1adhesives	 for indoor	 wood	 products	 —	 Part	 :	 Resistance	 to	

delamination	in	non‐severe	environments	

ISO	26842‐2:2013	 Adhesives	 — Test	 methods	 for	 the	 evaluation	 and	 selection	 of	
adhesives	 for	 indoor	 wood	 products	 —	 Part	 2:	 Resistance	 to	
delamination	in	severe	environments	

	 16.	 TC	63	—	Glass	containers	

ISO	12818:2013	 Glass	packaging	—	Standard	tolerances	for	flaconnage	

	 17.	 TC	68	—	Financial	services	

ISO	1004‐1:2013	 Information	processing	—	Magnetic	ink	character	recognition	—
Part	1:	Print	specifications	for	E13B	

ISO	1004‐2:2013	 Information	process ng	 	Magneti 	 ink	character	recognition	—
Part	2:	Print	specifications	for	CMC7	

i — c

ISO	20022‐1:2013	 Financial	 services	 — Universal	 financial	 industry	 message
scheme	—	Part	1:	Metamodel	

	

ISO	20022‐2:2013	 Financial	 services	 — Universal	 financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	2:	UML	profile	

ISO	20022‐3:2013	 Financial	 services	 — Universal	 financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	3:	Modelling	

ISO	20022‐4:2013	 Financial	 services	 — Universal	 financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	4:	XML	Schema	generation	

ISO	20022‐5:2013	 Financial	 services	 — Universal financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	5:	Reverse	engineering	

	

ISO	20022‐6:2013	 Financial	 services	 — Universal financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	6:	Message	transport	characteristics	

	

ISO	20022‐7:2013	 Financial	 services	 — Universal	 financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	7:	Registration	

ISO	20022‐8:2013	 Financial	 services	 —	 Universal	 financial	 industry	 message	
scheme	—	Part	8:	ASN.1	generation	

	 18.	 TC	71	—	Concrete,	reinforced	concrete	and	pre‐
stressed	concrete	

ISO	1920‐11:2013	 Testing	 of	 concrete	 — Part	 11:	 Determination	 of	 the	 chloride	
resistance	of	concrete,	unidirectional	diffusion	

ISO	28841:2013	 Guidelines	for	simplified	seismic	assessment	and	rehabilitation	of	
concrete	buildings	
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	 19.	 TC76	—	Trans usion,	infusion	and	injec ion,	an 	blo d	
processing	equipment	for	medical	and	pharmaceutical	use
	 f t d o

ISO	3826‐1:2013	 Plastics	 collapsible	 containers	 for	 human	 blood	 and	 blood	
components	—	Part	1:	Conventional	containers	

	 20.	 TC	85	—	Nuclear	energy,	nuclear	technologies,	a
radiological	protection	

nd	

ISO/ASTM	51275:2013	 Practice	for	use	of	a	radiochromic	film	dosimetry	system	

ISO/ASTM	51607:2013	 Practice	for	use	of	the	alanine‐EPR	dosimetry	system	

ISO/ASTM	51650:2013	 Practice	for	use	of	a	cellulose	triacetate	dosimetry	system	

ISO/ASTM	51818:2013	 Practice	 for	 dosimetry	 in	 an	 electron	beam	 facility	 for	 radiation	
processing	at	energies	between	80	and	300	keV	

	 21.	 TC	94	—	Personal	safety	—	Protective	clothing	and	
equipment	

ISO/TS	16976‐8:2013	 Respiratory	 protective	 devices	 —	 Human	 factors	 — Part	 8:	
Ergonomic	factors	

	 22.	 TC	104	—	Freight	containers	

ISO	17712:2013	 Freight	containers	—	Mechanical	seals	

	 23.	 TC	106	—	Dentistry	

ISO	29022:2013	 Dentistry	—	Adhesion	—	Notched‐edge	shear	bond	strength	test	

	 24.	 TC	108	—	Mechan al	vibration 	shock	and	condition	
monitoring	

ic ,

ISO/TR	19201:2013	 Mechanical	 vibration	 — Methodology	 for	 selecting	 appropriate	
machinery	vibration	standards	

	 25.	 TC	110	—	Industrial	trucks	

ISO	22915‐15:2013	 Industrial	 trucks	 —	 Verification	 of	 stability	 —	 Part	 15:	
Counterbalanced	trucks	with	articulated	steering	

	 26.	 TC	119	—	Powder	metallurgy	

ISO	4491‐4:2013	 Metallic	 owders	—	Determination of	oxygen	content	by	reduction	
methods	—	Part	4:	Total	oxygen	by	reduction‐extraction	

p

ISO	13517:2013	 Metallic	 powders	 — Determination	 of	 flowrate	 by	 means	 of	 a	
calibrated	funnel	(Gustavsson	flowmeter)	

	 27.	 TC	126	—	Tobacco	and	tobacco	products	

ISO	16632:2013	 Tobacco	and	tobacco	products	— Determination	of	water	content	
—	Gas‐chromatographic	method	

	 28.	 TC	127	—	Earth‐moving	machinery	

ISO	3164:2013	 Earth‐moving	machinery	— Laboratory	evaluations	of	protective	
structures	—	Specifications	for	deflection‐limiting	volume	

	 29.	 TC	131	—	Fluid	power	systems	

ISO	6358‐1:2013	 Pneumatic	fluid	power	—	Determination	of	flow‐rate	characteristics	
n le 1:	of	 compone ts	 using	 compressib 	 fluids	—	 Part	 General	 rules	

and	test	methods	for	steady‐state	flow	

ISO	6358‐2:2013	 Pneumatic	 fluid	 power	 —	 Determination	 of	 flow‐rate	
characteristics	 of	 components	 using	 compressible	 fluids	 —
Part	2:	Alternative	test	methods	
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	 30.	 TC	135	—	Non‐destructive	testing	

ISO	3452‐1:2013	 Non‐destructive	 testing	—	 Penetrant	 testing	—	 Part	 1:	 General	
principles	

	 31.	 TC	136	—	Furniture	

ISO	4211‐2:2013	 Furniture	—	Tests	 for	 surface	 finishes	—	Part	 2:	Assessment	 of	
resistance	to	wet	heat	

ISO	4211‐3:2013	 Furniture	—	Tests	 for	 surface	 finishes	—	Part	 3:	Assessment	 of	
resistance	to	dry	heat	

	 32.	 TC	138	—	Plastics	pipes,	fittings	and	valves	for	the	
transport	of	fluids	

ISO	11297‐1:2013	 Plastics	 piping	 systems	 for	 renovation	 of	 underground	drainage	
and	sewerage	networks	under	pressure	—	Part	1:	General	

	 33.	 TC	145	—	Graphical	symbols	

ISO	7001:2007/Amd	1:2013	 Graphical	symbols	—	Public	information	symbols	—	Amendment	1	

	 34.	 TC	163	—	Thermal	performance	and	energy	use	in	the	
built	environment	

ISO	12570:2000/Amd	1:2013	 Hygrothermal	performance	of	building	materials	and	products	—
Determination	 of	 moisture	 content	 by	 drying	 at	 elevated	
temperature	—	Amendment	1	

	 35.	 TC	164	—	Mechanical	testing	of	metals	

ISO	9513:2012/Cor	1:2013	 Metallic	materials	— Calibration	of	extensometer	systems	used	in	
uniaxial	testing	—	Technical	Corrigendum	1	

	 36.	 TC	172	—	Optics	and	photonics	

ISO	19012‐1:2013	 Microscopes	—	Designation	 of	microscope	 objectives	— Part	 1:	
Flatness	of	field/Plan	

	 37.	 TC	176	—	Quality management	and	quality	assurance		

ISO	10008:2013	 Quality	management	—	 Customer	 satisfaction	—	Guidelines	 for	
business‐to‐consumer	electronic	commerce	transactions	

	 38.	 TC	184	—	Automation	systems	and	 nteg at on	i r i

IEC	62264‐1:2013	 Enterprise‐control	 system	 integration	 —	 Part	 1:	 Models	 and	
terminology	

	 39.	 TC	198 	Sterilization	of ealth	care ro ucts		— 	h 	p d

ISO/TS	13004:2013	 Sterilization	 of	 health	 care	 products	 —	 Radiation	 —
f aSubstantiation	o 	selected	sterilization	dose:	Method	VDm xSD	

ISO	11137‐2:2013	 Sterilization	 of	 health	 care	 products	 —	 Radiation	 — Part	 2:	
Establishing	the	sterilization	dose	

	 40.	 TC	201	—	Surface	chemical	analysis	

ISO	16531:2013	 Surface	 chemical	 analysis	—	Depth	profiling	—	Methods	 for	 ion	
beam	 alignment	 and	 the	 associated	measurement	 of	 current	 or	
current	density	for	depth	profiling	in	AES	and	XPS	
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	 41.	 TC	204	—	Intell gent	transport	system 	i s

ISO	22839:2013	 Intelligent	 transport	 systems	 — Forward	 vehicle	 collision	
mitigation	 systems	— Operation,	 performance,	 and	 verification	
requirements	

ISO	24531:2013	 Intelligent	 transport	 systems	— System	 architecture,	 taxonomy	
and	 terminology	—	Using	 XML	 in	 ITS standards,	 data	 registries	
and	data	dictionaries	

ISO/TS	25110:2013	 Electronic	 fee	 collection	 —	 Interface	 definition	 for	 on‐board	
account	using	integrated	circuit	card	(ICC)	

	 42.	 TC	207—	Environmental	managemen 		 t

ISO/TS	14067:2013	 Greenhouse	 gases	 —	 Carbon	 footprint	 of	 products	 —
Requirements	 and	 guidelines	 for	 quantification	 and	
communication	

	 43.	 TC	212	—	Clinical	laboratory	testing	and	in	vitro	
diagnostic	test	systems	

ISO	15197:2013	 In	 vitro	 diagnostic	 test	 systems	 —	 Requirements	 for	 blood‐
glucose	monitoring	systems	for	self‐testing	in	managing	diabetes	
mellitus	

	 44.	 TC	215	—	Health	informatics	

ISO	17090‐1:2013	 Health	 informatics	 —	 Public	 key	 infrastructure	 — Part	 1:	
Overview	of	digital	certificate	services	

	 45.	 TC	229	—	Nan technologies	o

ISO/TS	16195:2013	 Nanotechnologies	— Guidance	for	developing	representative	test	
f	nmaterials	consisting	o ano‐objects	in	dry	powder	form	

ISO/TS	17200:2013	 Nanotechnology	 —	 Nanoparticles	 in	 powder	 form	 —
Characteristics	and	measurements	

	 46.	 TC	261	—	Additive	manufacturing	

ISO/ASTM	52921:2013	 Standard	 terminology	 for	 additive	manufacturing	—	Coordinate	
systems	and	test	methodologies	

ISO/ASTM	52915:2013	 Standard	 specification	 for	 additive	 manufacturing	 file	 format	
(AMF)	Version	1.1	

	 47.	 CASCO	

ISO/IEC	TS	17021‐3:2013	 Conformity	 assessment	 — Requirements	 for	 bodies	 providing	
audit	 and	 certification	 of	 management	 systems	 — Part	 3:	
Competence	requirements	for	auditing	and	certification	of	quality	
management	systems	

	 48.	 IULTCS	

ISO	17502:2013	 Leather	—	Determination	of	surface	reflectance	
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Нацрти	стандарда	на	јавној	расправи	од	маја	2013.	године	
	

	
Институт	 за	 стандардизацију	 Србије	 је	 пуноправни	 члан	 Међународне	 организације	 за	
стандардизацију	(ISO	)	и	у	раду	техничких	комитета	ове	организације	учествује	као	пуноправни	
члан	или	посматрач.	Без	обзира	на	врсту	чланства	у	техничким	комитетима	ове	организације,	
јавност	 у	 нашој	 земљи	 може	 да	 учествује	 у	 јавној	 расправи	 о	 нацртима	 међународних	
стандарда.	 Стога	 се	 позивају	 све	 заинтересоване	 стране	 да	 у	 року	 од	3	 месеца,	 рачунајући	 од	
наведеног	 датума	 почетка	 јавне	 расправе,	 доставе	 своје	 примедбе	 Институту,	 и	 то	 на	
нтернет‐адресу	 Информационог	 центра:	и infocentar@iss.rs.	 Нацрти	 се	 могу	 бесплатно	
регледати	у	стандардотеци	Института	или	наручити	у	продавници	Института.	п
	

Ознака	стандарда	 Наслов	на	енглеском	 Почетак	јавне	
расправе	

	 1.	 JTC	1	—	Information	technology	 	

ISO/IEC	14496‐10:2012/
DAmd	3	

Information	technology	—	Coding	of	audio‐visual	objects	—	
Part	 10:	 Advanced	 Video	 Coding	— Amendment	 3:	 AVC	
compatible	video‐plus‐depth	extension	

2013‐05‐14	

ISO/IEC	14496‐10:2012/
DAmd	4	

Information	technology	—	Coding	of	audio‐visual	objects	—	
Part	 10:	 Advanced	 Video	 Coding	 — Amendment	 4:	
Additional	colour	space	and	tone	mapping	descriptors	

2013‐05‐16	

ISO/IEC	14496‐
10:2012/DAmd	5	

Information	technology	—	Coding	of	audio‐visual	objects	—	
Part	10:	Advanced	Video	Coding	—	Amendment	5:	Multi‐
resolution	frame	compatible	stereo	coding	

2013‐05‐14	

ISO/IEC	23000‐
10:2012/DAmd	1	

Information	 technology	— Multimedia	 application	 format	
v(MPEG‐A)	—	 Part	 10:	 Sur eillance	 application	 format	—	

Amendment	1:	Conformance	and	reference	software	

2013‐05‐16	

ISO/IEC	23000‐
11:2009/DAmd	3	

Information	 technology	— Multimedia	 application	 format	
(MPEG‐A)	 —	 Part	 11:	 Stereoscopic	 video	 application	
format	 —	 Amendment	 3:	 Support	 movie	 fragment	 for	
Stereoscopic	Video	AF	

2013‐05‐07	

ISO/IEC	DIS	14496‐29	 Information	technology	—	Co ing	of	audio‐visual	objects	—	
Part	29:	Web	video	coding	

d 2013‐05‐22	

ISO/IEC	DIS	19099	 Information	Technology	— 	Virtualization	Management	
Specification	

2013‐05‐07	

ISO/IEC	DIS	23001‐9	 Information	 technology	—	MPEG	 systems	 technologies	—	
Part	9:	Common	encryption	of	MPEG‐2	transport	streams	

2013‐05‐16	

ISO/IEC	DIS	23008‐1	 Information	 technology	 —	 High	 efficiency	 coding	 and	
	media	 delivery	 in	 heterogeneous	 environments —	

Part	1:	MPEG	media	transport	(MMT)	

2013‐05‐13	

ISO/IEC	DIS	27000	 Information	 technology	 —	 Security	 techniques	 —	
Information	security	management	systems	—Overview	and	
vocabulary	

2013‐05‐14	

ISO/IEC	DIS	27039	 Information	technology	—	Security	techniques	—	Selection,	
intru n	deployment	and	operations	of	 sio detection	systems	

(IDPS)	

2013‐05‐14	

ISO/IEC	DIS	30100‐1	 Information	 technology	 — Home	 network	 resource	
management	—	Part	1:	Requirements	

2013‐05‐15	

ISO/IEC/IEEE	DIS	29119‐4 Software	and	systems	engineering	—	Software	testing	—	
Part	4:	Test	techniques	

2013‐05‐08	

mailto:infocentar@iss.rs.
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	 2.	 TC	8	—	Ships	and	marine	 echnolo y	t g 	

ISO/DIS	17683	 Ships	 and	marine	 technology	— Ceramic	 weld	 backing	
for	marine	use	

2013‐05‐30	

ISO/DIS	18309	 Ships	 and	marine	 technology	— Incinerator	 sizing	 and	
selection	—	Guidelines	

2013‐05‐29	

	 3.	 TC	10	—	Technical	product	documentation	 	

ISO/DIS	129‐2	 Technical	 product	 documentation	 — Indication	 of	
r 	dimensions	 and	 tolerances	—	 Pa t	 2:	 Dimensioning of	

mechanical	engineering	drawings	

2013‐05‐29	

ISO/DIS	15519‐2	 Specifications	 for	 diagrams	 for	 process	 industry	 —	
Part	2:	Measurement	and	control	

2013‐05‐14	

	 4.	 TC	17	 	Steel	— 	

ISO/DIS	16573	 Method	 for	 evaluation	 of	 hydrogen	 delayed	 fracture	
resistance	of	high	strength	steels	

2013‐05‐15	

	 5.	 TC	20	—	A rcraft	and	 pa e	vehicles	i s c 	

ISO/DIS	6966‐2	 Aircraft	 ground	 equipment	 —	 Basic	 requirements	 —	
Part	2:	Safety	requirements	

2013‐05‐30	

ISO/DIS	17255	 Space	systems	—	Programme	management	— Statement	
of	work	

2013‐05‐30	

	 6.	 TC	22	—	Cryogenic	vessels	 	

ISO/DIS	10319	 Geosynthetics	—	Wide‐width	tensile	test	 2013‐05‐17	

ISO/DIS	18418‐1	 Gasoline	engines	— Medium	pressure	liquid	fuel	supply	
connections	—	Part	1:	60°	female	cone	connectors	

2013‐05‐30	

ISO/DIS	18418‐2	 Gasoli e	engine — edium	pressure	 qu 	fuel	supply	
connections	—	Part	2:	Pipe	assemblies	

n s	 M li id 2013‐05‐30	

ISO/DIS	27145‐6	 Road	 vehicles	 —	 Implementation	 of	 World‐Wide	
Harmonized	On‐Board	Diagnostics	 (WWH‐OBD)	 comm‐
unication	requirements	—	Part	6:	External	test	equipment	

2013‐05‐13	

	 7.	 TC	24	—	Project	Committee:	Product	recall	 	

ISO/DIS	27891	 Aerosol	particle	number	concentration	— Calibration	of	
condensation	particle	counters	

2013‐05‐21	

	 8.	 TC	31	—	Tyres,	rims	and	valves	 	

ISO/DIS	14960‐1	 Tubeless	 yres	—	Valves	and	components	— Part	1:	Test	
methods	

t 2013‐05‐15	

ISO/DIS	14960‐2	 Tubeless	 tyres	 —	 Valves	 and	 components	 — Part	 2:	
Clamp‐in	tubeless	tire	valve‐test	method	

2013‐05‐15	

	 9.	 TC	34	—	Food	products	 	

ISO/DIS	18743	 Microbiology	 of	 food	 and	 a imal	 feed	 — Dete tion	 of	
Trichinella	Larvae	in	meat	—	Physical	method	by	digestion	

n c 2013‐05‐03	

ISO/DIS	21415‐2	 Wheat	 and	 wheat	 flour	 —	 Gluten	 content	 — Part	 2:	
Determination	of	wet	gluten	by	mechanical	means	

2013‐05‐15	

	 10.	 TC	38	—	Textiles	 	

ISO/DIS	18103	 Superfine	woven	wool	 fabric	 Requ rements	
for	Super	S	code	definition	

labelling	— i 2013‐05‐02	

ISO/DIS	18184	 Textiles	—	 Determination	 of	 antiviral	 activity	 assay	 of	
textile	products	

2013‐05‐15	
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	 11.	 TC	43	—	Acoustics	 	

ISO/DIS	9295	 Acoustics	 	 nation of	 high‐frequ cy sound	
power	levels	emitted	by	machinery	and	equipment	

— Determi 	 en 	 2013‐05‐03	

ISO	10140‐3:2010	
/DAmd	3	

Acoustics	 — Laboratory	 measurement	 of	 sound	
insulation	of	building	elements	— Part	3:	Measurement	
of	impact	sound	insulation	—	Amendment	3	

2013‐05‐23	

	 12.	 TC	44	—	Welding	and	allied	processes	 	

ISO	5172:2006/DAmd	2	 Gas	 welding	 equipment	 — Blowpipes	 for	 gas	 welding,	
tions	 and	 tests	 —	heating	 and	 cutting	 —	 Specifica

Amendment	2	

2013‐05‐30	

ISO/DIS	17916	 Safety	of	thermal	cutting	machines	 2013‐05‐03	

	 13.	 TC	45	—	Rubber	and	 r	products	rubbe 	

ISO/DIS	1434	 Natural	 rubber	 in	 bales	 —	 Amount	 of	 bale	 coating	 —	
Determination	

2013‐05‐30	

	 14.	 TC	46	—	Information	and	doc me tation	u n 	

ISO/DIS	17316	 Information	 and	 documentation	 — International	
standard	document	link	(ISDL)	

2013‐05‐22	

	 15.	 TC	59	—	Buildings	and	civil	engineering	works	 	

ISO/DIS	21929‐2	 Draft	on	sustainability	in	buildings	and	civil	engineering	
works	—	Sustainability	indicators	— Part	2:	Framework	
for	 the	 development	 of	 indicators	 for	 civil	 engineering	
works	

2013‐05‐30	

	 16.	 TC	61	—	Plastics	 	

ISO/DIS	12856	 Plastic	railway	sleepers	(railroad	ties)	 2013‐05‐30	

ISO/DIS	19065‐1	 Plastics	—	Acrylonitrile‐styrene‐acrylate	(ASA),	acrylonitrile‐	
(ethylene‐propylene‐diene)‐styrene	 (AEPDS)	 and	
acrylonitrile‐(chlorinated	 polyethylene)‐styrene	 (ACS)	

	moulding	and	extrusion	materials	— Part	1:	Designation
system	and	basis	for	specificatio	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	19066‐1	 Plastics	—	Methyl	methacrylate‐acrylonitrile‐butadiene‐
styrene	 (MABS)	 moulding	 and	 extrusion	 materials	 —	
Part	1:	Designation	system	and	basis	for	specifications	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	19069‐1	 Plastics	—	Polypropylene	 (PP)	moulding	 and	 extrusion	
materials	 — Part	 1:	 Designation	 system	 and	 basis	 for	
specifications	

2013‐05‐15	

	 17.	 TC	68	—	Financial	services	 	

ISO/DIS	9564‐2	 Banking	—	Personal	Identification	Number	management	
and	 security	 — Part	 2:	 Approved	 algorithms	 for	 PIN	
encipherment	

2013‐05‐13	

ISO/CD	10962	 Securities	 and	 related	 financial	 instruments	 —	
Classification	of	financial	instruments	(CFI	code)	

2013‐05‐17	

	 18.	 TC	84	—	Devices	for	administration	of	
s	 d	 s rmedicinal	product an intrava cula 	

catheters	

	

ISO/DIS	10555‐6	 Intravascular	 catheters	 —	 Sterile	 and	 single‐
catheters	—	Part	6:	Subcutaneous	implanted	ports	

use	 2013‐05‐13	

ISO/DIS	11070	 Sterile,	single‐use	intravascular	catheter	introducers	 2013‐05‐14	
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	 19.	 TC	87	—	Cork	 	

ISO/DIS	7322	 Composition	cork	—	Test	methods	 2013‐05‐08	

	 20.	 TC	92	—	Fire	safety	 	

ISO/DIS	19700	 Controlled	 equivalence	 ratio	 method	 for	 the	
determination	of	hazardous	components	of	fire	effluents	
—	The	steady	state	tube	furnace	

2013‐05‐06	

	 21.	 TC	94	—	Personal	safety	 	Protective	clothing	
and	equipment	

— 	

ISO/DIS	16900‐12	 Respiratory	protective	devices	— Methods	of	test	and	test	
equipment	—	Part	12:	Determination	of	volume‐averaged	
work	of	breathing	and	peak	respiratory	pressures	

2013‐05‐13	

	 22.	 TC	106	—	Dentistry	 	

ISO/DIS	9687	 Dentistry	—	Graphical	symbols	for	dental	equipment	 2013‐05‐03	

	 23.	 TC	110	—	Industrial	trucks	 	

ISO/DIS	22915‐9	 Industrial	 Trucks	—	 Verification	 of	 stability	—	 Part	 9:	
Counterbalanced	 trucks	 with	 mast	 handling	 freight	
containers	of	6m	(20	ft)	length	and	longer	

2013‐05‐15	

	 24.	 TC	114	—	Horology	 	

ISO/DIS	3764	 Timekeeping	 instruments	 —	 Movements	 — Types,	
dimensions	and	nomenclature	

2013‐05‐06	

	 25.	 TC	131	—	Fluid	power	systems	 	

ISO/DIS	3601‐5	 Fluid	pow r	syst ms	—	 ‐r gs	— Par 	5:	Specifica ion	
of	elastomeric	materials	for	industrial	applications	

e e O in t t 2013‐05‐22	

ISO/DIS	8132	 Hydraulic	 fluid	 power	 — Mounting	 dimensions	 for	
ingle	accessories	 for	 s rod	 cylinders,	 16	 MPa	 (160	 bar)	

medium	and	25	MPa	(250	bar)	series	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	8133	 Hydraulic	 fluid	 power	 — Mounting	 dimensions	 for	
s in c 1accessorie 	 for	 s gle	 rod	 ylinders,	 16	 MPa	 ( 60	 bar)	

compact	series	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	16908	 Hydraulic	 filter	 element	 test	 methods	 —	 Thermal	
conditioning	and	cold	start‐up	simulation	

2013‐05‐21	

	 26.	 TC	138	—	Plastics	pipes,	fittings	and	valves	for	
the	transport	of	fluids	

	

ISO/DIS	10952	 Plastics	piping	 systems	—	Glass‐reinforced	 thermosetting	
plastics	 (GRP)	 pipes	 and	 fittings	—	Determination	 of	 the	
resistance	to	chemical	attack	for	the	inside	of	a	section	in	a	
deflected	condition	

2013‐05‐13	

ISO/DIS	12512	 Plastics	piping	 systems	—	Glass‐reinforced	 thermosetting	
plastics	(GRP)	pipes	—Determination	of	initial	specific	ring	
stiffness	 and	 resistance	 to	 initial	 ring	 deflection	 using	
segment	test	pieces	cut	from	a	pipe	

2013‐05‐02	

ISO/DIS	17484‐1	 Plastics	 piping	 systems	— Multilayer	 pipe	 systems	 for	
indoor	 gas	 installations	 with	 a	 maximum	 operating	
pressure	up	to	and	including	5	bar	(500	kPa)	—	Part	1:	
Specifications	for	systems	

2013‐05‐29	
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	 27.	 TC	147	—	 ater	quality	W 	

ISO/DIS	13168	 Water	quality	— Simultaneous	determination	of	 tritium	
and	 carbon	 14	 activities	 — Test	 method	 using	 liquid	
scintillation	counting	

2013‐05‐06	

	 28.	 TC	150	—	Implants	for	surgery	 	

ISO/DIS	5841‐2	 Implants	 for	 surgery	—	 Cardiac	 pacemakers	— Part	 2:	
Reporting	of	clinical	performance	of	populations	of	pulse	
generators	or	leads	

2013‐05‐31	

	 29.	 TC	158	—	Analysis	of	gases	 	

ISO/DIS	6141	 Gas	 analysis	 —	 Contents	 of	 certificates	 for	 calibration	
gas	mixtures	

2013‐05‐24	

	 30.	 TC	172—	Optics	and	photonics	 	

ISO/DIS	11979‐2	 Ophthalmic	 implants	 —	 Intraocular	 lenses	 — Part	 2:	
Optical	properties	and	test	methods	

2013‐05‐02	

ISO/DIS	11979‐7	 Ophthalmic	 implants	 —	 Intraocular	 lenses	 —	 Part	 7:	
Clinical	investigations	

2013‐05‐03	

	 31.	 TC	174	—	Jewellery	 	

ISO/DIS	11210	 Determination	of	platinum	in	platinum	jewellery	alloys	—	
Gravimetric	method	 after	 precipitation	 of	 diammonium	
hexachloroplatinate	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11426	 Determination	 of	 gold	 in	 gold	 jewellery	 alloys	 —	
dCupellation	metho 	(fire	assay)	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11427	 Determination	 of	 silver	 in	 silver	 jewellery	 alloys	 —	
Volumetric	 (potentiometric)	 method	 using	 potassium	
bromide	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11489	 Determination	of	platinum	in	platinum	jewellery	alloys	—	
Gravimetric	determination	by	reduction	with	mercury(I)	
chloride	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11490	 Determination	of	palladium	in	palladium	jewellery	alloys	—	
mGravimetric	determination	with	dimethylglyoxi e	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11494	 Jewellery	 — Determination	 of	 platinum	 in	 platinum	
jewellery	 alloys	 —	 ICP‐OES	 method	 using	 yttrium	 as	
internal	standard	element	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	11495	 Jewellery	 — Determination	 of	 palladium	 in	 palladium	
jewellery	 alloys	 —	 ICP‐OES	 method	 using	 yttrium	 as	
internal	standard	element	

2013‐05‐14	

ISO/DIS	13756	 Determination	 of	 silver	 in	 silver	 jewellery	 alloys	 —	
Volumetric	 (potentiometric)	 method	 using	 sodium	
chloride	or	potassium	chloride	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	15093	 Jewellery	 — Determination	 of	 precious	 metals	 in	 999	
0/00	 gold,	 platinum	 and	 palladium	 jewellery	 alloys	—	

ethod	usinDifference	m g	ICP‐OES	

2013‐05‐15	

ISO/DIS	15096	 Jewellery	— Determination	of	 silver	 in	999	0/00	 silver	
jewellery	alloys	—	Difference	method	using	ICP‐OES	

2013‐05‐15	



ИСС	информације	бр.	5	–	 ________________2013. _____________________________________________ ___ 	
	

	 www.iss.rs	116	

ISO/DIS	9202	 Jewellery	—	Fineness	of	precious	metal	alloys	 2013‐05‐14	

	 32.	 TC	182—	Geotechnics		 	

ISO/DIS	17628	 Geotechnical	 investigation	 and	 testing	 — Geothermal	
testing	—	Determination	of	 thermal	conductivity	of	soil	
and	rock	using	a	borehole	heat	exchanger	

2013‐05‐23	

	 33.	 TC	184	— ystems	and	integration		Automation	s 	

ISO/CD	22400‐1	 Manufacturing	 operations	 management	 —	 Key	
performance	indicators	— Part	1:	Overview,	concepts	and	
terminology	

2013‐05‐20	

ISO/DIS	10303‐209	 Industrial	automation	systems	and	integration	— Product	
data	representation	and	exchange	— Part	209:	Application	
protocol:	Multidisciplinary	analysis	and	design	

2013‐05‐28	

ISO/DIS	10303‐242	 Industrial	automation	systems	and	integration	— Product	
data	representation	and	exchange	— Part	242:	Application	
protocol:	Managed	model‐based	3D	engineering	

2013‐05‐27	

	 34.	 TC 89	—	Ce amic tile	1 r 	 	 	

ISO/DIS	10545‐1	 Ceramic	 tiles	 — Part	 1:	 Sampling	 and	 basis	 for	
acceptance	

2013‐05‐16	

	 35.	 TC	201	—	Surface	chemical	analysis	 	

ISO/DIS	13095	 Surface	 Chemical	 Analysis	—	 Atomic	 force	 microscopy	
—	Procedure	 for	 in	 situ	 characterization	 of	AFM	probe	
shank	profile	used	for	nanostructure	measurement	

2013‐05‐21	

ISO/DIS	14706	 Surface	 chemical	 analysis	 — Determination	 of	 surface	
elemental	 contamination	 on	 silicon	 wafers	 by	 total‐
reflection	X‐ray	fluorescence	(TXRF)	spectroscopy	

2013‐05‐15	

	 36.	 TC	204	—	Intelligent	tr nsport	systems	a 	

ISO/DIS	17185‐1	 Intelligent	 transport	 systems	 —	 Public	 transport	 user	
information	— Part	 1:	 Standards	 framework	 for	 public	
information	systems	

2013‐05‐29	

	 37.	 TC	210	—	Quality	management	and	
corresponding	general	aspects	for	medical	
devices	

	

ISO/DIS	80369‐7	 Small	bore	connectors	for	liquids	and	gases	in	healthcare	
applications	— Part	7:	Connectors	with	6%	(Luer)	taper	
for	intravascular	or	hypodermic	applications	

2013‐05‐08	

	 38.	 TC	213	—	Dimensional	and	geometrical	
product	specifications	and	verification	

	

ISO/DIS	14253‐5	 Geometrical	 Product	 Specifications	 (GPS)	— Inspection	
by	 measurement	 of	 workpieces	 and	 measuring	
equipment	 —	 Part	 5:	 Uncertainty	 in	 testing	 indicating	
measuring	instruments	

2013‐05‐08	

ISO/DIS	14405‐3	 Geometrical	 product	 specifications	 (GPS)	 —	
Dimensional	tolerancing	—	Part	3:	Angular	sizes	

2013‐05‐22	
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	 39.	 TC	2 7	—	Cosmetic1 s	 	

ISO/DIS	15819	 Cosmetics	 —	 Analytical	 methods	 — Nitrosamines:	
Detection	 and	 determination	 of	 N‐nitrosodiethanolamine	
(NDELA)	in	cosmetics	by	HPLC‐MS‐MS	

2013‐05‐23	

ISO/DIS	17516	 Cosmetics	—	Microbiology	—	Microbiological	limits	 2013‐ 5‐23	0

	 40.	 TC	218	—	Timber	 	

ISO/DIS	13061‐1	 Physical	 and	 mechanical	 properties	 of	 wood	 —	 Test	
methods	for	small	clear	specimen	— Part	1:	Determination	
of	moisture	content	for	physical	and	mechanical	tests	

2013‐05‐29	

ISO/DIS	13061‐2	 Physical	 and	 mechanical	 properties	 of	 wood	 —	 Test	
methods	for	small	clear	specimen	— Part	2:	Determination	
of	density	for	physical	and	mechanical	tests	

2013‐05‐29	

ISO/DIS	13061‐4	 Physical	 and	 mechanical	 properties	 of	 wood	 —	 Test	
methods	for	small	clear	specimen	— Part	4:	Determination	
of	modulus	of	elasticity	in	static	bending	

2013‐05‐29	

ISO/DIS	13061‐6	 Physical	 and	 mechanical	 properties	 of	 wood	 —	 Test	
methods	for	small	clear	specimen	— Part	6:	Determination	
of	ultimate	tensile	stress	parallel	to	grain	

2013‐05‐29	

ISO/DIS	13061‐7	 Physical	 and	 mechanical	 properties	 of	 wood	 —	 Test	
methods	for	small	clear	specimen	—	Part	7:	Determination	
of	ultimate	tensile	stress	perpendicular	to	grain	

2013‐05‐29	

	 41.	 IULTCS	 	

ISO/DIS	3380	 Leather	 —	 Physical	 and	 mechanical	 tests	 —	
Determination	of	shrinkage	temperature	up	to	100°	C	

2013‐05‐23	

	 42.	 IULTCS	 	

ISO/DIS	5402‐2	 Leather	 —	 Determination	 of	 flex	 resistance	 — Part	 2:	
x	 thVamp	fle me od	

2013‐05‐24	

ISO/DIS	17235	 Leather	 —	 Physical	 and	 mechanical	 tests	 —	
Determination	of	softness	

2013‐05‐24	
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Међународна	електротехничка	комисија	(IEC)	
	
	

Стандарди	објављени	у	мају	2013.	године	
	

	
У	 овом	 одељку	 налазе	 се	 подаци	 о	 најновијим	 стандардима	 и	 сродним	 документима	 које	 је	
објавила	 Међународна	 електротехничка	 комисија	 (IEC).	 На	 захтев	 заинтересованих	 страна	 и	
колико	 постоји	 оправдана	 потреба,	 као	 пуноправни	 члан	 ове	 организације	 Институт	 за	
тандардизацију	Србије	наведене	међународне	стандарде	може	преузети	као	српске	стандарде.	
у
с
	
	 1.	 SC	45B	—	Radiation	protection	instrument	

IEC	61275	 Radiation	 protection	 instrumentation	 — Measurement	 of	 discrete	
radionuclides	 in	 the	 environment	 —	 In	 situ	 photon	 spectrometry	 system	
using	a	germanium	detector		

	 2.	 SC	46C	—	Wires	and	symmetric	cables	

IEC	61156‐8	 Digital	audio	interface	—	Part 4:	Pr fessional	applications			 o

IEC	61156‐8‐am1	 Amendment	 1	 — Multicore	 and	 symmetrical	 pair/quad	 cables	 for	 digital	
communications	 — Part	 8:	 Symmetrical	 pair/quad	 cables	 with	 transmission	
characteristics	up	to	1	200	MHz	—	Work	area	wiring	—	Sectional	specification			

	 3.	 SC	47E	—	Discrete	semiconductor	devices	

IEC	60747‐5‐5	 Semiconductor	 devices	 —	 Discrete	 devices	 —	 Part 5‐5:	 O to lectronic		 p e
devices	—	Photocouplers		

IEC	60747‐5‐5‐am1	 Amendment	 1	 —	 Semiconductor	 devices	 —	 Discrete	 devices	 —	 Part	 5‐5:	
Optoelectronic	devices	—	Photocouplers	

	 4.	 SC	62A	—	Common	aspects	of	electrical	equipme t	n
used	in	medical	practice	

IEC	60601‐1	 Interpretation	 sheet	 3	 —	 Medical	 electrical	 equipment	 —	 Part	 1:	 General	
requirements	for	basic	safety	and	essential	performance	

IEC	60601‐1‐SER	 Medical	electrical	equipment	—	ALL	PARTS	

	 5.	 SC	65E	—	Devices	and	integration	in	enterprise	systems	

IEC	62264‐1	 Enterprise‐control	system	integration	—	Part	1:	Models	and	terminology	

	 6.	 SC	77A	—	EMC	—	Low	frequency	phenomena	

IEC	61000‐3‐3	 Electromagnetic	 compatibility	 (EMC)	 —	 Part	 3‐3:	 Limits	 —	 Limitation	 of	
voltage	changes,	voltage	fluctuations	and	flicker	in	public	low‐voltage	supply	
systems,	 for	 equipment	with	 rated	 current	&#38;le;16	A	per	 phase	 and	not	
subject	to	conditional	connectio	

	 7.	 SC	86A	—	Fibres	and	cables	

IEC/TR	62547	 Guidelines	 for	 the	measurement	of	high‐power	damage	sensitivity	of	 single‐
mode	fibre	to	bends	—	Guidance	for	interpretation	of	results	

	 8.	 SC	86B	—	Fibre	optic	interconnecting	
devices	and	passive	components	

IEC	61300‐2‐7	 Fibre	optic	interconnecting	devices	and	passive	components	—	Basic	test	and	
measurement	procedures	—	Part	2‐7:	Tests	—	Bending	moment		
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IEC	61300‐3‐50	 Fibre	optic	interconnecting	devices	and	passive	components	—	Basic	test	and	
measurement	procedures	—	Part	3‐50:	Examinations	and	me surements	—a
Crosstalk	for	optical	spatial	switches	

IEC	61754‐27	 Fibre	 optic	 interconnecting	 devices	 and	 passive	 components	—	 Fibre	 optic	
connector	interfaces	—	Part	27:	Type	M12‐FO	connector	family	

IEC/TR	62627‐03‐03	 Fibre	 optic	 interconnecting	 devices	 and	 passive	 components	—	Part	 03‐03:	
Reliability	—	Report	 on	high‐power	 reliability	 for	metal‐doped	optical	 fibre	
plug‐style	optical	attenuators		

	 9.	 SC	86C	—	Fibre	optic	systems	and	active	devices	

IEC	61280‐1‐1	 Fibre	optic	communication	subsystem	basic	test	procedures	—	Part	1‐1:	Test	
procedures	 for	 general	 communication	 subsystems	 —	 Transmitter	 output	
optical	power	measurement	for	single‐mode	optical	fibre	cable	

	 10.	 TC	100	—	Audio,	video	and	multimedia	systems	and	equipment	

IEC	60958‐SER	 Digital	audio	interface	—	ALL	PARTS	

	 11.	 TC	108	—	Safety	of	electronic	equipment	within	the	field	of	
audio/video,	information	technology	and	communication	technology

IEC	60950‐1	 Information	technology	equipment	—	Safety	— Part	1:	General	requirements			

IEC	60950‐1‐am2	 Amendment	 2	 —	 Information	 technology	 equipment	 —	 Safety	 — Part	 1:	
General	requirements	

	 12.	 TC	111	—	Environmental	standardization	for	electrical	and	
electronic	products	and	systems	

IEC	62321‐1	 Determination	 of	 certain	 substances	 in	 electrotechnical	 products	— Part	 1:	
Introduction	and	overview	

	 13.	 TC	114	—	Marine	energy	— Wave,	 tidal	and	other	water	current	
converters	

IEC/TS	62600‐200	 Marine	energy	—	Wave,	tidal	and	other	water	current	converters	—	Part	200:	
Electricity	 producing	 tidal	 energy	 converters	 —	 Power	 performance	
assessment		

	 14.	 TC	13	—	Electrical	energy	measurement,	tariff‐	and	load	control	

IEC	62056‐6‐1	 Electricity	metering	 data	 exchange	—	 The	 DLMS/COSEM	 suite	—	 Part	 6‐1:	
Object	Identification	System	(OBIS)		

IEC	62056‐6‐2	 Electricity	metering	 data	 exchange	—	 The	 DLMS/COSEM	 suite	—	 Part	 6‐2:	
COSEM	interface	classes		

IEC	62056‐7‐6	 Electricity	metering	 data	 exchange	—	 The	 DLMS/COSEM	 suite	—	 Part	 7‐6:	
The	3‐layer,	connection‐oriented	HDLC	based	communication	profile	

IEC	62056‐8‐3	 Electricity	metering	 data	 exchange	—	 The	 DLMS/COSEM	 suite	—	 Part	 8‐3:	
Communication	profile	for	PLC	S‐FSK	neighbourhood	networks		

	 15.	 TC	26	—	Electric	welding	

IEC	60974‐5	 Arc	welding	equipment	—	Part	5:	Wire	feeders	

	 16.	 TC	27	—	Industrial	electroheating	and	electromagnetic	processing

IEC/TS	62796	 Energy	efficiency	in	electroheating	installations	
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	 17.	 TC	37	—	Surge	arresters	

IEC	60099‐5	 Surge	arresters	—	Part	5:	Selection	and	application	recommendations			

	 18.	 TC	40	—	Capacitors	and	resistors	for	electronic	equipment	

IEC	60286‐3	 Packaging	 of	 components	 for	 automatic	 handling	 —	 Part	 3:	 Packaging	 of	
surface	mount	components	on	continuous	tapes	

	 19.	 TC	 49	— Piezoelectric,	 dielectric	 and	 electrostatic	 devices	 and	
associated	materials	for	frequency	control,	selection	and	detection

IEC	60368‐1	 Piezoelectric	filters	of	assessed	quality	—	Part	1:	Generic	specification		

	 20.	 TC	56	—	Dependability	

IEC	61710	 Power	law	model	—	Goodness‐of‐fit	tests	and	estimation	methods		

	 21.	 TC	57	—	Power	systems	management	and	associated	 information	
exchange	

IEC	61970‐301	 Energy	 management	 system	 application	 program	 interface	 (EMS‐API)	 —
Part	301:	Common	information	model	(CIM)	base		

IEC	61970‐456	 Energy	 management	 system	 application	 program	 interface	 (EMS‐API)	 —
Part	456:	Solved	power	system	state	profiles	

	 22.	 TC	68	—	Magnetic	alloys	and	steels	

IEC	60404‐8‐4	 Magnetic	 materials	 —	 Part	 8‐4:	 Specifications	 for	 individual	 materials	 —
Cold‐rolled	non‐oriented	electrical	steel	strip	and	sheet	delivered	in	the	fully‐
processed	state	

	 23.	 TC	79	—	Alarm	and	electronic	security	systems	

IEC	60839‐11‐1	 Alarm	and	electronic	security	systems	—	Part	11‐1:	Electronic	access	control	
systems	—	System	and	components	requirements		

	 24.	 TC	80	—	Maritime	navigation	and	radiocommunication	 quipme t	e n
and systems		

IEC	61996‐1	 Maritime	 navigation	 and	 radiocommunication	 equipment	 and	 systems	 —
Shipborne	voyage	data	recorder	(VDR)	— Part	1:	Performance	requirements,	
methods	of	testing	and	required	test	results		

	 25.	 TC	87	—	Ultrasonics	

IEC	62127‐3	 Ultrasonics	 	 Hydrophones	 —	 art	 3: Properties	 of	 ydrophones	 or	— P h f
ultrasonic	fields	up	to	40	MHz		

IEC	62127‐3‐am1	 Amendment	 1	 —	 Ultrasonics	 —	 Hydrophones	 —	 Part	 3:	 Properties	 of	
hydrophones	for	ultrasonic	fields	up	to	40	MHz	

	 26.	 TC	89	—	Fire	hazard	testing	

IEC	60695‐11‐10	 Fire	hazard	testing	—	Part	11‐10:	Test	flames	— 50	W	horizontal	and	vertical	
flame	test	methods	

	 27.	 TC	90	—	Superc nduc ivity	o t

IEC	61788‐5	 Superconductivity	 — Part	 5:	 Matrix	 to	 superconductor	 volume	 ratio	
measurement	 —	 Copper	 to	 superconductor	 volume	 ratio	 of	 Cu/Nb‐Ti
composite	superconducting	wires		
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	 28.	 C	91	—	Electronics	assembly	technology	T

IEC	61189‐11	 Test	 methods	 for	 electrical	 materials,	 printed	 boards	 and	 other	
interconnection	 structures	 and	 assemblies	 — Part	 11:	 Measurement	 of	
melting	temperature	or	melting	temperature	ranges	of	solder	alloys	

IEC	61191‐1	 Printed	board	 assemblies	—	Part	 1:	 Generic	 specification	—	 	Requirements	
for	 soldered	 electrical	 and	 electronic	 assemblies	 using	 surface	 mount	 and	
related	assembly	technologies	

	 29.	 TC	94	—	All‐or‐nothing	electrical	relays	

IEC	62246‐1‐1	 Reed	switches	—	Part	1‐1:	Generic	specification	—	Quality	assessment			

	 30.	 TC	95	—	Me sur ng	relays	and	protection quipment	a i 	e

IEC	60255‐26	 Measuring	 relays	 and	 protection	 equipment	 — Part	 26:	 Electromagnetic	
compatibility	requirements		
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Нацрти	стандарда	на	јавној	расправи	од	маја	2013.	године	
	

	
Институт	 за	 стандардизацију	 Србије	 је	 пуноправни	 члан	 Међународне	 електротехничке	
комисије	(IEC)	и	у	раду	техничких	комитета	ове	организације	учествује	као	пуноправни	члан	или	
посматрач.	Без	обзира	на	врсту	чланства	у	техничким	комитетима	ове	организације,	јавност	у	
нашој	земљи	може	да	учествује	у	јавној	расправи	о	нацртима	међународних	стандарда.	Стога	се	
позивају	 све	 заинтересоване	 стране	 да	 у	 року	 од	 5	 месеци,	 рачунајући	 од	 наведеног	 датума	
почетка	 јавне	 расправе,	 доставе	 своје	 примедбе	 Институту,	 и	 то	 на	 интернет‐адресу	
нформационог	 центра:	И infocentar@iss.rs.	 Нацрти	 се	 могу	 бесплатно	 прегледати	 у	
тандардотеци	Института	или	наручити	у	продавници	Института.	с
	

Наслов	 Почета 	јавне	
расправе	

к

1.	 TC	9	—	Electrical	equipment	and	systems	for	railways	 	

IEC	62695	Ed.1:	Railway	applications	—	Fixed	installations	—	Traction	transformers		 2013‐05‐03	

IEC	61992‐1	A1	Ed.2:	Amendment	1	 to	 IEC	61992‐1	Ed.2:	Railway	 applications	—	
Fixed	installations	—	DC	switchgear	—	Part	1:	General			

2013‐05‐17	

IEC	61992‐2	A1	Ed.2:	Amendment	1	 to	 IEC	61992‐2	Ed.2:	Railway	 applications	—	
Fixed	installations	—	DC	switchgear	—	Part	2:	DC	circuit	breakers		

IEC	61992‐6	A1	Ed.1:	Amendment	1	 to	 IEC	61992‐6	Ed.1:	Railway	 applications	—	
Fixed	installations	—	DC	switchgear	—	Part	6:	DC	switchgear	assemblies		

2013‐05‐17	

2013‐05‐17	

2.	 TC	10	—	Fluids	for	electrotechnical	applications	

IEC	60836	Ed.3:	Specifications	for	unused	silicone	insulating	liquids	for	electrotechnical	
purposes		

	

2013‐05‐03	

3.	 TC	13	—	Electrical	energy	measurement,	tariff‐	and	load	control	

IEC	 62055‐41/Ed2:	 ELECTRICITY	 METERING	—	 PAYMENT	 SYSTEMS	—	 Part	 41:	
Standard	 transfer	 specification	 (STS)	 —	 Application	 layer	 protocol	 for	 one‐way	
token	carrier	systems	

	

2013‐05‐03	

4.	 TC	14	—	Power	transformers	

IEC	60214‐1	Ed.2:	Tap‐changers	—	Part	1:	Performance	requirements	and	test	methods	

	

2013‐ 5‐10	0

5.	 TC	17	—	Switchgear	and	controlgear	

IEC	 62026‐3	 Ed.3:	 Low‐voltage	 switchgear	 and	 controlgear	 —	 Controller‐device	
interfaces	(CDIs)	—	Part	3:	DeviceNet	

	

2013‐05‐03	

6.	 TC	20	—	Electric	cables	 	

IEC	62821‐1:	Halogen	free	 low	smoke	thermoplastic	 insulated	and	sheathed	cables	
of	rated	voltages	up	to	and	including	450/750	V	—	Part	1:	general	requirements	

2013‐05‐24	

IEC	62821‐2:	Halogen	free	 low	smoke	thermoplastic	 insulated	and	sheathed	cables	
of	rated	voltages	up	to	and	including	450/750	V	—	Part	2:	Test	methods			

IEC	62821‐3:	Halogen	free	 low	smoke	thermoplastic	 insulated	and	sheathed	cables	
of	rated	voltages	up	to	and	including	450/750	V	—	Part	3:	Flexible	cables	(cords)			

2013‐05‐24	

2013‐05‐24	

7.	 TC	22	—	Power	electronic	systems	and	equipment	

IEC	62751‐1	Ed.1:	Determination	of	power	losses	in	voltage	sourced	converter	(VSC)	
valves	 for	 high‐voltage	 direct	 current	 (HVDC)	 systems	 —	 Part	 1:	 General	
requirements	

	

2013‐05‐03	

mailto:infocentar@iss.rs.
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IEC	62751‐2	Ed.1:	Determination	of	power	losses	in	voltage	sourced	converter	(VSC)	
valves	for	high	voltage	direct	current	(HVDC)	systems	—	Part	2:	Modular	multilevel	
converters	

2013‐05‐03	

8.	 TC	23	—	Electrical	accessories	 	

IEC	 61534‐22	 Ed.2:	 Powertrack	 systems	 —	 Part	 22:	 Particular	 requirements	 for	
powertrack	systems	intended	for	onfloor	or	underfloor	installation		

IEC	60670‐1	Ed.2:	Boxes	and	enclosures	for	electrical	accessories	for	household	and	
similar	fixed	electrical	installations	—	Part	1:	General	requirements		

2013‐05‐24	

2013‐05‐10	

9.	 TC	29	—		Electroacoustics	

IEC	60118‐0:	Electroacoustics	—	Hearing	aids	—	Measurement	of	the	performance	
characteristics	of	hearing	aids		

	

2013‐05‐24	

10.	 TC	34	—	Lamps	and	related	equipment	

ated	

	

IEC	62504	Ed.1:	General	lighting	—	Light	emitting	diode	(LED)	products	and	rel
equipment	—	Terms	and	definitions	

2013‐05‐17	

IEC	62717	Ed.1:	LED	modules	for	general	lighting	—	Performance	requirements	 2013‐05‐17	

IEC	 61347‐1	 A3	 Ed.2:	 Amendment	 3	—	 Lamp	 controlgear	—	 Part	 1:	 General	 and	
safety	requirements	

IEC	61048	A1	Ed.2:	Amendment	1	—	Auxiliaries	for	lamps	—Capacitors	for	use	in	tubular	
fluorescent	and	other	discharge	lamp	circuits	—	General	and	safety	requirements	

2013‐05‐17	

2013‐05‐17	

11.	 TC	37	—	Surge	arresters	 	

IEC	 60099‐4/Ed3:	 Surge	 arresters	—	 Part	 4:	 Metal‐oxide	 surge	 arresters	 without	
gaps	for	a.c.	systems	

IEC	 60099‐9/Ed1:	 Surge	 arresters	—	 Part	 9:	 Metal‐oxide	 surge	 arresters	 without	
gaps	for	HVDC	converter	stations	

2013‐05‐10	

2013‐05‐10	

12.	 TC	40	—	Capacitors	and	resistors	for	electronic	equipment	

IEC	 60384‐19	 Ed.3:	 Fixed	 capacitors	 for	 use	 in	 electronic	 equipment	 —	 Part	 19:	

	

2013‐05‐03	
Sectional	 specification:	 Fixed	 metallized	 polyethylene‐terephthalate	 film	 dielectric	
surface	mount	d.c.	capacitors	

IEC	 60384‐23	 Ed.2:	 Fixed	 capacitors	 for	 use	 in	 electronic	 equipment	 —	 Part	 23:	
Sectional	 specification:	 Fixed	 surface	 mount	 metallized	 polyethylene	 naphthalate	
film	dielectric	d.c.	capacitors	

2013‐05‐03	

13.	 TC	46	—	Cables,	wires,	waveguides,	R.F.	connectors,	R.F.	and	microwave	
passive	components	and	accessories	

IEC	 60966‐2‐7	 ed	 1.0‐RADIO	 FREQUENCY	 AND	 COAXIAL	 CABLE	 ASSEMBLIES	 —	
Part	 2‐7:	 Detail	 specification	 for	 cable	 assemblies	 for	 radio	 and	 TV	 receivers	 —	
Frequency	range	0	MHz	to	3	000	MHz,	IEC	61169‐47	connectors			

	

2013‐05‐17	

14.	 TC	47	—	Semiconductor	devices	

IEC	 62047‐20	 Ed.1:	 Semiconductor	 devices	—	Micro‐electromechanical	 devices	—	
Part	20:	Gyroscopes		

	

2013‐05‐17	

15.	 TC	48	—	Electromechanical	components	and	mechanical	structures	for	
electronic	equipment	

IEC	61076‐2‐104/Ed2:	Connectors	 for	electronic	equipment	— Product	 requirements	
—	Part	2‐104:	Circular	connectors	—	Detail	 specification	 for	circular	connectors	with	
M8	screw‐locking	or	snap‐locking	

	

2013‐05‐24	
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16.	 TC	59	—	Performance	of	household	and	similar	electrical	appliances	

6 d

	

IEC	 0299	E .3:	Household	electric	blankets	—	Methods	for	measuring	performance		 2013‐05‐24	

IEC	 61255	 Ed.2:	 Household	 electric	 heating	 pads	 —	 Methods	 for	 measuring	
performance		

2013‐05‐24	

IEC	60705	A1	Ed.4:	Amendment	1	to	IEC	60705	Ed.4:	Household	microwave	ovens	
—	Methods	for	measuring	performance		

IEC	 62552‐1	 Ed.1:	 Household	 refrigerating	 appliances	—	 Characteristics	 and	 test	

2013‐05‐03	

methods	—	Part	1:	General	requirements	
2013‐05‐10	

IEC	 62552‐2	 Ed.1:	 Household	 refrigerating	 appliances	—	 Characteristics	 and	 test	
methods	—	Part	2:	Performance	requirements		

IEC	 62552‐3	 Ed.1:	 Household	 refrigerating	 appliances	—	 Characteristics	 and	 test	
methods	—	Part	3:	Energy	consumption	and	volume		

2013‐05‐10	

2013‐05‐10	

17.	 TC	62	—	Electrical	equipment	in	medical	practice	

IEC	62353:	Medical	 electrical	 equipment	—	Recurrent	 test	 and	 test	 after	 repair	 of	
medical	electrical	equipment	

	

2013‐05‐03	

18.	 TC	64	—	Electrical	installations	and	protection	against	electric	shock	

IEC	60364‐7‐753:	Low‐voltage	electrical	 installations	—	Part	7‐753:	Requirements	
for	 special	 installations	 or	 locations	 —	 Heating	 cables	 and	 embedded	 heating	
systems		

	

2013‐05‐24	

19.	 TC	65	—	Industrial‐process	measurement,	control	and	automation	

IEC	62708	Ed.	1:Document	kinds	 for	Electrical	and	Instrumentation	Projects	 in	 the	
Process	Industry	

	

2013‐05‐10	

20.	 TC	77	—	Electromagnetic	compatibility	

IEC	 61000‐4‐5:	 Electromagnetic	 compatibility	 (EMC)	 —	 Part	 4‐5:	 Testing	 and	
measurement	techniques	—	Surge	immunity	test	

	

2013‐05‐17	

21.	 TC	80—	Maritime	na igation	and	radiocommunication	eq nt	and	
systems	

IEC	 62288	 Ed.2:	 Maritime	 navigation	 and	 radiocommunication	 equipment	 and	
systems	 —	 Presentation	 of	 navigation‐related	 information	 on	 shipborne	
navigational	displays	—	General	requirements,	methods	of	testing	and	required	test	
results		

	 v uipme 	

2013‐05‐17	

22.	 TC	82	—	Solar	photovoltaic	energy	systems	 	

2013‐05‐03	IEC	 62852	 Ed.1:	 Connectors	 for	 DC‐application	 in	 photovoltaic	 systems	—	 Safety	
requirements	and	tests		

IEC	62790	Ed.1:	Junction	boxes	for	photovoltaic	modules	—	Safety	requirements	and	
tests		

2013‐05‐03	

23.	 TC	91	—	Electronics	assembly	technology	

IEC	 62137‐4	 Ed.	 1:	 Electronics	 assembly	 technology	 —	 Part	 4:	 Endurance	 test	
methods	for	solder	joint	of	area	array	type	package	surface	mount	devices	

	

2013‐05‐17	

24.	 ТC	100	—	Audio,	video	and	multimedia	systems	and	equipment	

IEC	 62634	 Ed.	 2.0:	 Radio	 Data	 System	 (RDS)	 —	 Receiver	 products	 and	
characteristics	—	Methods	of	measurement	(TA	1)	

	

2013‐05‐03	
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IEC	62106	Ed.	 3:	 Specification	of	 the	Radio	Data	 System	 (RDS)	 for	VHF/FM	sound	
broadcasting	in	the	frequency	range	from	87,5	to	108,0	MHz	(TA	1)	

IEC	61966‐12‐2/Ed.1:	Multimedia	systems	and	equipment	—	Colour	measurement	
and	management	

2013‐05‐03	

2013‐05‐10	

25.	 TC	101	—	Electrostatics	

IEC	61340‐4‐8	Ed.	2:	Electrostatics	—	Part	4‐8:	 Standard	 test	methods	 for	 specific	
applications	—	Electrostatic	discharge	shielding	—	Bags	

	

2013‐05‐10	

26.	 TC	104	—	Environmental	conditions,	classification	and	methods	of	test	

IEC	60068‐2‐75	Ed.2:	Environmental	testing	—	Part	2‐75:	Tests	—	Test	Eh:	Hammer	

	

2013‐05‐10	
tests	

IEC	 60068‐2‐39	 Ed.2:	 Environmental	 testing	 —	 Part	 2‐39:	 Tests	 and	 Guidance:	
Combined	temperature	or	temperature	and	humidity	with	low	air	pressure	tests	

2013‐05‐24	

27.	 TC	110	—	Electronic	display	devices	 	

IEC	62679‐1‐1	Ed.1:	Electronic	paper	displays	—	Part	1‐1	:	Terminology	

IEC	62679‐3‐1	Ed.1:	Electronic	paper	displays			Part	3‐1:	Optical	measuring	methods	

2013‐05‐03	

2013‐ 5‐10	0

	28.	 TC	111	—	Environmental	standardization	for	electrical	and	electronic	
products	and	systems	

IEC	 62321	 2nd	 Edition:	 Determination	 of	 certain	 substances	 in	 electrotechnical	
products	—	Part	6:	Polybrominated	biphenyls	and	polybrominated	diphenyl	ethers	
in	 polymers	 by	 gas	 chromatography‐mass	 spectrometry	 (GC‐MS),	 Ion Attachment	
Mass	Spectrometry		

2013‐05‐24	

29.	 TC	112	—	Evaluation	and	qualification	of	electrical	insulating	materials	
and	systems	

IEC	 60243‐2	 Ed.	 3:	 Electric	 strength	 of	 insulating	 materials	 —	 Test	 methods	 —	

	

Part	2	:	Additional	requirements	for	tests	using	direct	voltage	

IEC	 60243‐3	 Ed.	 3:	 Electric	 strength	 of	 insulating	 materials	 —	 Test	 methods	 —	
Part	3:	Additional	requirements	for	1,2/50	µs	impulse	tests	

2013‐05‐10	

2013‐05‐10	

30.	 ISO/IEC	JPC	2	—	Energy	efficiency	and	renewable	energy	sources	—	
yCommon	international	terminolog 	

ISO/IEC	 13273‐1:	 Energy	 efficiency	 and	 renewable	 energy	 sources	 —	 Common	
onal	termin

	

internati ology	—	Part	1:	Energy	Efficiency		

13273‐2:	 Energy	 efficiency	 and	 renewable	 energy	 sources	 —	 Common	
	2:	Renewable	Energy	Sources	

2013‐05‐24	

ISO/IEC	 2013‐05‐24	
international	terminology	—	Part
	
	
	
	
	
	

www.iss.rs	 125



 

ISSN	0353‐8524	

Институт	за	стандарди
,	поштански	фах	бр.	2105	

зацију	Србије	
Београд,	Стевана	Бракуса	2

11)	75‐41‐256	
011)	75‐41‐257	

Телефон:	(0
Телефакс:	(
www.iss.rs	

Инф тар	
Теле 293	

ормациони	цен
фон:	(011)	65‐47‐
infocentar@iss.rs	

	
	

Продаја
11)	65‐47‐496Телефон:	(0
prodaja@iss.rs

	

 

http://www.iss.rs/
mailto:iss1@iss.rs

